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Действия армянского пра-
вительства вписываются 

в логику регионального разви-
тия без нежелательной фрагмен-
тации - накануне глава Госде-
па США Марк Рубио и глава 
МИД соседней страны Арарат 
Мирзоян в Вашингтоне обна-
родовали документ о реализа-
ции проекта TRIPP. 

Это - не меморандум и не декла-
рация, а пошаговая «дорожная кар-
та», что настраивает на оптимизм. 
В документе сразу же подчеркну-
то, что он не создает юридически 
связывающих обязательств ни для 
США, ни для Армении и носит ра-

мочный характер. Согласно тексту, 
рамки «Маршрута Трампа» описы-
вают механизм запуска мультимо-
дальной (автомобильные и железные 

дороги, линии связи, трубопрово-
ды и пр.) транзитной взаимосвя-
занности через территорию сосед-
ней страны. 

Черным по белому 

Проект «Маршрута Трампа» отметает инсинуации реваншистов 

УЧРЕДИТЕЛИ - УПРАВЛЕНИЕ ДЕЛАМИ ПРЕЗИДЕНТА АЗЕРБАЙДЖАНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ И РЕДКОЛЛЕГИЯ ГАЗЕТЫ

№02
(30027)

16 января 2026 года
Пятница

Еженедельная общественно-политическая газета Выходит с мая 1906 года info@br.az  www.br.az

Соединенные Штаты рас-
сматривают возможность 

применения крылатых ракет 
Tomahawk и авиации для уда-
ров по Ирану. Как сообщает 
� e Wall Street Journal, Пента-
гон планирует задействовать 
Tomahawk с американских эс-
минцев на Ближнем Востоке, 
а также истребители и бомбар-
дировщики, способные нане-
сти удары с баз США в регио-
не и за его пределами.

По данным издания, у США до-
статочно ресурсов для потенциаль-
ной операции, несмотря на отсут-
ствие авианосной ударной группы 

в регионе. В настоящее время в Ка-
рибском бассейне сосредоточено 12 
американских военных кораблей, 

тогда как на Ближнем Востоке на-
ходятся только шесть.

Ситуация на волоске
США готовят Tomahawk для возможного удара по Ирану

Почти год на линии сопри-
косновения между Азер-

байджаном и Арменией сохра-
няется полная тишина - не зву-
чат выстрелы, не проливается 
кровь. Для региона, десятиле-
тиями находившегося в состо-
янии перманентного военного 
противостояния, это принци-
пиально новая реальность. Де-
факто наступил мир, зафикси-
рованный в парафированном 
в Вашингтоне мирном догово-
ре, который стал итогом после-
довательной и прагматичной 
внешнеполитической линии 
Азербайджана.

Роман ТЕМНИКОВ,
«Бакинский рабочий»

О том, что с политической точ-
ки зрения армяно-азербайджанский 
конфликт завершен, заявил Прези-
дент Ильхам Алиев в своем недав-
нем интервью местным телеканалам. 
Глава государства подчеркнул, что 

восстановление суверенитета и тер-
риториальной целостности страны 
создало качественно иную архитекту-
ру безопасности на Южном Кавказе, 
в которой больше нет места реван-
шизму, «серым зонам» и междуна-
родно-правовым двусмысленностям.

На этом фоне особый интерес 
представляет экспертная оценка до-
стигнутых результатов и дальнейших 
перспектив регионального развития. 

Это еще не конец
Остатки карабахского конфликта должны быть 
полностью выведены из строящихся отношений 
между Баку и Иреваном

Азербайджан наряду с при-
родными богатствами сла-

вится такими рукотворными 
жемчужинами, как Примор-
ский национальный парк или 
Белый город, а теперь в рамках 
«Года градостроительства и ар-
хитектуры», объявленного Пре-
зидентом Ильхамом Алиевым, 
урбанизация шагнет далеко за 
привычные пределы, включая 
возрождаемые Карабах и Вос-
точный Зангезур. 

Хюгуг САЛМАНОВ, 
«Бакинский рабочий» 

Глава государства в интервью оте-
чественным телеканалам одной из 
заявленных целей назвал активиза-
цию внутренней миграции - из Баку 
в преображающиеся регионы, где 
жизнь становится все более комфорт-
ной. «С разрастанием сети желез-
ных и автомобильных дорог, а в бу-
дущем и авиасообщения люди смо-
гут мигрировать внутри страны. 
Необязательно, чтобы все приезжа-
ли в столицу - сегодня, к примеру, 
люди приезжают в города Ханкен-
ди и Агдам из Баку, Нахчывана, дру-
гих мест - эти населенные пункты 
станут главными городами осво-
божденных регионов. Мобильность 
принесет обществу новую культу-
ру, особенно в современную эпоху Ин-
тернета - едут туда, где есть ра-
бота, работают и живут там, где 
есть достойные условия, очень близ-
кие к столичным», - заявил Прези-
дент Ильхам Алиев. 

Есть в оптимизме главы государ-
ства и фигура умолчания - природ-
ная красота возрождаемых из пеп-
ла регионов, прозрачные чистейшие 
родники, обилие лесов, величествен-

ные горы, и это все помножено на 
парки культуры и отдыха, автомо-
бильные и железные дороги, «ум-
ные села и город» с полным набо-
ром услуг, школы и поликлиники, 
плюс десятки тысяч рабочих мест 
для полной интеграции Карабаха 
и Восточного Зангезура в нацио-
нальную экономику. Да и столица 
существенно преобразилась в по-
следние годы - к примеру, на быв-
шей Советской улице за последние 
шесть лет сданы к услугам бакинцев 
и гостей три очереди замечательно-
го Центрального парка, за которым 
закрепилась слава одного из симво-
лов древнего и вечно молодого го-
рода. Эта огромная, совершенно не-
типичная по планировке для Баку 
зеленая зона, террасами уходящая 
ввысь Ясамальского района - слов-
но многокилометровая рекламная 
вывеска из красочного буклета, мас-
штабированная на столичную па-
нораму: зеленые холмы, белые до-
рожки, разноцветные скамейки, не-
обычные для местного ландшафта 
сказочные решения. И если в 2019 
году мы любовались первыми сажен-
цами, сегодня в первой части пар-
ка выросли деревья с густой тенью, 
где сотни семей устраивают пикни-
ки на зеленых лужайках - это пер-
вый парк столицы, где было разре-
шено ходить по газонам. 

Азербайджан активно раз-
вивает транспортно-ло-

гистическую инфраструкту-
ру, превращаясь в ключевой 
региональный узел. Страна ог-
ней соединяет транспортные 
потоки из Центральной Азии 
с Западной Европой и Ближ-
ним Востоком, обеспечивая бы-
стрые, надежные и экономиче-
ски выгодные маршруты для 
торговли и транзита.

Тамила ХАЛИЛОВА,
«Бакинский рабочий»

В интервью журналистам мест-
ных телеканалов Президент Ильхам 
Алиев подчеркнул важность реали-
зации транспортного коридора, свя-
занного с соглашением «Маршрут 
Трампа для международного мира 
и процветания» (TRIPP). Глава госу-
дарства, в частности, отметил: «На 
самом деле мы начали реализацию 
этого коридора через несколько ме-
сяцев после окончания второй Ка-
рабахской войны. Если не ошибаюсь, 

уже в начале 2021 года был заложен 
фундамент этой железной дороги. 
Честно говоря, у меня не было сомне-
ний, что эта дорога будет откры-
та… Наши дороги, ведущие к грани-
це с Арменией - как железная, так 
и автомобильная, - можно сказать, 
в скором времени будут полностью 
готовы».

Ключевой узел Евразии
Страна огней формирует архитектуру 
региональной интеграции
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Мы с оптимизмом 
и уверенностью пере-

ходим в 2026 год, не по-
наслышке зная о том, 
что слова главы госу-

дарства не расходятся 
с делом
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Ренессанс на практике 
Год градостроительства и архитектуры 

будет успешным

Тертер и Агдере: 
Долгие годы тоски остались позади
Поездка Президента Ильхама Алиева в Тертерский и Агдеринский районы

 2

ASAN xidmət 
покоряет 
Пакистан

В Исламабаде начал работу центр, 
основанный на интеллектуальном бренде Азербайджана
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13 января Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам 
Алиев принял участие в откры-
тии после реконструкции Тер-
терского электромеханическо-
го завода.

Глава государства сначала воз-
ложил цветы к бюсту великого ли-
дера Гейдара Алиева, установленно-
му во дворе завода.

Министр оборонной промыш-
ленности Вугар Мустафаев проин-
формировал главу государства об ус-
ловиях, созданных на предприятии.

Было сообщено, что завод осно-
ван в 1976 году как Тертерский фили-
ал Лионозовского электромеханиче-
ского завода. Завод, приступивший 
к деятельности в апреле 1977 года, 
выпускал продукцию электротех-
нической промышленности и про-
дукцию специального назначения. 
В первые годы здесь производились 
тахометры-спидометры для лодоч-
ных моторов.

Общенациональный лидер  
Гейдар Алиев, заложивший фунда-
мент завода, в 1978 году принял уча-
стие в церемонии его официально-
го открытия.

Согласно Распоряжению Пре-
зидента Ильхама Алиева, подпи-
санному в 2005 году, было создано 
Министерство оборонной промыш-
ленности, и Тертерский электроме-
ханический завод был передан в его 
подчинение.

На предприятии, где будут произ-
водиться различные виды продукции 
военного назначения, установлено 
современное высокоточное техноло-
гическое оборудование, закупленное 
у ряда ведущих государств. Проек-
тирование технологических линий, 
налаживание производственных по-

токов и адаптация к серийному про-
изводству были осуществлены мест-
ными специалистами ЗАО «Холдинг 
оборонной промышленности «Азер-
силах». В настоящее время осущест-
вляется приведение производствен-
ных процессов в соответствие с на-
циональными военно-техническими 
нормами и международными стан-
дартами качества. С этой целью со-
здана лаборатория контроля качества.

На территории завода проведены 
широкомасштабные строительные 
работы и реконструкция, переданы 
в пользование новые производствен-
ные здания и участки, а также вспо-
могательные постройки. Существу-
ющие постройки реконструирова-
ны, в соответствии с требованиями 
технологического процесса созданы 

специальные полигоны для балли-
стических и ресурсных испытаний.

Отметим, что Президент Азер-
байджана уделяет особое внимание 
развитию оборонной промышлен-
ности. Создаются местные компа-
нии в этой сфере, расширяются свя-
зи с зарубежными партнерами, на-
ращиваются объемы производства 
с применением технологий, отвеча-
ющих самым современным вызовам. 
В прошлом году наша страна про-
извела продукции военного назна-
чения на сумму 1,4 миллиарда ма-
натов, часть которой была передана 
в арсенал Вооруженных сил Азер-
байджана, а часть - экспортирова-
на. В настоящее время Азербайджан 
экспортирует продукцию военного 
назначения почти в 20 стран.

13 января Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам Али-
ев ознакомился с работами, про-
веденными в селе Чапар Агде-
ринского района.

Специальный представитель Пре-
зидента в городе Ханкенди, Агдерин-
ском и Ходжалинском районах Эльчин 
Юсубов проинформировал главу госу-
дарства о работе, проделанной в селе.

Село Чапар расположено в адми-
нистративно-территориальном окру-
ге села Имарет Гарвенд Агдеринско-
го района, на юго-восточном склоне 
Карабахского хребта. Здесь находятся 
архитектурные памятники - крепости 
и храмы. Село было освобождено от 
оккупации в результате антитерро-
ристической операции, проведенной 
Вооруженными силами Азербайджа-
на в 2023 году.

В Чапаре имеются 104 частных 
дома. Из них 41 непригоден для ис-
пользования, а 63 - пригодны частич-
но. 40 домов уже готовы к эксплуа-
тации. В течение года будут восста-
новлены еще 23 дома. На начальном 
этапе в село вернулись 26 семей (96 
человек).

В селе проделана большая рабо-

та, связанная с решением социаль-
ных вопросов. Так, восстановлены 
три трансформатора и линии элек-
тропередачи, водохранилища, проло-
жены новые электрические, газовые 
линии и линии связи, создана водо-
проводная сеть. Реконструированы 
внутрисельские дороги протяженно-
стью около 6 километров. В распоря-
жение жителей также будет передан 
новый парк.

Затем Президент Ильхам Алиев 
посетил переехавшую в село семью 
Кямали Дадашевой и поинтересовал-
ся условиями их жизни.

Выразив бесконечную гордость 
за возвращение в родной край, Кя-
маля Дадашева поблагодарила Пре-
зидента Ильхама Алиева.

Глава государства еще раз поздра-
вил Кямалю Дадашеву с переездом 
в новый дом.

Тертер и Агдере: Долгие годы тоски остались позади
Поездка Президента Ильхама Алиева в Тертерский и Агдеринский районы

Сдан в эксплуатацию после реконструкции 
Тертерский электромеханический завод

Президент Ильхам Алиев ознакомился  
с работами, проведенными  

в селе Чапар Агдеринского района

13 января Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам Али-
ев принял участие в открытии 
гидроэлектростанции «Гозлукёр-
пю» в селе Гозлукёрпю Агдерин-
ского района.

Председатель правления ОАО 
«Азерэнержи» Баба Рзаев проин-
формировал главу государства о стан-
ции, а также состоянии гидроэлектро-
станций, расположенных в Карабахе 
и Восточном Зангезуре, существую-
щем и перспективном гидроэнерге-
тическом потенциале Тертерчайско-
го каскада.

На тридцати восьми ГЭС мощно-
стью 307 МВт, эксплуатируемых на 
освобожденных от оккупации тер-
риториях, в 2025 году было произ-
ведено 750 миллионов киловатт-ча-
сов «зеленой» энергии. Это позволило 
сэкономить 160 миллионов кубоме-
тров природного газа, предотвратить 
выброс в атмосферу 280 тысяч тонн 
углекислого газа.

Гидроэнергетический потенци-
ал реки Тертерчай определяют 30 
ГЭС. В настоящее время ОАО «Азер- 
энержи» эксплуатируются 22 ГЭС, ве-

дется строительство 5 ГЭС, заплани-
ровано строительство еще 3 ГЭС. Сле-
дует отметить, что воды реки Тертер-
чай полностью формируются внутри 
страны.

Мощность гидроэлектростанции 
«Гозлукёрпю», построенной в Агдерин-
ском районе, на крупнейшей водной 
артерии региона - Тертерчае в соответ-

ствии с поручением Президента Иль-
хама Алиева о превращении Караба-
ха и Восточного Зангезура в зону «зе-
леной» энергии, составляет 14,7 МВт. 
Несмотря на то что из-за сурового 
рельефа, непростых климатических 
условий и сложной логистики стро-
ительный процесс занял больше вре-
мени, чем в других регионах, проект 

был успешно реализован в короткие 
сроки. На высоте 955 метров над уров-
нем моря была создана современная 
главная водозаборная установка. Для 
подачи воды от этого сооружения, 
построенного с учетом всех техни-
ческих и экологических факторов, на 
станцию в сложной горной местности 
был проложен деривационный тру-

бопровод протяженностью 13 кило-
метров. Здесь впервые в стране уста-
новлены устройства, используемые 
в современном производстве энергии. 
Они способны работать непрерывно 
с производительностью 25 процентов 
в период маловодья и 100 процентов 
- в период многоводья.

Для подключения станции к энер-

госистеме страны была создана от-
крытая распределительная установ-
ка, проложена оптическая кабельная 
линия, с помощью которой станция 
интегрирована в цифровую систему 
управления.

Планируется производство здесь 
в среднем 43 млн киловатт-часов 
электроэнергии в год, что позволит  
сэкономить 9,5 миллиона кубометров 
природного газа, предотвратить вы-
брос в атмосферу 18 тысяч тонн угле-
кислого газа.

В рамках проекта особое внима-
ние уделено охране окружающей сре-
ды. В частности, построены специаль-
ные гидротехнические сооружения, 
предотвращающие попадание реч-
ной рыбы в деривационную трубу. 
Одновременно эти сооружения пре-
дотвращают попадание вредных ве-
ществ в воду, возвращают ее в реку 
ниже по течению без каких-либо из-
менений показателей качества. Ис-
пользование экологичного техноло-
гического оборудования не только 
обеспечит устойчивость речной эко-
системы, но и будет способствовать 
формированию водных ресурсов.

АЗЕРТАДЖ

Президент Ильхам Алиев принял участие в открытии  
гидроэлектростанции «Гозлукёрпю» в Агдеринском районе



Актуально

www.br.az Бакинский рабочий 3Бакинский рабочий
пятница, 16 января 2026 года

Тертер и Агдере: Долгие годы тоски остались позади

13 января Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам 
Алиев ознакомился с работами, 
проделанными в селе Хейвалы 
Агдеринского района.

Глава государства был проинфор-
мирован о проделанной в селе работе 
по благоустройству и запланирован-
ных инфраструктурных проектах.

Село Хейвалы расположено в од-
ноименном административно-тер-
риториальном округе Агдеринско-
го района, у подножия Карабахско-
го хребта. До оккупации основным 
занятием местного населения было 
зерноводство, табаководство и жи-
вотноводство, в селе функциониро-
вали такие социальные объекты, как 
школа, клуб и почта. Село было осво-

бождено от оккупации в результа-
те антитеррористической операции, 
проведенной в 2023 году.

Из 126 частных домов в Хейва-
лы 45 уже полностью восстановлены 
и готовы принять жителей. В тече-
ние года планируется восстановить 
еще 50 домов. Созданы все необхо-
димые условия для размещения уже 
вернувшихся в родной край 19 се-
мей (74 человека).

В рамках реконструкции села были 
проведены широкомасштабные ра-
боты по восстановлению социаль-
ной инфраструктуры. Так, восста-
новлены два трансформатора, ли-
нии электропередачи и газопровод, 
проложены новые линии связи. Для 
обеспечения жителей питьевой во-
дой установлен резервуар на 60 кубо-

метров и начались работы по строи-
тельству водопроводной сети. Кроме 
того, капитально отремонтированы 
4,5 километра внутрисельских до-
рог и заложен новый парк отдыха.

Затем Президент Ильхам Али-
ев посетил семью жителя села Сар-
вана Аббасова, ознакомился с усло-
виями, созданными в новом доме, 
поинтересовался возможностями 
занятости.

Поделившись радостью возвра-
щения на родные земли, Сарван Аб-
басов выразил признательность гла-
ве государства и нашей Армии.

Президент Ильхам Алиев по-
желал членам семьи благополучия 
в родном крае.

АЗЕРТАДЖ

13 января Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам 
Алиев ознакомился с работа-
ми, проделанными в селе Чыл-
дыран Агдеринского района.

Глава государства был проин-
формирован о работе, выполнен-
ной в селе.

Чылдыран расположено в однои-
менном административно-террито-
риальном округе Агдеринского рай-
она, у подножия горы. До оккупации 
основным занятием местного насе-
ления было животноводство и рас-
тениеводство. В селе функциониро-
вали школа, дом культуры, библи-
отека и медпункт. Территория села 
богата историческими памятника-
ми. Здесь расположены архитектур-
ные памятники - Албанский храм 

XII века и Красный храм XIII века. 
Село было освобождено от оккупа-
ции в результате антитеррористи-
ческой операции, проведенной Во-
оруженными силами Азербайджа-
на в сентябре 2023 года.

В селе насчитывается 177 частных 
домов, из которых 69 непригодны 
для использования, а 108 - пригод-
ны частично. К заселению уже гото-
вы 28 домов. В этом году планиру-
ется восстановить еще 30 домов. На 
первоначальном этапе в село верну-
лись 13 семей (48 человек).

В селе Чылдыран восстановле-
ны два трансформатора, электри-
ческие и газовые линии, проложе-
ны новые линии электропередачи, 
газоснабжения и связи. Кроме того, 
введен в эксплуатацию водяной на-
сос, очищены водохранилища общей 

вместимостью 190 кубометров, от-
ремонтирован субартезианский ко-
лодец, восстановлено 8,4 километра 
внутрисельских дорог, разбит парк.

Затем Президент Ильхам Али-
ев посетил переехавшую в село се-
мью Верди Абдуллаева. Глава госу-
дарства поинтересовался условия-
ми жизни семьи.

Глава семьи Верди Абдуллаев 
в ходе беседы рассказал о прошлой 
жизни вынужденного переселенца, 
разрушенной в период оккупации 
инфраструктуре.

Президент Ильхам Алиев подчер-
кнул, что тяжелые дни остались по-
зади, и теперь в Агдере созданы все 
условия для того, чтобы люди веч-
но жили здесь в безопасности, еще 
раз поздравил членов семьи с пере-
ездом в новый дом.

13 января Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам 
Алиев ознакомился с деятель-
ностью горноперерабатыва-
ющего комплекса «Демирли» 
в селе Джанйатаг Агдеринско-
го района.

Министр экономики Микаил  
Джаббаров и президент и генераль-
ный исполнительный директор ком-
пании Azerbaijan International Mining 
Company Limited Рза Везири про-
информировали главу государства 
о комплексе.

Было сообщено, что комплекс 
включает завод по флотации меди, 
склад для хранения влажных отхо-
дов, электроподстанцию и другие по-
стройки. Комплекс по добыче и про-
изводству общей площадью 929 гек-
таров был реконструирован на основе 
турецких и германских технологий. 
В реконструкцию и восстановитель-
ные работы было вложено 15,3 мил-
лиона манатов частных инвестиций.

«Демирли» - первый проект в гор-
нодобывающей промышленности, 
начавший работу на освобожденных 
территориях Азербайджана. Завод 
по флотации меди будет перераба-
тывать руду, добываемую на рудни-
ке «Демирли», и производить конеч-

ный продукт - медный концентрат. 
Его годовая производственная мощ-
ность составляет 5,6 млн тонн руды.

Медное месторождение «Демир-
ли», находившееся под армянской ок-
купацией с 1993 года, начиная с 13 
мая 2013 года на протяжении поч-
ти 10 лет подвергалось незаконной 
эксплуатации. Из 311 тыс. тонн из-
вестных на тот период извлекаемых 
запасов меди 218 тыс. тонн, или 70 
процентов, были добыты незакон-
ным путем.

Начальный период эксплуата-
ции оставшихся запасов охватыва-
ет 2025-2030 годы. За этот период 
планируется экспортировать в Ки-
тайскую Народную Республику 85 
тыс. тонн меди в виде концентрата 
на сумму 1,6 млрд манатов. Вместе 
с тем,  прогнозируется увеличение 
запасов меди на руднике в предсто-
ящие годы. Согласно предваритель-
ным данным геологической разведки, 
здесь имеются около 470 тыс. тонн 
дополнительных запасов меди. В ре-
зультате четырехлетней программы 
геологоразведки и исследований бу-
дет уточнен объем извлекаемых за-
пасов меди на месторождении.

На начальном этапе в комплек-
се обеспечены постоянной работой 
980 человек. 260 из них - бывшие вы-

нужденные переселенцы, в том числе 
граждане, возвратившиеся на осво-
божденные от оккупации террито-
рии. В предстоящие годы планирует-
ся довести количество постоянных 
рабочих мест для граждан, большин-
ство из которых представляют мест-
ные общины, до 1250.

Добыча на месторождении ведется 
операционной компанией Azerbaijan 
International Mining Company Limited 
в рамках заключенного в 2024 году 
между ЗАО AzerGold и американ-
ской компанией R.V. Investment Group 
Services соглашения о разведке, раз-
работке и разделе продукции на ряде 
рудных месторождений на террито-
рии Азербайджана.

Согласно закону, утвержденно-
му Президентом Ильхамом Алиевым 
в 2024 году, полномочия по представ-
лению государства в рамках согла-
шения о разделе доли добычи воз-
ложены на ЗАО AzerGold.

В рамках проекта реализованы 
комплексные меры по защите окру-
жающей среды. Проведены оценка 
первичной ситуации и экологический 
мониторинг, на основе результатов 
которых подготовлен документ по 
Оценке воздействия на окружаю-
щую и социальную среду. В ходе ре-
ализации проекта с целью снижения 

пыле- и шумового загрязнения, за-
щиты почвенных и водных ресурсов 
проводятся соответствующий мони-
торинг, лабораторные анализы, ра-
боты по озеленению, применяются 
системы рециркуляции воды. После 
прекращения работ будет обеспече-
на техническая и биологическая ре-
культивация территорий.

Реализация этого проекта имеет 
большое значение с точки зрения обе-
спечения устойчивого развития не-
нефтяного сектора в Азербайджане, 
повышения экспортного потенциала 
страны, обеспечения рационально-
го и законного использования при-
родных ресурсов на освобожденных 
от оккупации территориях. В то же 
время привлечение частных инве-
стиций вносит значительный вклад 
в модернизацию и диверсификацию 
промышленности и горнодобыва-
ющей отрасли в регионе, повыше-
ние экономической активности, со-
здание новых рабочих мест. Азер-
байджанское государство приняло 
очень важные решения для поддерж-
ки предпринимательства на осво-
божденных от оккупации террито-
риях. Стимулирование устойчиво-
го расселения, частных инициатив, 
привлечение инвестиций и форми-
рование благоприятной деловой сре-
ды на этих территориях определены 
в качестве одной из главных страте-
гических целей.

Отметим, что юридические и фи-
зические лица, осуществляющие де-
ятельность на освобожденных от ок-
купации территориях, с 1 января 2023 
года сроком на 10 лет освобождены  
от уплаты налога на прибыль, подо-
ходного налога, налога на имущество, 
землю и упрощенного налога, а так-
же от НДС и таможенных пошлин 
при импорте техники, технологиче-
ского оборудования и установок, сы-
рья и материалов, ввозимых рези-
дентами для осуществления эконо-
мической деятельности на данных 
территориях.

Президент Ильхам Алиев нажал 
символическую кнопку для взрыва 
горных пород.

АЗЕРТАДЖ

13 января Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам 
Алиев ознакомился с работами, 
проделанными в селе Ашагы 
Оратаг Агдеринского района.

Глава государства был проин-
формирован о социальных проек-
тах, реализованных в селе.

Было отмечено, что это село рас-
положено в одноименном админи-
стративно-территориальном округе 
Агдеринского района, в предгорной 
местности. До оккупации население 
села занималось преимущественно 
виноградарством, животноводством, 
зерноводством и табаководством. 
Здесь функционировали школа, клуб, 
библиотека и медпункт. Село Аша-
гы Оратаг было освобождено от ок-
купации в результате антитеррори-
стической операции, проведенной 
Вооруженными силами Азербайд-
жана в 2023 году.

В селе имеются 308 частных до-
мов. 148 из них непригодны для про-
живания, а 160 - частично пригод-
ны. В настоящее время 100 домов 
после восстановительных работ го-
товы принять жителей. Еще 60 до-
мов будут отремонтированы и вос-

становлены в течение года. Перво-
начально в село вернулась 31 семья 
- 119 человек.

Здесь был проведен ряд работ, свя-
занных с социальной инфраструкту-
рой. Так, восстановлены два транс-
форматора и газопровод, проложе-
ны новые линии электропередачи, 
газоснабжения и связи, введен в экс-
плуатацию водяной насос, очище-
ны водохранилища общей вмести-
мостью 560 кубометров, отремонти-
рована субартезианская скважина. 
Восстановлены внутрисельские до-
роги протяженностью около 7 км. 
Разбит парк для отдыха жителей, со-
здана футбольная площадка.

Затем глава государства посетил 
переселившуюся в село семью Ана-
ра Рустамова, ознакомился с усло-
виями, созданными в новом доме.

В ходе беседы Президент Ильхам 
Алиев поинтересовался возможно-
стями трудоустройства членов семьи, 
пожелал им благополучной и счаст-
ливой жизни на родной земле.

Хозяин дома Анар Рустамов вы-
разил благодарность главе государ-
ства за созданные условия.

АЗЕРТАДЖ

Президент Ильхам Алиев  
ознакомился с работами, проделанными 
в селе Хейвалы Агдеринского района

Президент Ильхам Алиев  
ознакомился с работами, проделанными  

в селе Чылдыран Агдеринского района

Ознакомление с деятельностью горноперерабатывающего 
комплекса «Демирли» в селе Джанйатаг Агдеринского района

Президент Ильхам Алиев  
ознакомился с работами,  

проделанными в селе Ашагы 
Оратаг Агдеринского района
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Тертер и Агдере: Долгие годы тоски остались позади

13 января Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам Али-
ев ознакомился с генеральным пла-
ном города Агдере.

Председатель Государственного ко-
митета по градостроительству и архи-
тектуре Анар Гулиев проинформиро-
вал главу государства о генеральном 
плане Агдере.

Согласно генеральному плану, тер-
ритория заселения города будет доведе-
на с 444 до 522 гектаров. Прогнозирует-
ся, что численность населения города 
на 20-летний перспективный период со-
ставит 14 тысяч человек. Концептуаль-
ная схема генерального плана включает 
центр города, индивидуальные жилые 
участки, а также жилые участки с низкой 
плотностью населения, многофункцио-
нальные и общественно-деловые зоны. 

Кроме того, в городе планируется созда-
ние террасного парка, бульвара вдоль 
реки, агротуристических, промышлен-
ных и логистических зон. Наряду с ге-
неральным планом, также разработаны 
детальные решения по территории го-
рода Агдере, которая будет реконстру-
ирована на первом этапе. Планируется, 
что площадь жилого фонда города со-
ставит 420 тысяч квадратных метров. 
Кроме того, намечено строительство 
больницы на 80 коек, пяти школ на 2520 
ученических мест, пяти детских садов 
на 840 мест и профессионального учи-
лища. На первом этапе предусматрива-
ется развитие центра города площадью 
104 гектара. К 2030 году в городе мож-
но будет разместить 3590 человек. Дли-
на дорог и улиц здесь составит 46,8 км, 
а протяженность велосипедных доро-
жек - 10 км. В рамках проекта также раз-

работаны архитектурные решения для 
общественных и жилых зданий.

Ознакомившись с генеральным пла-
ном, глава государства дал соответству-
ющие поручения и указания.

***
В городе Агдере также были сданы 

в пользование жилые здания для воен-
нослужащих Министерства обороны.

В Агдере в трех зданиях для воен-
нослужащих Министерства обороны 
проведены ремонтно-восстановитель-
ные работы. Из 72 квартир в четырех- 
и пятиэтажных зданиях восемь - од-
нокомнатные, 36 - двухкомнатные, 24 
- трехкомнатные, а 4 - четырехкомнат-
ные. Здесь созданы все условия для про-
живания военнослужащих и членов их 
семей, эффективной организации их до-
суга. Квартиры обеспечены водой, га-
зом, электричеством, Интернетом, ос-
нащены комплектами мебели. Вокруг 
зданий проведены масштабные рабо-
ты по благоустройству, созданы озеле-
нительные полосы, уголки для отды-
ха жителей.

Сегодня Азербайджанское государ-
ство проводит последовательную рабо-
ту по улучшению социально-бытовых 
условий личного состава Националь-
ной армии. В последние годы, в соот-
ветствии с поручениями и указаниями 
Президента Ильхама Алиева, реализо-
ваны важные проекты по обеспечению 
военнослужащих жильем. Все это яв-
ляется наглядным примером огромной 
заботы, которую победоносный Верхов-
ный Главнокомандующий проявляет 
о личном составе победоносной Армии.

13 января Президент Азербайд-
жанской Республики, Верхов-
ный Главнокомандующий Во- 
оруженными силами Ильхам Али-
ев заложил фундамент Центра 
специальных операций в Агде-
ринском районе.

Министр обороны Закир Гасанов 
отдал рапорт Президенту, Верхов-
ному Главнокомандующему Воору-
женными силами Ильхаму Алиеву.

Глава государства был проин-
формирован о том, что целью соз-
дания этого центра является обе-
спечение подготовки подразделений 
специального назначения на мест-
ности с различным рельефом и по-
годными условиями, а также про-
ведение мероприятий, в том числе 
учений, курсов, на основе соглаше-
ний о международном военном со-
трудничестве. На обширной терри-

тории центра можно будет прово-
дить учения и тренировки с участием 
многочисленного личного состава. 
Здесь будут созданы полигоны для 
отработки стрельбы из стрелкового 
и крупнокалиберного оружия, для 
беспилотных летательных аппара-
тов, в том числе ударных дронов, раз-
личных симуляций, подготовки спе-
цопераций, участки для тренировок 
по вождению, плаванию.

В центре будут созданы штаб, ка-
зарма, медицинский пункт, клуб, учеб-
ный корпус и гостевой дом, крытый 
спортивный комплекс, центр симу-
ляции, открытые спортивные пло-
щадки, вертолетная площадка, стрел-
ковые полигоны и другая необходи-
мая инфраструктура.

Президент Ильхам Алиев зало-
жил фундамент центра.

АЗЕРТАДЖ

Президент Ильхам Алиев встретился в селе Ашагы Оратаг Агдеринского района  
с жителями сел Ашагы Оратаг, Чылдыран, Хейвалы и Чапар

Президент Ильхам Алиев ознакомился  
с генпланом города Агдере

Президент Ильхам Алиев  
заложил фундамент Центра 

специальных операций  
в Агдеринском районе

13 января Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам 
Алиев встретился в селе Аша-
гы Оратаг Агдеринского района 
с жителями сел Ашагы Оратаг, 
Чылдыран, Хейвалы и Чапар.

Приветствуя главу нашего госу-
дарства, жительница сказала: До-
бро пожаловать!

Президент Ильхам Алиев: Спа-
сибо. Как вы? Как здесь устроились?

Жители: Хорошо.
Президент Ильхам Алиев: Все 

хорошо?
Жители: Хорошо.
Президент Ильхам Алиев: Сла-

ва Аллаху. Поздравляю вас.
Жители: Спасибо.
Президент Ильхам Алиев: Вы 

уже три дня, как разместились в че-
тырех селах Агдеринского района. 
Поздравляю вас по этому случаю.

Жители: Большое спасибо.
Президент Ильхам Алиев: Я по-

бывал во всех этих селах - Чапар, 
Хейвалы, Чылдыран и Ашагы Ора-
таг. Дома прекрасно отремонтиро-
ваны, восстановлены. За последние 
два года мы провели мониторинг во 
всех поселках, селах освобожденно-
го от оккупации Агдеринского райо-
на. Определили села, которые долж-
ны быть восстановлены на первом 
этапе, и уже в девять сел Агдерин-
ского района вернулись бывшие пе-
реселенцы.

Жители: Большое спасибо.
Президент Ильхам Алиев: Дол-

гие годы тоски остались позади, спра-
ведливость восторжествовала. Азер-
байджан восстановил свою террито-
риальную целостность, суверенитет. 
Азербайджанцы вернулись на свои 
исконные земли и будут жить здесь 
с гордостью, счастливо, спокойно. 
Уверен, что войны больше не будет. 
Азербайджан - сильное государство.

Житель: Благодаря Вам, госпо-
дин Президент.

Президент Ильхам Алиев: Силь-
ными нас делает наш народ, мой на-
род, сплотившийся в единый кулак.

Жители: Карабах - это Азер-
байджан!

Президент Ильхам Алиев: По-
следние два года, - после антитерро-
ристической операции, с 2023 года 

по сегодняшний день, во всех этих 
регионах - в Агдере, Ходжалы, Хан-
кенди, Ходжавенде возрождается 
жизнь. А на другие находившиеся 
в свое время под оккупацией тер-
ритории переселенцы начали воз-
вращаться пять лет назад. Сегодня 
уже разместились 73 тысячи чело-
век - как бывшие переселенцы, так 
и те, кто не был переселенцем, но 
работает, трудится и получает об-
разование на освобожденных тер-
риториях. И число граждан, возвра-
щающихся в Карабах, с каждым ме-
сяцем растет. Здесь созданы условия 
- имеются электричество, вода, газ, 
построены дороги, открыты рабо-
чие места.

Сегодня в селе Гозлукёрпю мы от-
метили открытие гидроэлектростан-
ции мощностью около 15 мегаватт. 
Этот регион полностью обеспечен 
электроэнергией. Вырабатываемая 
здесь энергия передается даже в дру-
гие регионы Азербайджана. Прокла-
дываются дороги. Отсюда до Тертера, 
Кяльбаджара прокладываются, рас-
ширяются дороги. Сегодня я также 
ознакомился с деятельностью горно-
перерабатывающего комплекса «Де-
мирли». Там создается около 1000 
рабочих мест. То есть с занятостью 
проблем не будет. И государство, 

и частный сектор создают условия. 
В то же время, пользуясь этой пре-
красной, благодатной, живописной 
природой, нужно заниматься зем-
леделием, животноводством, пче-
ловодством, плодоводством. Всем 
этим необходимо заниматься, что-
бы вы могли жить здесь комфортно 
и благополучно.

Житель: Мы очень благодарны 
Вам за сегодняшний день. Вы дока-
зали всему миру, что Карабах - это 
Азербайджан! Спасибо.

Жительница: Я из села Чапар 
Агдеринского района. Я мать шехи-
да и сестра шехида.

Президент Ильхам Алиев: Allah 
rəhmət eləsin!

Жительница: Сегодня со мной 
нет моего второго сына. Храбрые 
сыны Азербайджана - мои сыновья. 
Мой сын доверил меня Вам. От име-
ни всех матерей шехидов Азербайд-
жана я называю Вас героическим сы-
ном Карабаха.

Президент Ильхам Алиев: Спа-
сибо.

Жительница: И Вам - добро по-
жаловать в наш родной край, в Ка-
рабах, в Агдере, которые так же свя-
щенны, как кровь шехидов.

Президент Ильхам Алиев: Спа-
сибо. Да упокоит Аллах души всех 

наших шехидов. Мы сегодня нахо-
димся на этой земле ценой их крови, 
жизни, благодаря храбрости, добле-
сти наших героических воинов. Мы 
навечно сохраним в наших сердцах 
светлую память о наших шехидах. 
Должен также отметить, что мы ото-
мстили за наших шехидов на поле 
боя. Их кровь не осталась неотмщен-
ной. В период оккупации мы неодно-
кратно слышали, произносили эти 
слова и жили с этой мечтой, пото-
му что потеря земли, большое чис-
ло шехидов - вся эта несправедли-
вость причиняла большую боль на-
шему народу, но не сломила его. Мы 
не склонились, проявили твердую 
волю, отомстили за наших шехидов 
на поле боя и вернули наши земли. 
За последние 80 лет не было второй 
такой страны, которая одержала бы 
столь полную и абсолютную Побе-
ду, как Азербайджан. Были войны, 
были конфликты, они продолжаются 
и сегодня. Но ни одна из этих войн 
и ни один из этих конфликтов не 
привели к полной и абсолютной по-
беде. Только мы, как великая нация, 
добились этого, причем всего за 44 
дня. А после этого - в течение одного 
дня. Разделив нашу славную Победу, 
наше Победное шествие на два эта-
па, мы тем самым сохранили жизни 

наших молодых людей, потому что 
если бы война не была остановле-
на 10 ноября 2020 года, то, возмож-
но, нам пришлось бы понести тыся-
чи жертв. В том числе и вот здесь, 
в этих горах, в горах Агдере, в горах 
Кяльбаджара, в горах Лачина, на за-
минированных участках Агдама мы 
могли бы потерять тысячи воинов. 
Мы защитили их, мы не пожертво-
вали ими. Но мы знали, что насту-
пит день, когда мы вернем весь Кара-
бах, восстановим территориальную 
целостность, изгоним ненавистно-
го врага с наших земель и одержим 
полную Победу. И сегодня мы стоим 
здесь вместе с вами - с одной сторо-
ны мать шехида, с другой - пожилая 
женщина. Это чувство большого сча-
стья, это счастливый день, прекрас-
ный день. Сердечно поздравляю вас, 
живите здесь счастливо. Спасибо.

Жители: Да хранит Вас Аллах!
***

Затем была сделана фотография.
***

Житель: Господин Президент, 
да ниспошлет Аллах Вам долгих лет 
жизни, здоровья. Вы всегда были ря-
дом с нами, и мы поддерживаем Вас.

Другой житель: Пусть этот «же-
лезный кулак» всегда будет над го-
ловой наших врагов. Аминь. «Же-
лезный кулак», «Карабах - это Азер-
байджан!»

Жительница: Хотя моей самой 
большой радостью было возвраще-
ние в родной край, моей самой боль-
шой мечтой в жизни было встре-
титься с господином Президентом. 
Где бы я ни была, всегда говорила, 
что однажды встречусь с Президен-
том. Моя мечта сбылась. Для меня 
огромная радость встретиться с го-
сподином Президентом.

Житель: Большое спасибо. Да 
хранит Вас Аллах.

Жительница: Очень хотела бы, 
чтобы в будущем однажды Вы ста-
ли моим гостем в Агдере, Чапаре. Да 
хранит Вас Аллах. Аминь.

Президент Ильхам Алиев: Да, 
конечно, приедем, мы еще много раз 
будем встречаться. Сегодня мне будет 
представлен новый генеральный план 
города Агдере. Мы и город Агдере 
отстроим заново. Мы восстановим 
город так же, как уже благоустрои-

ли девять сел. Это будет очень кра-
сивый промышленный и туристи-
ческий центр. Эти живописные ме-
ста радуют глаз. Повсюду горы, леса, 
прекрасная погода, родники, реки. 
Поэтому будущее развитие Агдере 
будет очень ярким. Оккупанты фак-
тически не оставили на этой терри-
тории ни одного целого здания - вот 
эти восстановленные здания отре-
монтированы государством. Они 
занимались только грабежом. Вы-
везли с месторождения «Демирли» 
медь на сумму почти 2 млрд долла-
ров, а может и больше. Это грабеж, 
незаконная эксплуатация. Теперь 
мы вернулись, там налажена рабо-
та. Как я уже отметил, там будет со-
здано более 900, около 1000 рабочих 
мест. Причем я дал поручение, что-
бы граждане, которые будут привле-
чены там к работе, должны прожи-
вать в этом регионе. Теперь для рас-
ширения производства обязательно 
будут вложены и дополнительные 
инвестиции.

Сельское хозяйство, туризм - 
то есть это настоящий рай. Но не-
навистный враг превратил эти тер-
ритории в руины, не оставив камня 
на камне. Ежегодно они собирали 
миллионы с армянских организа-
ций. Но не вложили сюда ни одно-
го маната, ни единого доллара, все 
разграбили. Они сожгли наши дома, 
изгнали вас, изгнали более одного 
миллиона человек, сровняли с зем-
лей и Агдам, и Физули, и Зангилан, 
и Губадлы. Незаконно поселились 
в Кяльбаджаре, Лачине, Ходжалы. 
Ходжалы дали уродливое название. 
Но ничего у них не получилось, по-
тому что хозяевами этих земель яв-
ляемся мы. Мы пришли, мы стро-
им и созидаем.

Жительница: Все это - резуль-
тат Вашей решительной политики, 
господин Президент. Да дарует Вам 
Аллах долгих лет жизни.

Президент Ильхам Алиев: Спа-
сибо. Отныне мы будем жить толь-
ко как победоносный народ, как гор-
дый народ. Иншаллах.

Жители: Господин Президент, 
Вы - гордость азербайджанцев все-
го мира, мы Вам благодарны. Спа-
сибо, были рады Вас видеть.

АЗЕРТАДЖ
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12 января под председатель-
ством Президента Азербайд-
жанской Республики Ильхама 
Алиева состоялось совещание, 
посвященное Государственной 
программе по совершенство-
ванию систем водоснабжения, 
дождевых и сточных вод в го-
роде Баку и на Абшеронском 
полуострове на 2026-2035 годы.

На совещании выступил глава 
государства.

Выступление
Президента 

Ильхама Алиева
- Сегодня мы обсудим вопросы 

решения водных проблем Баку и Аб-
шеронского полуострова. Этот вопрос 
занимает особое место среди реали-
зуемых инфраструктурных проек-
тов. Как вы знаете, в последние годы 
в нашей стране - как в Баку, так и во 
всех регионах - были реализованы 
широкомасштабные инфраструк-
турные проекты. Основные инфра-
структурные вопросы, можно ска-
зать, решены. За двадцать лет было 
принято несколько программ реги-
онального развития. Каждая из них 
была рассчитана на пять лет, и они 
успешно реализованы. В результате 
мы решили основные инфраструк-
турные вопросы. Прежде всего - элек-
троснабжение охватило всю страну. 
Мы вступили в совершенно новый 
этап. Недавно на открытии новой 
ветряной электростанции я в не-
которой степени затронул этот во-
прос. Сегодня наши энергогенериру-
ющие мощности превышают наши 
потребности. Мы даже экспортируем 
электроэнергию. Было время, когда 
в этой сфере существовали серьез-
ные проблемы, был дефицит энер-
гии. Мы даже вынуждены были им-
портировать электроэнергию из-за 
рубежа. А сегодня в результате при-
нятых мер созданы как генерирую-
щие мощности - в настоящее время 
около 10 тысяч мегаватт, так и под-
станции, линии электропередачи, 
распределительные сети. Все это 
представляет собой единую систе-
му. В свое время большая часть не-
достатков в этой сфере была устра-
нена. Сегодня мы думаем не толь-
ко о собственных энергетических 
потребностях - этот вопрос счита-
ется решенным, - а об экспортных 
маршрутах. И не только думаем, но 
и создаем их. Так же, как Азербайд-
жан сейчас экспортирует на миро-
вые рынки нефть, газ, обеспечивая 
энергетическую безопасность мно-
гих стран, на том же уровне будет 
экспортировать и электроэнергию. 
Должен отметить, что для достиже-
ния этой цели в настоящее время ве-
дутся серьезные переговоры с со-
седними государствами, между на-
шими компаниями и компаниями 
соседних стран.

Мы в значительной степени ре-
шили вопросы газификации. Сегод-
ня газификация в нашей стране до-
стигла 96 процентов. Под этим я под-
разумеваю не населенные пункты, 
а население. Сегодня 96 процентов 
населения обеспечено природным 
газом. Этот вопрос также занимал 
особое место среди инфраструктур-
ных проектов, реализованных за по-
следние 20 лет, потому что в свое 
время наше газоснабжение не по-
зволяло удовлетворять внутренний 
спрос. Мы и газ импортировали из-
за рубежа, сталкивались с больши-
ми трудностями. А сегодня более 10 
стран мира - их число с каждым го-
дом растет, и в этом году в этот спи-
сок войдут новые страны - закупа-
ют азербайджанский природный газ 
и укрепляют свою энергетическую 
безопасность.

Широкий размах приобрело 
строительство автомобильных до-
рог. Сегодня реализуются проекты, 
связанные как с магистральными, 
так и с сельскими, междугородни-
ми дорогами. В настоящее время на 
освобожденных от оккупации тер-
риториях осуществляются все от-
меченные мной инфраструктурные 
проекты - по выработке электро- 
энергии, строительству генериру-
ющих мощностей, линий электро-

передачи, дорог, мостов, тоннелей, 
а также по водоснабжению, газифи-
кации. В целом, территории, нахо-
дившиеся под оккупацией много лет, 
восстанавливаются, возрождаются 
и подключаются к единой инфра-
структурной сети.

Проекты по обеспечению питье-
вой водой и ирригации также всегда 
находились в центре внимания. Граж-
дане Азербайджана хорошо помнят, 
что в свое время это был один из са-
мых серьезных вопросов, беспокоив-
ших людей. Эти вопросы также по-
степенно нашли свое решение. Се-
годня в большинстве наших городов 
проекты по обеспечению питьевой 
водой, проекты, связанные с кана-
лизацией, реализованы, и этот про-
цесс продолжается.

За последние 20 лет мы построи-
ли четыре крупных водохранилища, 
потенциал которых превышает 500 
миллионов кубометров. Среди них 
особо должен отметить водохрани-
лища Тахтакёрпю, Шамкирчай. Если 
бы эти водохранилища не были по-
строены, то сегодня в водоснабже-
нии и Баку, и западной зоны могли 
бы возникнуть серьезные проблемы. 
Водохранилище Тахтакёрпю позво-
лило нам собирать воды реки Самур 
в Джейранбатанском водохранили-
ще и создать там резерв. В том числе 
полностью реконструировано и само 
Джейранбатанское водохранилище, 
построен новый современный ком-
плекс очистных сооружений.

Сегодня мы реализуем проек-
ты по обеспечению питьевой водой 
и ирригации на освобожденных тер-
риториях. За последние пять лет за-
вершено несколько важных проек-
тов. Капитально отремонтированы 
водохранилища, которые когда-то 
были разрушены Арменией и при-
ведены в непригодное для использо-
вания состояние. Среди них я дол-
жен прежде всего отметить Сар-
сангское водохранилище. Это одно 
из крупнейших водохранилищ не 
только на освобожденных терри-
ториях, но и в нашей стране в це-

лом. Когда в свое время наши зем-
ли находились под оккупацией, Ар-
мянское государство осуществляло 
против нас и водный террор. Пере-
крытие вод Сарсангского и Сугову-
шанского водохранилищ и исполь-
зование воды в качестве оружия со-
здавали нам большие проблемы. Вода 
перекрывалась в те месяцы, когда 
она была нужна, а затем выпуска-
лась, что приводило к крупным на-
воднениям. То есть фактически ар-
мянское государство осуществляло 
водный террор. А сегодня Сугову-
шанское и Сарсангское водохрани-
лища полностью реконструированы. 
Что касается других освобожденных 
территорий: в Физулинском районе 
реконструированы Кёнделенчайское 
- три водохранилища, а в Агдамском 
районе - Хачинчайское водохрани-
лище. Полностью реконструирован-
ное Забухчайское водохранилище 
в Лачинском районе сегодня уже 
эксплуатируется. На освобожден-

ных территориях планируется стро-
ительство еще двух крупных водо-
хранилищ - Хакаричай и Баргушад-
чай, уже ведутся подготовительные 
работы. В этом году, наверное, нач-
нутся практические работы.

Водные ресурсы крайне важны 
для любой страны. Примерно чет-
верть наших водных источников 
формируется на территориях, ко-
торые когда-то находились под ок-
купацией. Преимущество этих во-
дных источников заключается в том, 
что большая их часть формирует-
ся на территории Азербайджана. То 
есть в результате возвращения на-
ших территорий зависимость от дру-
гих стран намного снизилась. Другие 
наши основные водные источники 
формируются за пределами страны 
- река Кура, река Араз, река Самур. 
Конечно, уделяя внимание этой сфе-
ре, необходимо учитывать и эту де-
ликатную проблему.

Сегодня в мире существует серьез-
ная обеспокоенность в связи с изме-
нением климата. Многие страны уже 
несут от этого серьезный урон. Все 
вопросы, связанные с нашей водной 
безопасностью, решаются систем-
но. Как я уже отметил, только пе-
речисленные мной проекты - хотя 
за последние 20 лет проделано го-
раздо больше работы - показыва-

ют, что если бы эти шаги не были 
предприняты своевременно, то се-
годня, вопросы, связанные с нашей 
водной безопасностью, могли бы со-
здать нам очень серьезные пробле-
мы. Наша цель - устойчиво обеспе-
чить население, промышленность 
и сельское хозяйство водой, защи-
тить водные источники, увеличить 
потенциал водохранилищ, полно-
стью создать систему учета и с на-
ступлением сезона накапливать воду, 
чтобы потом использовать ее в те-
чение всего года.

Вопрос питьевой воды в Баку и на 
Абшеронском полуострове, к сожале-
нию, на протяжении долгих лет стоит 
перед нами как серьезная проблема. 
Как я уже отметил, в этом направле-
нии проделана определенная рабо-
та. Но я считаю, что настало время 
для принятия широкомасштабной 
и детальной государственной про-
граммы, которая охватит город Баку, 
его поселки, город Сумгайыт и Аб-

шеронский район. Некоторое вре-
мя назад по моему указанию начал-
ся процесс разработки программы, 
и она, можно сказать, готова. Сегод-
ня мы обсудим эту программу, а так-
же поговорим о проделанной и пред-
стоящей работе.

Основной целью этой программы, 
как я уже отметил, является устой-
чивое обеспечение города Баку и Аб-
шеронского полуострова питьевой 
водой. Программа должна быть реа-
лизована до 2035 года. Сам этот факт 
свидетельствует о масштабности про-
граммы, и чтобы ее полностью выпол-
нить, нужно время. Для реализации 
программы определены источники 
финансирования. Она будет финан-
сироваться за счет двух источников 
- государственного бюджета, а также 
иностранных кредитов. Могу сказать, 
что проведенные в последние годы 
реформы позволили существенно 
снизить наш внешний государствен-
ный долг. И мы его снизили. Сегод-
ня по соотношению внешнего долга 
к валовому внутреннему продукту 
Азербайджан занимает одно из ве-
дущих мест в мировом масштабе: он 
составляет чуть более 6 процентов. 
Это дает основания говорить, что се-
годня мы можем обращаться за еще 
большими иностранными кредита-
ми, особенно если учесть, что веду-

щие финансовые институты мира 
сами обращаются к нам. Мы могли 
бы реализовать эту программу и за 
счет внутренних средств. Но перед 
страной стоит много задач. И вос-
становление Карабаха, Восточного 
Зангезура, наращивание военной 
мощи нашей страны и другие про-
екты, социальные проекты. Поэто-
му, как я уже отметил, мы будем ис-
пользовать два источника.

В результате реализации про-
граммы должны быть построены 
новые водохранилища. Их количе-
ство составит около тридцати. Это 
тоже очень крупные, широкомас-
штабные инфраструктурные проекты.

Необходимо довести установле-
ние счетчиков до 100 процентов. Се-
годня 70 процентов населения бес-
перебойно обеспечиваются питье-
вой водой. В результате реализации 
программы этот показатель достиг-
нет 95 процентов. Значительно улуч-
шится водоснабжение Баку, Сумгай-

ыта, Абшеронского района и 64 на-
селенных пунктов. Будут построены 
и реконструированы магистраль-
ные каналы протяженностью бо-
лее 200 км и столько же распреде-
лительных сетей.

Сегодня одна из проблем связана 
с потерями. Если бы потери были на 
низком уровне, то даже имеющихся 
запасов воды нам сегодня хватало бы. 
Хотя мы должны смотреть в буду-
щее и рассчитывать на перспективу. 
Поскольку население увеличивается, 
промышленность растет, то, конеч-
но же, растет и спрос. Поэтому рез-
кое сокращение потерь является од-
ним из главных вопросов. Сегодня 
потери в этой области составляют 
приблизительно 40-45 процентов, и, 
как я уже отметил, в результате ре-
ализации программы этот показа-
тель должен резко снизиться.

Сегодня услугами канализации 
охвачены лишь 50 процентов насе-
ления. В результате реализации про-
граммы этот показатель должен быть 
доведен до 95 процентов. Как только 
начинаются ливни, городской транс-
порт оказывается в парализованном 
состоянии, возникают очень серьез-
ные проблемы. Правда, это проис-
ходит не только в Баку и не только 
в Азербайджане. Мы видим это по 
телепередачам в любом уголке мира. 
Наводнения стали обычным явле-
нием даже в городах самых разви-
тых стран. Инфраструктура ни од-
ного города не позволяет справиться 
с последствиями ливней, продолжа-
ющихся несколько дней. Однако, не-
смотря на это, у нас в этой области 
тоже достаточно много слабых мест. 
Поэтому на тридцати улицах Баку 
будет построена новая коллектор-
ная сеть для управления дождевы-
ми водами, и это принесет большую 
пользу.

Воды, сбрасываемые в море, долж-
ны быть очищены на 100 процентов. 
Сточные воды - один из ключевых 
факторов загрязнения Каспийско-
го моря. Поэтому здесь также бу-
дут приняты необходимые допол-

нительные меры. На повестке дня 
также стоят модернизация и расши-
рение потенциала Говсанской аэра-
ционной станции.

В водном секторе также следует 
внедрить систему цифрового управ-
ления. Об этом я уже говорил. Хочу 
еще раз подчеркнуть, что для улуч-
шения водоснабжения Абшеронского 
полуострова в нашей стране впервые 
будет построен завод по опреснению 
воды. Этот процесс уже начался. Пре-
имущество этого проекта в том, что 
он будет реализован исключитель-
но за счет иностранных инвестиций. 
Это позволит нам увеличить объем 
воды, поступающей в Баку и на Аб-
шеронский полуостров. Налицо так-
же технологическое развитие в этой 
области. Вода Каспийского моря не 
очень соленая, значит, есть полная 
уверенность в том, что в результа-
те опреснения население будет обе-
спечиваться чистой и качественной 
питьевой водой, и одновременно бу-

дет создан большой источник для 
орошения.

Водоканал Самур-Абшерон. В свое 
время мы его отстроили заново. Это 
полностью бетонный канал, и поте-
ри там довольно незначительные. Но 
все равно намечены меры по разви-
тию инфраструктуры этого канала, 
чтобы обеспечить устойчивое водо-
снабжение Джейранбатанского водо-
хранилища. Сегодня вода поступает 
в Баку из пяти источников. Шестым 
станет водоопреснительный завод, 
и, конечно же, этот поток должен 
быть полностью обеспечен.

Должен также сказать, что од-
ним из проектов, реализованных 
нами за последние 20 лет, является 
полная реконструкция водопровода 
Огуз-Габала-Баку. Если бы этот во-
допровод не был построен, дефицит 
воды в Баку сегодня был бы очень 
серьезным.

Как я уже отметил, программа 
очень обширная, очень конкретная. 
Все задачи там определены, и кон-
троль будет осуществляться как пра-
вительством, так и Администрацией 
Президента. Общественный контроль, 
конечно же, должен быть обязатель-
ным. Реализация этой программы 
должна широко освещаться в прес-
се, чтобы граждане Азербайджана, 
особенно жители Баку и Абшерона, 
видели, знали, когда какой вопрос 
решается, и чтобы не было задержек, 
потому что, повторяю, программа 
рассчитана до 2035 года. Мы счита-
ли, что это можно сделать и быстрее. 
Однако, чтобы не спешить и органи-
зовать всю работу качественно, ре-
шили, что эта программа будет рас-
считана примерно на десять лет. То 
есть времени достаточно, но не долж-
но быть ни дня задержки.

***
Президент Ильхам Алиев: А те-

перь слово предоставляется заме-
стителю премьер-министра Шахи-
ну Мустафаеву. 

Шахин Мустафаев: Уважаемый 
господин Президент, учитывая со-
циально-экономическую значимость 
этого вопроса, обеспечение водной 
безопасности страны всегда нахо-
дилось в центре Вашего внимания. 
Под Вашим руководством в предыду-
щие годы были проделаны масштаб-
ные работы, приняты превентивные 
меры, построены Тахтакёрпюнское, 
Шамкирчайское, Товузчайское, Гёй-
тепинское водохранилища, в Нахчы-
ване - водохранилища «Гейдар Али-
ев» и Вайхырское, водопровод Огуз 
-Габала-Баку, реконструирован во-
допровод Самур-Абшерон, и, как 
Вы отметили, большинство горо-
дов и районных центров обеспече-
ны питьевой водой и системами ка-
нализации. Кроме того, учитывая на-
блюдаемую острую нехватку воды, 
Вашим Распоряжением от 15 апреля 
2020 года была создана соответству-
ющая комиссия с целью обеспече-
ния рационального использования 
на территории страны водных ресур-
сов, совершенствования управления 
водным хозяйством и координации 
деятельности в этой сфере. Наряду 
с этим Вы утвердили план действий 
по обеспечению рационального ис-
пользования водных ресурсов, в со-
ответствии с которым по стране ве-
дутся широкомасштабные работы. 

Также Вашим Распоряжением от 
10 октября 2024 года была утвержде-
на Национальная стратегия по ра-
циональному использованию во-
дных ресурсов на 2024-2040 годы. 
Основные цели Национальной стра-
тегии - переоценка и интеграцион-
ное управление водными ресурса-
ми, рациональное использование 
водных ресурсов, улучшение обе-
спечения населения устойчивыми 
и качественными услугами водо-
снабжения и санитарными услуга-
ми, совершенствование снабжения 
посевных угодий оросительной во-
дой и обеспечение водной безопас-
ности. В целях совершенствования 
управления в сферах водных ресур-
сов, водного хозяйства и мелиора-
ции Вашим Указом от 30 марта 2023 
года была создана единая структура 
- Азербайджанское государственное 
агентство водных ресурсов.

Ильхам АЛИЕВ: Не должно быть ни дня задержки
Состоялось совещание, посвященное Государственной программе по совершенствованию систем водоснабжения,  
дождевых и сточных вод в городе Баку и на Абшеронском полуострове
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Ильхам АЛИЕВ: Не должно быть ни дня задержки
Уважаемый господин Прези-

дент, повышение спроса на воду 
в результате глобального измене-
ния климата и повышения средних 
температур, значительного сниже-
ния количества осадков и водно-
сти рек, а также расширения сетей 
снабжения оросительной и питье-
вой водой, в свою очередь, обусла-
вливает нехватку воды. Примерно 
75 процентов поверхностных во-
дных ресурсов страны формиру-
ются за счет притока воды из со-
седних стран, и глобальное измене-
ние климата также влияет на объем 
этих водных потоков.

Уважаемый господин Президент, 
начиная с 2020 года Кабинет Ми-
нистров ежегодно утверждает го-
довой водохозяйственный баланс 
страны. Водохозяйственный баланс 
отражает фактические показатели 
за предыдущие три года, ожидаемые 
показатели за отчетный год и про-
гнозные показатели на следующий 
год, что позволяет провести общую 
оценку формирования и использо-
вания водных ресурсов страны. Бла-
годаря мерам, принятым для пла-
номерного, скоординированного 
и оптимального использования во-
дных ресурсов с расстановкой при-
оритетов и учетом целей питьевого 
водоснабжения, орошения, энерге-
тики и других целей, объем водных 
ресурсов в основных водохранили-
щах по состоянию на 1 января теку-
щего года составил 16,4 млрд кубо-
метров, что на 6,2 млрд кубометров, 
или 60 процентов, больше, чем в со-
ответствующий период 2020 года.

В то же время в Мингячевирском 
водохранилище - крупнейшем во-
дохранилище страны, накопилось 
около 13 млрд кубометров воды про-
тив 8 млрд кубометров в 2020 году. 
Так, с 2024 года Мингячевирское во-
дохранилище возвращается в мно-
голетний режим регулирования.

В рамках деятельности комис-
сии утверждаются рекомендуемые 
режимы работы по основным во-
дохранилищам, ежедневно контро-
лируется водопотребление, и при-
нятые меры создали условия для 
дальнейшего улучшения снабже-
ния населения питьевой и ороси-
тельной водой, значительного по-
вышения показателей эффектив-
ности гидроэлектростанций. Для 
оценки водных ресурсов на основ-
ных водных и водохозяйственных 
объектах страны продолжается ра-
бота по установке измерительных 
приборов на основе современных 
технологий, установке счетчиков 
питьевого водоснабжения, внедре-
нию автоматизированных систем 
управления в субартезианских ко-
лодцах. Ведется работа по интегра-
ции технических параметров изме-
рительных приборов в электронную 
информационную систему водно-
го хозяйства. На основе оператив-
ных данных, поступающих из пун-
ктов установки современных изме-
рительных приборов, составляются 
и передаются в соответствующие 
структуры ежедневные бюллетени.

В соответствии с Вашим пору-
чением, с привлечением консалтин-
говой компании завершена оценка 
технической безопасности имею-
щих национальное значение каскад-
ных водохранилищ - Шамкирско-
го, Еникендского, Мингячевирского 
и Варваринского, и начата реализа-
ция утвержденного комиссией со-
ответствующего плана действий. 
Согласно распоряжению Кабинета 
Министров от 1 мая 2025 года, эти 
водохранилища также были пере-
даны на баланс Государственного 
агентства водных ресурсов Азер-
байджана.

Уважаемый господин Президент, 
в соответствии с Вашими распоря-
жениями в Габалинском районе ве-
дется строительство Енгиджинско-
го водохранилища вместимостью 
17,5 млн кубометров, в Огузском, 
Шекинском районах - Алиджанчай-
ского водохранилища вместимостью 
108 млн кубометров, завершение ра-
бот предусмотрено в 2027 году. Ен-
гиджинское водохранилище будет 
обеспечивать водой 10 тыс. гекта-
ров посевных угодий в Габалинском 
районе. Алиджанчайское водохра-
нилище, помимо обеспечения во-
дой около 30 тыс. гектаров посев-
ных угодий в Шекинском и Гахском 

районах, обеспечит питьевой водой 
около 49 тыс. человек в 28 населен-
ных пунктах Шекинского и Огуз-
ского районов. Работы по рекон-
струкции Ширванского канала про-
должаются в соответствии с Вашим 
Распоряжением, их планируется за-
вершить в 2027 году. После рекон-
струкции канал будет обеспечивать 
оросительной водой 228 тыс. гек-
таров посевных угодий и бытовой 
водой населенные пункты 10 райо-
нов. Наряду с этим разрабатывает-
ся проектно-сметная документация 
по реконструкции Карабахского ка-
нала, обеспечивающего ороситель-
ной водой до 115 тыс. гектаров по-
севных угодий и бытовой водой на-
селенные пункты 9 районов.

Помимо вышеотмеченного, ре-
конструированы семь ороситель-
ных каналов, продолжается рекон-
струкция еще трех, которые в целом 
обеспечивают водой посевные уго-
дия площадью 132,3 тыс. гектаров. 
В последние годы в периоды мало-
водья на 60-километровом устье-
вом участке реки Кура под влияни-
ем Каспийского моря наблюдалось 
повышение концентрации солено-
сти, что создавало серьезные трудно-
сти в удовлетворении потребностей 
в воде населения, проживающего на 
территории Нефтчалинского и Са-
льянского районов, расположенных 
в нижнем течении реки Кура. В ре-
зультате принятых мер были обе-
спечены нормальная эксплуатация 
водозаборных сооружений и опти-
мальное удовлетворение спроса на 
воду без необходимости сброса до-
полнительной воды из Мингяче-
вирского водохранилища. 

В рамках первого Азербайд-
жанского международного инве-
стиционного форума, состоявше-
гося в Баку в сентябре прошлого 
года, были подписаны Соглашение 
о государственно-частном партнер-
стве и другие контракты с компани-
ей, выигравшей конкурс, объявлен-
ный для реализации Распоряжения 
«О мерах по реализации пилотно-
го проекта в области производства 
питьевой воды путем опреснения 
морской воды» от 12 апреля 2023 
года. Этот пилотный проект, поми-
мо обеспечения устойчивого снаб-
жения населения питьевой водой, 
также станет особым примером го-
сударственно-частного партнерства 
в нашей стране. 

Кроме того, осуществляется со-
трудничество с Международным 
финансовым институтом в связи 
с подготовкой технико-экономиче-
ского обоснования и определени-
ем соответствующей модели госу-
дарственно-частного партнерства 
в связи с Вашим Распоряжением 
о реализации пилотного проекта 
по очистке и повторному использо-
ванию сточных вод, сбрасываемых 
с Говсанской аэрационной установ-
ки в Каспийское море. 

Уважаемый господин Президент, 
за минувший период на освобожден-
ных от оккупации территориях были 
проведены широкомасштабные стро-
ительно-монтажные, восстанови-
тельные и реконструкционные ра-
боты, реализованы многочислен-
ные инфраструктурные проекты.

С восстановлением территори-
альной целостности, суверенитета 
нашей страны под Вашим верховным 
руководством был также восстанов-
лен контроль над нашими водными 
ресурсами на этих территориях, что 
равно приблизительно 20 процен-
там от всех водных ресурсов, фор-
мирующихся на территории стра-
ны. Координация деятельности по 
мероприятиям, связанным со стро-
ительством, реконструкцией, вос-
становлением водохозяйственных 
объектов на освобожденных от ок-

купации территориях, снабжением 
питьевой и оросительной водой, обе-
спечивается Комиссией совместно 
с Координационным штабом. Как 
Вы отметили, в Лачинском районе 
построено и введено в эксплуата-
цию Забухчайское водохранилище 
емкостью 26,7 млн кубометров, при-
званное обеспечить оросительной 
водой 12 тыс. гектаров земель Гу-
бадлинского и Зангиланского райо-
нов. В Агдеринском районе отремон-
тировано и восстановлено Сугову-
шанское водохранилище емкостью 
5,9 млн кубометров. Реконструиро-
ван и введен в эксплуатацию левобе-
режный Тертерчайский ороситель-
ный канал протяженностью 20 км, 
служащий улучшению водоснабже-
ния 29,7 тыс. гектаров земель в че-
тырех районах, и магистральный 
канал длиной 5,2 км, снабжающий 
его водой из Суговушанского водо-
хранилища. Завершена работа над 
проектно-сметной документацией 
по реконструкции правобережно-
го Тертерчайского оросительного 
канала протяженностью 50 км, ко-
торый улучшит водоснабжение 67 
тыс. гектаров земель в пяти райо-
нах, и начнутся строительные ра-
боты. Отремонтировано и восста-
новлено Хачинчайское водохрани-
лище в Агдамском районе емкостью 
23 млн кубометров, способное обе-
спечить водой 7 тыс. гектаров по-
севных угодий, и Кёнделенчайские 
водохранилища в Физулинском рай-
оне общим объемом 15,5 млн кубо-
метров, рассчитанные на ороше-
ние посевных угодий площадью 
6,2 тыс. гектаров. Работа над про-
ектно-сметной документацией в свя-
зи со строительством Хакаричай-
ского водохранилища емкостью 91 
млн кубометров в Лачинском рай-
оне и Баргушадчайского водохра-
нилища емкостью 67 млн кубоме-
тров в Губадлинском районе бли-
зится к завершению. Хакаричайское 
водохранилище на начальном эта-
пе предназначено для обеспечения 
питьевой водой Лачинского, Губад-
линского, Зангиланского, Джебра-
ильского, Физулинского и Агдамско-
го районов. Баргушадчайское водо-
хранилище, наряду с обеспечением 
оросительной водой 8,8 тыс. гекта-
ров земель в Губадлинском, Занги-
ланском и Джебраильском районах, 
также будет служить для перебро-
ски 12 кубометров воды в секунду 
в магистральный канал, проекти-
руемый для водохранилища «Гыз 
Галасы». В соответствии с действу-
ющими договоренностями между 
Азербайджанской Республикой и Ис-
ламской Республикой Иран продол-
жаются меры по рациональному ис-
пользованию водных и энергети-
ческих ресурсов Худаферинского 
водохранилища и водохранилища 
«Гыз Галасы» на реке Араз. С целью 
совместного с международным фи-
нансовым институтом финансиро-
вания проекта строительства маги-
стрального оросительного канала, 
отходящего от водохранилища «Гыз 
Галасы», в 2024 году были подписа-
ны кредитные и проектные согла-
шения, и началась работа по реали-
зации проекта. Этот проект послу-
жит улучшению водоснабжения 252 
тыс. гектаров земель в Миль-Муган-
ской зоне и орошению еще 12 тыс. 
гектаров новых земель в Джебра-
ильском и Физулинском районах.

Уважаемый господин Президент, 
в прошлом году в Нахчыванской Ав-
тономной Республике наблюдались 
определенные трудности в плане во-
доснабжения. Так, объем воды, по-
ступающей в два главных водохра-
нилища - Арпачайское водохрани-
лище емкостью 150 млн кубометров 
и водохранилище «Гейдар Алиев» 
емкостью 100 млн кубометров - со-

кратился почти вдвое - более чем на 
200 млн кубометров по сравнению 
с аналогичным периодом 2024 года. 
В соответствии с Вашим поручени-
ем, в рамках деятельности Комис-
сии подробно обсуждался вопрос 
эффективного использования во-
дных ресурсов и устойчивого во-
доснабжения населения Нахчы-
ванской Автономной Республики, 
был подготовлен предварительный 
проект мер по основательному ре-
шению проблем, который в завер-
шение будет представлен Вашему 
высокому вниманию. В то же вре-
мя сегодняшнее совещание, про-
водимое под Вашим руководством 
по совершенствованию систем во-
доснабжения, сточных и дождевых 
вод в городе Баку и на Абшеронском 
полуострове, внесет особый вклад 
в рациональное использование во-
дных ресурсов, улучшение обеспе-
чения населения устойчивыми и ка-
чественными услугами водоснаб-
жения и санитарными услугами. 

Уважаемый господин Президент, 
все поставленные перед нами зада-
чи по обеспечению рационально-
го использования водных ресур-
сов и координации деятельности 
в этой области будут выполнены.

Благодарю за внимание.
Президент Ильхам Алиев: Спа-

сибо.
***

Президент Ильхам Алиев: Слово 
предоставляется председателю Го-
сударственного агентства водных 
ресурсов Зауру Микаилову. 

Заур Микаилов: Уважаемый го-
сподин Президент, это проектное 
предложение, подготовленное со-
гласно Вашему поручению, отра-
жает организацию устойчивой си-
стемы водоснабжения, обеспечения 
питьевой водой, управления сточ-

ными и дождевыми водами в горо-
де Баку и на Абшеронском полу-
острове на фоне экономического 
развития и растущего населения. 
Главная цель подготовленной Госу-
дарственной программы - органи-
зация устойчивого водоснабжения 
населения на фоне реализуемых со-
гласно Вашему поручению транс-
портных, градостроительных про-
ектов и территориального развития 
Баку и Абшеронского полуострова. 
Именно в основе этого подхода Го-
сударственная программа, охваты-
вающая 2026-2035 годы, согласует-
ся как с текущими, так и перспек-
тивными целями развития города 
Баку и Абшеронского полуострова.

Уважаемый господин Прези-
дент, с Вашего разрешения хотел 
бы перейти к презентации факто-
ров, обусловивших подготовку этой 
программы, и ее основных направ-
лений. Если позволите, господин 
Президент, я подойду.

Президент Ильхам Алиев: По-
жалуйста.

Заур Микаилов: Уважаемый го-
сподин Президент, прежде всего, 
хотел бы довести до Вашего внима-
ния некоторые данные о текущем 
социально-экономическом разви-
тии и демографическом росте в го-
роде Баку и на Абшеронском полу-
острове, являющихся одним из ос-
новных факторов подготовки данной 
программы. Системы водоснабже-
ния и канализации в городе Баку 
были созданы в основном к концу 
1980-х годов, и с тех пор площадь 
населенных пунктов увеличилась 
в 2,6 раза, а население - в 2,1 раза. 
Срок службы основных магистраль-
ных линий давно истек, а действу-
ющие системы контроля не соот-
ветствуют стандартам. Если учесть, 
что время эксплуатации большин-
ства из них составляет 40-50 лет, 
то этот срок уже истек. С подклю-

чением большинства коллекторов 
дождевых вод к канализационным 
линиям возникла дополнительная 
нагрузка на системы. Все существо-
вавшие в свое время в Баку системы 
дождевых вод в 1990-х годах были 
переоборудованы в канализацион-
ные коллекторы.

Максимальная пропускная спо-
собность основных коллекторов, 
малый объем образующейся воды, 
естественно, как было указано выше, 
связаны с ростом населения, а так-
же со стоком дождевых вод в эти 
коллекторы.

Господин Президент, сегодня за-
щитные зоны многих магистраль-
ных линий захвачены. Как выяс-
нилось из недавно проведенного 
нами анализа основных канали-
зационных магистралей, сегодня 
в Баку насчитывается свыше 1600 
частных жилых или других постро-
ек, что усложняет и даже делает не-
возможной эксплуатацию этих ма-
гистралей. В некоторых местах это 
также приводит к проседанию ка-
нализационных систем с истекшим 
сроком эксплуатации и поврежде-
нию жилых домов.

На этой стороне, господин Пре-
зидент, в процентах представлена те-
кущая ситуация, связанная с беспе-
ребойным водоснабжением во всем 
Азербайджане, установлением счет-
чиков, рядом - аналогичные дан-
ные по Европейскому Союзу. До-
ступность питьевой воды в Азер-
байджане составляет 73,4 процента, 
почти 74 процента, в Европейском 
Союзе - 95 процентов. Бесперебой-
ность водоснабжения по Азербайд-
жану составляет 72,5 процента, по 
Баку и Абшерону, как Вы также от-
метили, - 70 процентов. Причина 
того, что эти показатели отличают-
ся, заключается в масштабных со-

зидательных работах, проводимых 
в последние годы в регионах. Поэ-
тому доступность бесперебойного 
водоснабжения там выше.

Как видите, по сравнению с Ев-
ропейским Союзом уровень обе-
спечения счетчиками у нас выше - 
91,9 процента, около 92 процентов. 

Но у нас и выше показатель по-
терь воды. Фактические потери воды 
составляют 38,6 процента, тогда как 
в среднем по Европейскому Союзу 
этот показатель равен 22 процентам. 
При этом, как отметили и Вы, наши 
потери составляют почти 46 про-
центов. Потому что, наряду с этим, 
есть еще и вода, находящаяся во вну-
треннем пользовании, которая также 
учитывается как потери. В Европе 
этот показатель составляет 3 про-
цента, а в Азербайджане - на уров-
не 9 процентов. 

Господин Президент, на этой кар-
те показано использование систем 
питьевой воды в городе Баку и на 
Абшеронском полуострове в связи 
с социально-экономическим разви-
тием и демографическим ростом. Ре-
гионы, обозначенные здесь голубым 
цветом, - это территории, где стро-
ительство сети соответствует стан-
дартам. Как видите, это - центр го-
рода Баку, некоторые части города 
Сумгайыт и ряд других регионов. 
На территориях, обозначенных зе-
леным цветом, имеется водопрово-
дная сеть, но она не соответствует 
стандартам, это построенные при-
митивным способом самим населе-
нием, а в некоторых местах и макле-
рами подключения к сети. На тер-
риториях, обозначенных красным 
цветом, водопроводная сеть вооб-
ще отсутствует, и люди доставля-
ют воду сами.

Как видно из этой карты, при 
том, что в Баку и на Абшеронском 
полуострове услуги предоставляют-
ся 91 проценту населения, услугами, 

отвечающими нормам, охвачены 74 
процента. Хотя территориальный 
охват составляет 77 процентов, зона 
охвата, отвечающая строительным 
нормам, находится на уровне все-
го лишь 40 процентов.

Аналогично представлена карта 
канализационных систем в Баку и на 
Абшеронском полуострове. Здесь, 
как отметили и Вы, господин Пре-
зидент, ситуация несколько отли-
чается. Обслуживаемые террито-
рии обозначены голубым цветом, 
а территории, которые вообще не 
обслуживаются, - красным. Здесь 
услугами охвачены лишь 52 про-
цента населения. А территориаль-
но мы можем обслуживать только 
39 процентов. Как видите, в Евро-
пейском Союзе эти цифры выше. 
Все это - один из главных факто-
ров, обусловивших принятие дан-
ной программы, работа над кото-
рой шла длительное время. Она ох-
ватывает все эти зоны. 

Кроме того, хотели бы довести 
до Вашего внимания ситуацию, свя-
занную с дождевыми водами. Вам 
известно, что в Баку и на Абшерон-
ском полуострове имеется более 300 
озер, которые естественным обра-
зом выполняют водосборные функ-
ции. Однако в период с 2014 по 2025 
годы в результате порой незаконных 
или, в некоторых случаях, незапла-
нированных расширений несколь-
ко озер были высушены, а их тер-
ритория - захвачена и на ней про-
ведено строительство. А это, в свою 
очередь, во время интенсивных до-
ждей приводит к затоплению дан-
ных регионов и территорий.

Уважаемый господин Прези-
дент, как отметили и Вы, за эти 
годы в рамках государственных 
программ была проделана боль-
шая работа в этом направлении. 
Одной из причин, по которой ны-
нешняя ситуация может считаться 
удовлетворительной, является ре-
ализация этих программ. На время 
принятия первой Государственной 
программы в 2004 году обеспече-
ние питьевой водой в Азербайджа-
не составляло всего 40 процентов, 
а в Баку и на Абшеронском полуо-
строве - 29 процентов. В настоящее 
время, как я уже показывал, обе-
спечение питьевой водой в Азер-
байджане доведено до 73 процен-
тов, а в городе Баку и на Абшерон-
ском полуострове - 70 процентов. 
Первыми в рамках этой программы 
были работы, связанные со строи-
тельством Тахтакёрпинского водо-
хранилища, а также Джейранбатан-
ским водохранилищем, в том числе 
ультрафильтрационной очистной 
установкой. Все это было реализо-
вано в рамках первой программы 
и оказало огромное влияние на то, 
что нам удалось преодолеть период 
нехватки воды и перейти к сегод-
няшней лучшей ситуации.

Господин Президент, Вашим Рас-
поряжением была принята новая 
национальная стратегия по раци-
ональному использованию водных 
ресурсов Азербайджана. В этом до-
кументе водная стратегия разделена 
на три основных направления. Пер-
вое, как отметили и Вы, предусма-
тривает создание новых источников 
воды для полного удовлетворения 
потребностей населения в питьевой 
воде, бесперебойное обеспечение на-
селения питьевой водой в соответ-
ствии с его потребностями и обеспе-
чение крайне важной водной безо-
пасности. Другое же направление 
связано с потерями воды. Как от-
метили и Вы, предотвращение по-
терь воды - чрезвычайно важный 
вопрос. Сюда относятся предотвра-
щение потерь в магистральных тру-
бопроводах и передающих сетях, 
пресечение неконтролируемого по-
требления, полное завершение уста-
новки счетчиков и ведение точно-
го учета потребления воды. Третье 
направление - развитие водно-ка-
нализационной инфраструктуры 
и инфраструктуры по отводу дож-
девых вод. В нашей национальной 
водной стратегии отражены такие 
вопросы, как полный охват города 
Баку и Абшеронского полуостро-
ва канализационной сетью, разви-
тие коллекторов дождевых вод, во-
досборной сети и, что очень важ-
но, улучшение экологической среды 
Каспийского моря и озер.
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Среди работ, выполненных на се-
годняшний день в соответствии с этой 
стратегией, как указали и Вы, я хо-
тел бы отметить проект по производ-
ству питьевой воды путем опреснения 
морской воды. Это - первый проект 
такого масштаба, подготовленный 
на уровне государственно-частного 
партнерства. Победителем тендера 
на реализацию проекта стала компа-
ния ACWA Power Саудовской Ара-
вии, и, как я уже сказал, это первый 
проект партнерства государственно-
го и частного секторов в водном сек-
торе Азербайджана. Впервые благо-
даря такому мегапроекту производ-
ство питьевой воды путем опреснения 
морской воды в Азербайджане соста-
вит 25 процентов от фактически по-
требляемого объема воды в городе 
Баку и на Абшеронском полуостро-
ве. А это внесет большой вклад в обе-
спечение нашей водной безопасности 
в будущем. Эти работы уже начались, 
место выбрано, и, по нашим прогно-
зам, реализацию проекта планиру-
ется завершить к концу 2028 года.

Уважаемый господин Президент, 
Вашим Распоряжением предусмо-
трен еще один проект - по модер-
низации, реконструкции Говсанской 
аэрационной установки - крупней-
шей очистной установки города Баку 
и Абшеронского полуострова, а так-
же по изучению потенциала государ-
ственно-частного партнерства в этой 
сфере. Как уже отмечалось, в этом 
направлении в тесном сотрудниче-
стве с Азиатским банком развития 
были проведены работы по подготовке 
документов технико-экономическо-
го обоснования. На данный момент 
ТЭО находится на завершающем эта-
пе и передано другим структурам для 
представления их заключений. На ос-
нове этих заключений будут уточне-
ны модели государственно-частного 
партнерства. После завершения этих 
уточнений с нынешнего года плани-
руется начать реализацию работ по-
средством тендера.

Хотел бы проинформировать Вас 
об основных целях проекта Государ-
ственной программы по городу Баку 
и Абшеронскому полуострову. В рам-
ках программы предусматриваются 
устойчивое обеспечение источников 
воды, оптимизация процедуры забо-
ра воды из источника, ее обработки, 
транспортировки, хранения и распре-
деления, бесперебойное обеспечение 
населения качественной водой, ми-
нимизация потерь распределитель-
ных сетей, полное совершенствова-
ние и обеспечение учета воды, модер-
низация и развитие систем дождевых 
и сточных вод, исследование и обе-
спечение использования альтерна-
тивных источников воды, обновле-
ние Бакинского мастер-плана по си-
стемам водоснабжения, канализации 
и дождевых вод в городе Баку и на 
Абшеронском полуострове, разра-
ботанного на период до 2040 года, 
и продление его до 2050 года. 

Господин Президент, хотел бы 
также проинформировать Вас на 
этой карте о системах водоснабже-
ния Баку. Голубыми линиями обозна-
чены существующие водопроводные 
сети. Эти голубые знаки обозначают 
имеющиеся водохранилища, которые 
также играют регулирующую роль 
в распределении воды. Наши глав-
ные цели, связанные с бесперебой-
ным водоснабжением, - достижение 
95-процентного охвата. Расширение 
сети питьевой воды и снижение по-
терь воды, в соответствии с европей-
скими стандартами, до 20 процентов, 
100-процентный охват счетчиками 

для учета потребления питьевой воды 
и, что очень важно, совершенство-
вание показателей качества питье-
вой воды позволят нам обеспечить 
наше население качественной водой. 
По мере расширения этой системы, 
конечно, крайне важна и модерни-
зация систем управления. Господин 
Президент, здесь Вы видите голубые 
линии, а рядом с ними красным цве-
том обозначены новые магистраль-
ные линии, которые планируется по-
строить. После строительства этих 
магистральных линий будет обеспе-
чен охват сетью недостающих насе-
ленных пунктов - как отметили и Вы, 
на Абшеронском полуострове у нас 
64 таких населенных пункта, посел-
ка и села.  

Господин Президент, одним из 
важных вопросов здесь является учет 
спроса на питьевую воду в Баку и на 
Абшеронском полуострове, особен-
но развития наших источников. Как 
Вы видите, здесь приведена таблица, 
суточное потребление на Абшерон-
ском полуострове составляет в сред-
нем 16 кубометров. Наша проект-
ная мощность равна 19,1 кубометра. 
Но, как Вам известно, средний по-
казатель в 16 кубометров здесь воз-
растает в летние месяцы. Пиковый 
спрос в Баку и на Абшеронском по-
луострове составляет 20,8 кубометра 
в секунду. Однако согласно прогно-
зам развития ожидается, что в 2040 
году - данная программа в настоящее 
время рассчитана до 2040 года - эта 
цифра составит в среднем 20,7 ку-
бометра в секунду, а в пиковое вре-
мя, то есть в жаркие летние месяцы 
и в некоторых направлениях, где су-
ществуют проблемы с поступлением 
воды в регионы, - достигнет 26,9 ку-
бометра. В связи с этим подготовлен-
ная нами Государственная програм-
ма предусматривает расширение не 
только сетей и магистралей, но и уве-
личение источников воды. Одним 
из них, конечно же, как мы отмети-
ли, является наш проект по опрес-
нению, который будет обеспечивать 
более 100 млн кубометров питьевой 
воды в год. Это означает дополни-
тельные 3,2 кубометра воды в сут-
ки. Кроме того, как Вы отметили, мы 
также планируем совершенствовать 
пять источников и подачу с них до-
полнительных объемов воды. Это - 
два направления, идущие от маги-
страли Баку-Шоллар, источник воды 
с очистных сооружений Куры, водо-
провод Огуз-Габала. Планируем, что 
благодаря этому мы достигнем данно-
го пикового уровня к 2030 году. По-
сле параллельного с этим расшире-
ния сети, весь спрос будет удовлет-

ворен к 2040 году.
Как здесь уже говорилось, мы по-

лучим 3,2 кубометра путем опрес-
нения морской воды, еще 3 кубоме-
тра за счет реконструкции Джейран-
батанской водоочистной установки 
и завершения классического соору-
жения, дополнительно 2 кубометра 
воды благодаря эксплуатации уста-
новок на действующих водных ма-
гистралях. Как Вы правильно отме-
тили, если бы не наши текущие по-
тери, то нам хватило бы и нынешних  
объемов воды. Но к тому времени, 
после того как мы сократим наши 
потери на 20 процентов, это позво-
лит нам удовлетворить потребности 
в дополнительных объемах воды.

Господин Президент, должен так-
же отметить, что помимо предусмо-
тренного нами в программе увеличе-
ния емкости установок на существую-
щих водопроводах, запланированные 
там работы гарантируют по меньшей 
мере нынешние объемы подачи воды. 
Как Вы знаете, это артезианские воды, 
поставляемые по шолларскому во-
допроводу и водопроводу Огуз-Га-
бала. Их ремонт влияет и на наши 
подземные запасы. Регулируя уро-
вень воды в реке Кура, мы уже пере-
шли к многолетнему регулированию 
воды в Мингячевирском водохрани-
лище. Поддерживая стабильный уро-
вень воды в Куре, мы предусматри-
ваем обеспечить устойчивую пода-
чу воды из этих мест в Баку.

Наряду с питьевой водой, госпо-
дин Президент, как Вы знаете, нашей 
главной целью является канализаци-
онная система. В случае с водоснабже-
нием мы начинам с источника и пе-
реходим к сетям. Здесь же, наоборот, 
планируется в первую очередь опреде-
лить места, куда будет стекаться вода 
и как она будет очищаться, а затем 
создавать сети. В этой связи в Баку 
и на Абшеронском полуострове преду- 
смотрено строительство 12 новых 
коллекторов, из которых, господин 
Президент, по Вашему Распоряже-
нию на семи уже начались работы. 
Голубые линии, которые Вы видите, - 
это коллекторы. Красными линиями 
обозначены основные коллекторы, 
строительство которых мы уже нача-
ли на первом этапе и завершим к кон-
цу 2027 года. После этого - на втором 
этапе предусмотрено строительство 
основных магистралей для обеспече-
ния канализационных систем этих ре-
гионов в восточной части Абшерона. 
В целом, планируется строительство 
магистральных коллекторов общей 
протяженностью 346 км. Кроме того, 
как Вам известно, все сточные воды 
города в настоящее время поступа-

ют на Говсанскую аэрационную уста-
новку. Для снижения этой нагрузки 
планируется создать еще девять но-
вых очистных сооружений. Одно из 
них - аэрационная установка в Аля-
те, предусматривающая развитие эко-
номической зоны Алят. В настоящее 
время ведется строительство очист-
ных сооружений в Сахиле, Локбата-
не, Мушфигабаде. Продолжается реа-
лизация проекта совершенствования 
и увеличения объемов Сумгайыт- 
ской городской аэрационной уста-
новки. Внутри города предусмотрено 
строительство Беюкшорского очист-
ного сооружения, которое призвано 
регулировать экологическое состоя-
ние озера Беюкшор, а также очищать 
сточные воды перед подачей ее в го-
род, сбрасывать чистую воду в озеро 
для поддержания его уровня. Также 
планируются строительство ново-
го Пираллахинского очистного соо-
ружения, модернизация Пиршагин-
ского и Шувелянского очистных со-
оружений, их ввод в эксплуатацию 
и осуществление биологической очист-
ки. После реализации намеченного 
к этим очистным сооружениям бу-
дут подключены и сети в данных ре-
гионах, сточные воды будут направ-
ляться к очистным сооружениям по 
этим магистралям и, таким образом, 
в Каспийское море в Баку и на Абше-
ронском полуострове будет сбрасы-
ваться экологически чистая вода. Во 
многих местах также предусмотре-
но повторное использование воды. 
Как известно, как на Говсанской, так 
и на других - Сумгайытской очист-
ной установках эта вода предназна-
чена для повторного использования 
для технических и оросительных це-
лей. Таким образом, мы планируем 
довести уровень охвата канализаци-
онными системами до 95 процентов.

Господин Президент, хотел бы 
коротко проинформировать о про-
деланной работе. Как Вам известно, 
ведется реконструкция Сахильского 
коллектора, проходящего через центр 
города. Реконструируется канализа-
ция Зых-Говсан. Работы по канализа-
циям в Дарнагюле, поселках Бакиха-
нов, Гарачухур, Говсан, на Пиршагин-
ском, Локбатанском, Мушфигабадском 
и Беюкшорском направлениях нача-
лись в середине 2025 года. Первым 
достигнутым результатом, конечно 
же, станет улучшение экологической 
ситуации в Бакинской бухте, пото-
му что после ввода в эксплуатацию 
Сахильского коллектора все сточные 
и дождевые воды, сбрасываемые в Ба-
кинскую бухту, с его помощью бу-
дут отводиться оттуда. Будут усиле-
ны меры по экологической охране 

Джейранбатанского озера, так как по-
сле строительства Мушфигабадского 
бассейна все образующиеся вокруг 
сточные воды будут направляться 
на Мушфигабадское очистное соо-
ружение, а оттуда - в реку Сумгайыт- 
чай. Во всех селах в северной, севе-
ро-восточной зонах полуострова бу-
дут созданы конечные точки основных 
канализационных систем, к которым 
будут подсоединены эти коллекторы.

На втором этапе будут постро-
ены канализационные коллекторы 
по бассейнам Говсан, Бина, Машта-
га, Тюркан - это «зеленые» линии, ко-
торые мы видим на карте - Шувелян, 
Алят, Сахиль, Пираллахи. После вы-
полнения этих работ - не хочу отни-
мать у Вас много времени и по одно-
му перечислять названия сел, здесь 
написано - к ним будут подключены 
сети канализационных систем всех 
остальных сел на восточной стороне 
полуострова, и сточные воды будут 
направляться на очистные установки.

Наряду с этим, конечно, у нас воз-
никают проблемы в центре города 
при ливнях, с чем мы сталкиваем-
ся каждый раз во время интенсив-
ных дождей. В этой связи на 30 ули-
цах города Баку предусматривает-
ся строительство новых систем для 
управления дождевыми водами, о чем 
мы уже сказали. Сначала будет под-
готовлено технико-экономическое 
обоснование, а затем начнется реа-
лизация проекта. Господин Прези-
дент, Вы, конечно, прекрасно знае-
те о дождях, которые шли в апреле 
2025 года. Таких дождей не наблюда-
лось за последние 60 лет, и ни одна 
система не способна справиться с тем 
количеством осадков, которые мо-
гут выпасть раз в 100 или раз в 1000 
лет. Но для того, чтобы справиться 
хотя бы с тем количеством осадков, 
которое соответствует нормам или 
немного превышает их, крайне важ-
но внедрить такие системы, и список 
этих улиц есть. Конечно, этот процесс 
будет постепенно совершенствовать-
ся, предусмотрено построить эти си-
стемы на более подходящих улицах. 
Таким образом, планируется устра-
нить основные проблемы в центре 
нашего города.

Господин Президент, наряду со 
всеми отмеченными строительными 
и проектными работами, очень важ-
но также провести надлежащий учет 
и цифровизацию этих систем. Пото-
му что с расширением систем управ-
лять ими с помощью большого ко-
личества людей будет невозможно. 
Поэтому во многих местах - в городе 
Баку и на Абшеронском полуострове 
- в системах водоснабжения и дож-

девых вод будут установлены про-
граммное обеспечение, новые систе-
мы Scada, системы контроля с исполь-
зованием интернет технологий под 
названием Ayote (IoT), что приведет 
к электронизации и совершенствова-
нию системы учета, максимальному 
исключению человеческого фактора 
из этой системы. Показатели качества 
воды будут отслеживаться в режиме 
онлайн и, таким образом, вместо по-
лучения результатов лабораторных 
анализов несколько раз в день, лю-
бые изменения будут отображаться 
в системе в режиме онлайн и меры 
по устранению проблем будут при-
ниматься на месте и своевременно. 
С целью предотвращения утечек и по-
терь воды мы намерены получать ин-
формацию очень быстро и оператив-
но реагировать на проблемы благо-
даря системам мониторинга Ayote. 
Конечно, помимо выполнения всех 
этих работ, мы планируем наращи-
вать материально-техническую базу 
в данном направлении, то есть мате-
риально-техническую базу эксплуа-
тирующих учреждений, чтобы они 
могли оперативно реагировать на на-
рушения и аварии.

Наряду со всей этой работой, 
Вы, конечно, знаете, Агентство во-
дных ресурсов также имеет службу 
контроля за использованием и охра-
ной водных ресурсов. Вместе с тем 
очень важно усилить безопасность 
охранных зон в водохозяйственных 
системах и улучшить их эксплуата-
цию. Как уже было отмечено, во мно-
гих местах здания, дома, построенные 
в охранных зонах, оказывают огром-
ное влияние как на наши системы, 
так и на безопасность самих домов. 
Необходимо провести инвентари-
зацию охранных зон водных, дож-
девых и канализационных систем, 
а также совместно с профильными 
учреждениями принять меры для 
того, чтобы они функционировали 
в соответствии с требованиями нор-
мативно-правовых актов. Перечень 
будет представлен Кабинету Мини-
стров, и во многих местах будут про-
изведены принудительные переселе-
ния. Они необходимы, как уже было 
отмечено, из-за отсутствия доступа 
к некоторым магистральным кана-
лам. В соответствии с недавно подпи-
санным Вами Распоряжением о пре-
дотвращении фактов незаконного 
вмешательства в водохозяйственные  
объекты, некоторые правила уже всту-
пили в силу. В этой связи мы также 
представим Кабинету Министров 
к концу этого месяца ряд работ, что 
позволит нам развивать нашу дея-
тельность, реализацию мер по охра-
не воды и водохозяйственных объек-
тов от химического, биологического, 
гидрологического и другого загряз-
нения. Как уже было отмечено, Го-
сударственная программа предусма-
тривает лишь меры, связанные с ин-
вестированием. Это также позволит 
нашим эксплуатирующим учрежде-
ниям, службам в течение 10 лет усо-
вершенствовать свою деятельность, 
расширить повседневные эксплуата-
ционные работы. Держа под контро-
лем реализацию этих мер, мы плани-
руем в течение 10 лет привести все 
эти системы в соответствие с евро-
пейскими стандартами.

Это все, что я хотел сказать, го-
сподин Президент. С Вашего позво-
ления, прошу Вас утвердить данную 
программу.

Президент Ильхам Алиев: Спа-
сибо.

***
Затем были продолжены обсуж-

дения.
АЗЕРТАДЖ

Ильхам АЛИЕВ: Не должно быть ни дня задержки

Руководствуясь пунктами 3 и 32 ста-
тьи 109 Конституции Азербайджанской 
Республики, в целях совершенствования 
инфраструктуры систем водоснабжения, 
дождевых и сточных вод в городе Баку 
и на Абшеронском полуострове поста-
новляю:

1. Утвердить «Государственную про-
грамму по совершенствованию систем во-
доснабжения, дождевых и сточных вод 
в городе Баку и на Абшеронском полу-
острове на 2026-2035 годы» (далее - Го-
сударственная программа).

2. Кабинету Министров Азербайд-
жанской Республики:

2.1. Координировать реализацию мер, 
предусмотренных в Государственной про-
грамме, и осуществлять контроль за их 
исполнением;

2.2. раз в год информировать Пре-
зидента Азербайджанской Республики 
о состоянии реализации мер, предусмо-
тренных в Государственной программе.

2.3. решить другие вопросы, выте-
кающие из настоящего Распоряжения.

3. Мониторинг и оценку исполнения 

мер, предусмотренных в Государствен-
ной программе, осуществлять Центру 
анализа экономических реформ и ком-
муникации на основании постановле-
ния Кабинета Министров Азербайджан-
ской Республики.

4. Министерству финансов Азербайд-
жанской Республики и Министерству эко-
номики Азербайджанской Республики 
в соответствии с механизмами финан-
сирования мер, предусмотренных в Го-
сударственной программе, принять со-
ответствующие меры для предусмотре-

ния выделения необходимых финансовых 
средств в процессе ежегодного состав-
ления государственного бюджета и го-
сударственных инвестиционных про-
грамм Азербайджанской Республики, 
а также для привлечения средств из дру-
гих источников.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент 

Азербайджанской 
Республики

г.Баку, 12 января 2026 года

Руководствуясь пунктом 23 статьи 109 Конституции 
Азербайджанской Республики, постановляю:

За плодотворную деятельность в общественно-поли-
тической жизни Азербайджанской Республики наградить 
Анара Джамал оглу Искендерова орденом «Шохрат».

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 9 января 2026 года

Распоряжение Президента Азербайджанской Республики

Об утверждении «Государственной программы по совершенствованию систем водоснабжения,  
дождевых и сточных вод в городе Баку и на Абшеронском полуострове на 2026-2035 годы»

Распоряжение
Президента  

Азербайджанской Республики

О награждении А.Дж.Искендерова  
орденом «Шохрат»
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Стратегическое мышление Пре-
зидента Ильхама Алиева позво-

ляет на дальних подступах предот-
вращать экзистенциальные угро-
зы национальным интересам, в том 
числе, связанные с водными про-
блемами и негативными климати-
ческими изменениями последне-
го времени. 

Хюгуг САЛМАНОВ, 
«Бакинский рабочий» 

Совещание под председательством 
Президента Ильхама Алиева, посвящен-
ное Государственной программе по со-
вершенствованию систем водоснабже-
ния, дождевых и сточных вод в городе 
Баку и на Абшеронском полуострове на 
2026-2035 годы стало составной частью 
Национальной стратегии по эффектив-
ному использованию водных ресурсов 
на 2024-2040 годы, подписанной главой 
государства в октябре 2024 года. Как ви-
дим, пласт перспективных решений на-
столько глубокий, что не ограничивает-
ся проблемами столицы. Тем не менее 
национальное правительство по мере 
усиления финансовой подушки безо-
пасности поэтапно берется за преодо-
ление не только видимых, но и незамет-
ных на первый взгляд проблем. 

Что касается водоснабжения и кана-
лизации, пожалуй, это вечная тема. На 
наших глазах в последние 30 лет все бо-
лее усиливаются процессы опустынива-
ния, в том числе в странах Южного Кав-
каза: участились периоды длительной 
засухи, сильно ускорилось таяние лед-
ников в горах Большого и Малого Кав-
каза, заметно снизивших стоки горных 
рек. На этом фоне наблюдается обмеле-
ние Куры, Араза, Самура - главных во-
дных артерий нашей страны. Да и Ка-
спий все меньше радует глаз - достаточно 
выйти на Приморский бульвар, чтобы 
убедиться в степени угрозы. 

Однако глава государства не намерен 
просто констатировать факты - для него 
главное вникнуть в суть вопроса, что-
бы исчерпывающе и основательно ре-
шить его в долгосрочной перспективе. 
Обсуждая Государственную програм-
му по совершенствованию систем во-
доснабжения, дождевых и сточных вод 
в городе Баку и на Абшеронском полу-
острове на 2026-2035 годы, Президент 
Ильхам Алиев сказал: «Этот вопрос за-
нимает особое место среди реализуемых 
широкомасштабных инфраструктур-
ных проектов, и мы обязательно решим 
его - как в Баку, так и во всех регионах 
решены основные задачи, за 22 года при-
нято пять пятилетних программ ре-
гионального развития, и все они успеш-
но выполнены. Было время, страна нуж-
далась в электроэнергии, нефти и газе, 
сегодня мы даже поставляем эту про-
дукцию на мировые рынки, создавая аль-
тернативные маршруты и обеспечи-
вая энергетическую безопасность мно-
гих стран». 

Громадье вполне достижимых планов 
также свидетельствует о том, что про-
грамма, рассчитанная на 10 лет, будет 
блестяще выполнена. В документе на-
мечены новые проекты по строитель-
ству водохранилищ и ирригационных 
каналов в Восточно-Зангезурском и Ка-
рабахском регионах, по созданию опрес-
нителя морской воды, переработке сточ-
ных и дождевых вод и т.д. И все для того, 
чтобы к ресурсам относиться бережно - 
ведь цифры говорят сами за себя. 

В частности, только в Азербайджане 
показатели водного баланса за минув-
шие 20 лет сократились как минимум на 
15%. Увы, но прогнозы экспертов Продо-
вольственной и сельскохозяйственной 
организации ООН (FAO) неутешитель-
ные: наша страна включена в число 20 

государств мира, сталкивающихся с наи-
более острой нехваткой пресной воды. 
По оценкам экспертов-экологов, в свя-
зи с ускорением процессов опустыни-
вания к 2050 году водные запасы Азер-
байджана могут сократиться еще на 20%. 

Для минимизации климатическо-
го негатива в нашей стране за послед-
ние десятилетия предпринималось не-
мало шагов по развитию инфраструк-
туры и оптимизации водного баланса. 
Как подчеркнул глава государства на со-
вещании, только за годы его правления 
в стране было построено четыре круп-
ных водохранилища, потенциал которых 
превышает 500 млн кубометров: в том 
числе Тахтакерпю и Шамкирчай, сыграв-
шие важную роль в водоснабжении, как 
Баку, так и западных регионов. Также 
полностью реконструировано Джейран-
батанское водохранилище, построен но-
вый современный комплекс очистных 
сооружений. Как отметил Президент  
Ильхам Алиев, примерно четверть водных 
источников страны формируется на тер-
риториях, которые когда-то находились 
под оккупацией, и сегодня реализуются 
проекты по обеспечению питьевой во-
дой и ирригации в Карабахском регионе. 

«За последние пять лет капитально 
отремонтированы водохранилища, ко-
торые когда-то были разрушены и при-
ведены в непригодное состояние Армени-
ей. Среди них я должен прежде всего от-
метить Суговушанское и Сарсангское 
водохранилища, которые в соответ-
ствии с велением времени полностью 
реконструированы», - сказал Президент 
Ильхам Алиев, напомнив и о работах на 
других освобожденных территориях. 

В частности, в Физулинском райо-
не реконструирован Кенделенчайский 
комплекс, состоящий из трех водохра-
нилищ, в Агдамском районе - Хачинчай-
ское водохранилище, полностью рекон-
струированное Забухчайское водохра-
нилище в Лачинском районе, которые 
сегодня эксплуатируется в полной мере. 
А в перспективе на освобожденных от 
оккупации землях планируется ввести 
в строй еще два крупных водохранилища: 
Хакаричай и Баргушадчай - уже ведет-

ся подготовка к строительству, и в пер-
вом квартале этого года начнутся прак-
тические работы. 

Еще более развиты инициативы гла-
вы государства в утвержденной нака-
нуне Государственной программе по со-
вершенствованию систем водоснабже-
ния, дождевых и сточных вод в городе 
Баку и на Абшеронском полуострове на 
2026-2035 годы, в которой обозначен весь 
спектр решения вопросов, связанных 
с растущим спросом на водные ресур-
сы и эффективным управлением ими. 

Немалое внимание уделено передо-
вому опыту Канады, Израиля, Нидер-
ландов, Швейцарии, некоторых других 
стран, с учетом уравновешивания со-
циально-экономических и экологиче-
ских интересов, защиты рек и подзем-
ных вод, развития в городах «зеленой» 
инфраструктуры с созданием условий 
для естественного притока в подземные 
хранилища дождевых вод. А примене-
ние в Израиле сетей «умной воды» и во-
все позволяет вдвое сократить потери 
влаги, причем все эти и другие дости-
жения, в том числе Чехии, Японии, Са-
удовской Аравии, вполне применимы 
к местным условиям. Во-первых, это но-
вейшие технологии, умные инженерные 
решения, подготовка кадров, экономия 
и производство миллионов кубометров 
питьевой воды, рециркуляция сточных 
вод, обновление водной инфраструк-
туры и прочие плюсы. Отвечая на во-
прос, что это даст в перспективе, обра-
тимся к приоритетным направлениям 
и целям Государственной программы. 
Речь идет о разработке устойчивых си-
стем водоснабжения и водоотведения, 
управлении рисками стихийных бед-
ствий и экологической устойчивости, 
а также о внедрении инноваций и но-
вейших технологий. Все это, по задум-
ке высшего политического руководства, 
призвано повысить устойчивость во-
доснабжения при помощи альтерна-
тивных источников воды, с созданием 
и обновлением инфраструктуры, рас-
ширить сеть водоснабжения и канали-
зации, устранить риски подтопления 
дождевой водой, улучшить экологиче-

скую ситуацию и пр. 
«Наша цель - устойчиво обеспечить 

население, промышленность и сельское 
хозяйство водой, защитить водные 
источники, увеличить потенциал во-
дохранилищ, полностью создать систему 
учета и с наступлением сезона накапли-
вать воду, чтобы потом использовать 
ее в течение всего года, - заявил на со-
вещании Президент Ильхам Алиев, вы-
разив сожаление, что вопрос питьевой 
воды в Баку и на Абшеронском полуо-
строве на протяжении долгих лет сто-
ит перед нами, как серьезная проблема. 
- Теперь настало время для принятия 
широкомасштабной и детальной Госу-
дарственной программы, которая охва-
тит столицу и ее окрестности, город 
Сумгайыт и Абшеронский район, и не-

которое время назад по моему указанию 
начался процесс разработки программы, 
и она уже готова к подписанию». 

Глава государства оптимистично под-
метил, что программа устойчивого обе-
спечения города Баку и Абшеронского 
полуострова питьевой водой будет реа-
лизована поэтапно до 2035 года, и ее фи-
нансирование, помимо государственно-
го бюджета, будет осуществляться так-
же и за счет иностранных кредитов, во 
избежание дополнительной нагрузки 
на Госпрограмму «Великое возвраще-
ние бывших вынужденных переселен-
цев». В частности, как отметил Прези-
дент Ильхам Алиев, в рамках правитель-
ственных инициатив совершенствования 
системы столичного водоснабжения за-
планирован ряд важных шагов: «Сегодня 
три четверти населения бесперебойно 
обеспечиваются питьевой водой - в ре-
зультате реализации Государственной 
программы этот показатель достигнет 

95%. То есть существенно улучшится во-
доснабжение Баку, Сумгайыта, Абшерон-
ского района и 64 населенных пунктов: 
будут построены и реконструированы 
магистральные каналы протяженно-
стью более 200 км и столько же распре-
делительных сетей». 

Также предстоит довести до совер-
шенства установление водяных счетчиков 
и решить проблему потери воды в сетях 
- сегодня потери составляют приблизи-
тельно 45%, и в результате реализации 
Госпрограммы этот показатель должен 
резко снизиться. В целом же, в водном 
секторе намечено внедрение системы 
цифрового управления. Также запла-
нированы меры по совершенствованию 
инфраструктуры Самур-Абшеронско-
го канала для обеспечения устойчиво-

го водоснабжения Джейранбатанского 
водохранилища. 

Не менее масштабными работами 
будет охвачена столичная канализаци-
онная сеть - сегодня соответственными 
услугами охвачена лишь половина насе-
ления страны, хотя по итогам заплани-
рованных работ этот показатель должен 
быть доведен до 95%. «Как только на-
чинаются ливни, городской транспорт 
оказывается в парализованном состоя-
нии, возникают очень серьезные пробле-
мы: правда, это происходит не только 
в Баку и не только в Азербайджане, - на-
помнил Президент Ильхам Алиев. - По-
этому на тридцати улицах Баку будет 
построена новая коллекторная сеть для 
управления дождевыми водами, и это 
принесет большую пользу». 

Один из наиболее ключевых факто-
ров загрязнения Каспия - сточные ка-
нализационные воды, а это значит, что 
субъекты хозяйствования, ответствен-

ные за конечный результат, обязаны очи-
щать массу на все сто, в связи с чем про-
граммой запланированы необходимые 
дополнительные меры. 

Коснулся глава государства и опрес-
нения морской воды. «Хочу еще раз под-
черкнуть, что для улучшения водоснаб-
жения Абшеронского полуострова в нашей 
стране впервые будет построен завод по 
опреснению воды: преимущество этого 
проекта в том, что он будет реализо-
ван исключительно за счет иностран-
ных инвестиций, - отметил Президент 
Ильхам Алиев. - Вода Каспийского моря 
не очень соленая, значит, есть полная 
уверенность в том, что в результате 
опреснения население будет обеспечи-
ваться чистой и качественной питье-
вой водой, и одновременно будет создан 
большой источник для орошения». 

Здесь уместно напомнить, что в целях 
повышения потенциала водного хозяй-
ства столицы и ее окрестностей саудов-
ская компания ACWA Power совместно 
с турецкой IC İçtaş İnşaat реализуют про-
ект строительства завода по опреснению 
морской воды на территории Сумгайыт-
ского промышленного парка, где вскоре 
будет локализовано предприятие с су-
точной мощностью 300 тыс. кубометров 
воды. Инвестиции осуществит консор-
циум, а строительство продлится 2,5 года, 
проект рассчитан на 27,5 лет, после чего 
управление заводом перейдет к Государ-
ственному агентству водных ресурсов 
Азербайджана (ADSEA). В настоящее 
время среднесуточное водопотребле-
ние на Абшеронском полуострове со-
ставляет около 16 кубометров в секунду, 
что не соответствует проектной мощно-
сти, которая в летние месяцы еще боль-
ше возрастает, а это значит, что с тече-
нием времени будет наблюдаться рост 
пикового спроса, в том числе, в столице 
и окружающих ее населенных пунктов. 

Комментируя ситуацию, председа-
тель Государственного агентства водных 
ресурсов Азербайджана Заур Микаилов 
отметил на совещании, что, согласно 
прогнозам развития, к 2040 году сред-
ний спрос на воду вырастет, а в пико-
вые периоды (особенно в жаркие лет-
ние дни и при перебоях в поступлении 
воды по отдельным направлениям) мо-
жет вырасти до 26,9 кубометра в секун-
ду. «Реализуемая Госпрограмма охваты-
вает долгосрочный период, а потому в ее 
рамках предусматривается не толь-
ко расширение сетей и магистралей, 
но и увеличение источников. Одним из 
таких проектов является опреснение 
морской воды, что позволит произво-
дить более 100 млн кубометров питье-
вой воды в год», - сказал глава агентства, 
отметив, что параллельно планируется 
модернизация двух направлений линии 
«Шоллар-Баку», водоочистных соору-
жений на реке Кура, а также источни-
ка Огуз-Габала с целью дополнитель-
ной подачи воды в столицу. 

Именно так, с помощью грамотно-
го долгосрочного планирования с уче-
том роста потребности в питьевой воде 
и перспектив развития существующих 
источников можно достичь стратегиче-
ских целей социально-экономической 
политики, что и было блестяще проде-
монстрировано по ходу и итогам сове-
щания под председательством Прези-
дента Ильхама Алиева, посвященного 
Государственной программе по совер-
шенствованию систем водоснабжения, 
дождевых и сточных вод в городе Баку 
и на Абшеронском полуострове на 2026-
2035 годы.

С прицелом на перспективу 

Водная безопасность как стратегический элемент устойчивого развития страны

Стратегия Президента Ильхама Алиева 
ориентирована не на реакцию, а на упрежде-
ние: водная безопасность рассматривается 
как элемент национальной устойчивости, 
социальной стабильности и экономического 
развития в условиях климатических рисков

Руководствуясь пунктом 32 ста- 
тьи 109 Конституции Азербайджанской 
Республики, в целях обеспечения устой-
чивого развития ненефтяного сектора 
в стране, поддержки предприниматель-
ства, расширения конкурентоспособ-
ного промышленного производства на 
основе современных технологий и мест-
ных ресурсов, а также дальнейшего по-
вышения экономической активности 
и занятости в регионах постановляю:

1. Создать на территории города Гян-
джа и Шамкирского района Западный 
промышленный парк.

2. Установить, что:
2.1. Западный промышленный парк 

является территорией с необходимой 
инфраструктурой для осуществления 
предпринимательской деятельности 
и структурами управления, использу-
емой в целях производства конкурен-

тоспособной продукции и предоставле-
ния услуг с применением современных 
технологий, содействующей эффектив-
ной деятельности и развитию предпри-
нимателей;

2.2. организацию деятельности За-
падного промышленного парка, управле-
ние им и развитие осуществляет Агент-
ство развития экономических зон при 
Министерстве экономики Азербайджан-
ской Республики (далее - Агентство).

3. В целях обеспечения выполнения 
проектных работ для организации де-
ятельности Западного промышленно-
го парка, приведения его территории 
в пригодное для использования состо-
яние, создания внешней и внутренней 
инфраструктуры (объекты электриче-
ской и тепловой энергии, газоснабже-
ния, водоснабжения, канализации, свя-
зи, транспорта, противопожарной ох-

раны, производственного назначения, 
административные, социальные и другие 
инфраструктурные объекты) из пред-
усмотренного в государственном бюд-
жете Азербайджанской Республики на 
2026 год Резервного фонда Президен-
та Азербайджанской Республики выде-
лить Министерству экономики Азер-
байджанской Республики первоначаль-
но 500,0 (пятьсот) тысячи манатов.

4. Кабинету Министров Азербайд-
жанской Республики:

4.1. в трехмесячный срок:
4.1.1.  для функционирования За-

падного промышленного парка обеспе-
чить предоставление в постоянное поль-
зование Агентству с правом передачи 
в аренду находящегося в государствен-
ной собственности, в пользовании ООО 
«Азералюминиум», земельного участ-
ка на Евлахском шоссе в городе Гян-

джа площадью 81,8 гектара, передан-
ного в управление Азербайджанского 
инвестиционного холдинга и относяще-
гося к категории земель промышленно-
го, транспортного, коммуникационно-
го, оборонного и другого назначения;

4.1.2. обеспечить принятие необхо-
димых мер по изменению назначения 
земельного участка сельскохозяйствен-
ного назначения площадью 100 гекта-
ров на территории села Кёнюллю Шам-
кирского района, находящегося в соб-
ственности муниципалитета, и переводу 
его в категорию земель промышленно-
го, транспортного, коммуникационно-
го, оборонного и другого назначения, 
а также вовлечению его в деятельность 
Западного промышленного парка в со-
ответствии с «Примерным положени-
ем о промышленных парках», утверж-
денным Указом Президента Азербайд-

жанской Республики от 24 апреля 2013 
года №865, и другими нормативно-пра-
вовыми актами;

4.2. информировать Президента 
Азербайджанской Республики о реа-
лизации мер, предусмотренных в под-
пунктах 4.1.1 и 4.1.2 настоящего Указа;

4.3. решить другие вопросы, выте-
кающие из настоящего Указа.

5. Министерству экономики Азер-
байджанской Республики:

5.1. в двухмесячный срок определить 
приоритетные направления по произво-
димой и перерабатываемой промышлен-
ной продукции, а также предоставляе-
мым услугам в Западном промышленном 
парке и проинформировать Президента 
Азербайджанской Республики;

5.2. оказать Агентству содействие 
в целях создания на территории Запад-
ного промышленного парка внешней 

и внутренней инфраструктуры (объек-
ты электрической и тепловой энергии, 
газоснабжения, водоснабжения, кана-
лизации, связи, транспорта, противо-
пожарной охраны, производственного 
назначения, административные, соци-
альные и другие инфраструктурные объ-
екты) и обеспечения оказания других 
услуг для эффективного осуществления 
предпринимательской деятельности;

5.3. принять необходимые меры для 
решения других вопросов, вытекающих 
из настоящего Указа.

6. Министерству финансов Азер-
байджанской Республики обеспечить 
финансирование в сумме, указанной 
в части 3 настоящего Указа.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент 

Азербайджанской Республики
г.Баку, 15 января 2026 года

Указ Президента Азербайджанской Республики
О создании Западного промышленного парка
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Так что теперь вместо запре-
тительных знаков на зеленых лу-
жайках бегают дети и устраивают 
посиделки молодежные кампании. 

И это не единичный пример - 
благодаря продуманной политике 
и железной воле Президента Ильхама 
Алиева градостроительство Стра-
ны огней вышло за рамки классиче-
ской урбанизации, став визуальным 
и функционально выверенным от-
ражением государственного суве-
ренитета, политической воли и на-
циональной мощи. Города при этом 
стали не просто отличным от дере-
вень пространством жизни и про-
изводства, а формой, закрепленной 
правительственно-гражданским до-
говором. 

Прагматичный подход показыва-
ет, что развитие архитектуры и гра-
достроительства Азербайджана яв-
ляется результатом не спонтанного 
процесса, а долгосрочных центра-
лизованных политических реше-
ний и долгосрочного планирова-
ния. Особенно взвешенный харак-
тер проявляется в строительстве 
новых городов, поселков и сел на 
освобожденных от оккупации тер-
риториях, где процесс возрождения 
оживает на глазах, обретая более 
широкий и глубокий смысл, нежели 
просто восстановление. Это самый 
настоящий ренессанс, с всенарод-
ной строительной площадкой, где от 
былых населенных пунктов, с вос-
поминаниями из советских времен 
не осталось и следа - националь-
ное правительство на этих терри-
ториях не просто восстанавлива-
ет разрушенную инфраструктуру, 
но и формирует новейшую высо-
котехнологичную модель управле-
ния, свойственную постконфликт-
ному периоду. Каждый новый на-
селенный пункт становится явным 
символом восстановления государ-
ственного контроля, укрепления 
правовой системы и необратимо-
го характера суверенитета. 

Президент Ильхам Алиев в упо-
мянутом интервью с гордостью за-
явил: «За рекордно короткое время 
мы разминировали огромные тер-
ритории, построили и сдали в рас-
поряжение бывших вынужденных 
переселенцев 32 города и села, где 
сегодня проживают 70 тыс. чело-
век, включая тех, кто работает 
по контракту. В наступившем году 
мы увеличим число проживающих 
там людей вдвое, сдав в распоряже-
ние местных жителей по меньшей 
мере от 30 до 50 сел. Все делает-
ся в соответствии с Генеральным 
планом - мы не торопимся, желая 
не навредить качеству. Я не раз го-
ворил, в том числе, общественно-
сти: для нас важны не короткие сро-
ки, а качество наряду с обществен-
ным контролем». 

Применение современных тех-
нологий, интернет связи, водоснаб-
жения, транспортных и энергети-
ческих систем, экологического под-

хода в новых городах и селах хоть 
и важны с технической точки зре-
ния, однако основной смысл скрыт 
в явной политической нагрузке. На-
циональное правительство наглядно 
показывает, что возвращает бывших 
вынужденных переселенцев в их 
дома не пустой риторикой с краси-
выми блестками, а реальными де-
лами, с новой моделью жизни. Это 
и есть самая выпуклая форма соци-
альной политики, которая красна 
словами, получившими подтверж-
дение наяву - на конкретной зем-
ле, применительно к конкретным 
гражданам. То есть высшее полити-
ческое руководство Страны огней 
доказывает, что его легитимность 
на каждом метре суверенной тер-
ритории в постконфликтный пе-
риод укрепляется не только умной 
силой дипломатии, но и организа-
цией повседневной жизни для мно-
гих тысяч человек, истосковавших-
ся по родным очагам. 

Распоряжение Президента Ильха-
ма Алиева об объявлении 2026 года 
«Годом градостроительства и архи-
тектуры» совпадает с предстоящим 
в мае знаковым для всего мира со-
бытием - в Баку и других городах 
пройдет 13-й Всемирный форум по 
градостроительству, причем цикл 
мероприятий пройдет в возрожда-
емых населенных пунктах, что су-
щественно закрепит в глобальном 
общественном сознании формулу 
«Карабах - Азербайджан!» Разуме-
ется, в рамках форума тысячи экс-
пертов, в том числе, руководящие 
структуры ООН будут обсуждать 
вопросы содействия устойчивому 
развитию мира, урбанизации в сфере 
градостроительства, безопасности, 
экологического баланса, архитекту-
ры и подходов, отвечающих новым 
вызовам, а также темы устойчиво-
го и сбалансированного развития. 
В форуме примут участие предста-
вители государственных и прави-

тельственных структур, граждан-
ского общества, ученые и специали-
сты, которые проведут дискуссии, 
а также на практике ознакомятся 
с реализуемыми проектами. Основ-
ное внимание будет уделено внедре-
нию новых методов строительства, 
сохранению архитектурного насле-
дия, более естественному соседству 
исторических зданий и современ-
ной городской среды, их защите, 
реставрации и адаптации к совре-
менной архитектуре. 

И это не просто высокий слог 
стилистики, а новая реальность, по-
скольку наш народ уже на практи-
ке реализует все эти критерии на 
освобожденных от оккупации тер-
риториях Карабаха и Восточного 
Зангезура. В этих регионах на ос-
нове генеральных планов, отвеча-
ющих современным вызовам, стро-
ятся большие и малые населенные 
пункты («умные» города и села). 
Надо бы добавить к сказанному ин-
фраструктурные проекты, дороги, 
тоннели, мосты, аэропорты, соот-
ветствующие современным требо-
ваниям, успешно реализуются в на-
стоящее время, что способствует 
лучшей связности регионов меж-
ду собой. 

Глава государства особенно под-
черкнул этот момент в своем интер-
вью отечественным телеканалам: 
«Безусловно, больше средств будет 
выделено на региональное развитие. 
Сегодня у нас есть две инвестицион-
ные программы: одна традиционная, 
а другая для Карабаха и Восточного 

Зангезура, обе они успешно реализу-
ются с высоким уровнем эффектив-
ности. Сейчас нам нужно сделать 
гораздо больше по проектам связ-
ности, транспорта - раньше я ду-
мал, что работ, проделанных в об-
ласти морских портов и железных 
дорог, хватит на много лет, но те-
перь вижу, что этого будет недоста-
точно из-за роста грузопотоков». 

Все это является демонстраци-
ей миру современного инженерного 
и архитектурного мышления Азер-

байджана, а также новшеств, достиг-
нутых в этой сфере в послевоенный 
мирный период. Более того, успеш-
ная модель вписывается в восприя-
тие глобального сообщества - если 
раньше на слуху широкой обществен-
ности были солдаты и офицеры На-
циональной армии, сумевшие за 44 
дня Отечественной войны 2020-го 
и по ходу 23-часовой точечной ан-
титеррористической операции 19-20 
сентября 2023 года продемонстри-
ровать образец современного воен-
ного мышления с беспримерным 
ведением боевых действий, сегод-
ня десятки тысяч туристов, экспер-
тов, даже главы государств и пра-
вительств видят беспримерное воо-
душевление масс при гражданском 
строительстве. Телевизионные ка-
налы не успевают следить за всеми 
изменениями на земле - с каждой 
инспекционной поездкой главы го-
сударства в тот же Агдам, Ханкен-
ди или прикрепленные к ним де-
ревни меняется облик населенных 
пунктов, включая промышленные 

парки, средства коммуникации, жи-
лищную инфраструктуру. 

В данном контексте на пользу 
развитию страны участие в градо-
строительстве ведущих иностран-
ных специалистов, их ознакомле-
ние с проектами на месте, обсуж-
дение и популяризация местных 
инициатив за рубежом свидетель-
ствуют об открытости официаль-
ного Баку к инновациям в рамках 
долгосрочной всесторонней концеп-
ции регионального лидерства. Все 
это является важным показателем 
устойчивого развития суверенно-
го Азербайджана, а также нагляд-
ным примером стабильной жизни 
и прогресса во всех сферах. 

Наглядным подтверждением 
этого является памятное участие 
Президента Ильхама Алиева и пер-
вой леди Мехрибан ханым Алиевой 
в церемонии открытия 2-го жило-
го комплекса в городе Агдам, ко-
торая состоялась в день рождения 
главы государства по случаю пере-
селения в родные пенаты первой 
группы жителей. Все увидели чудо 
наяву - взору обывателю предстал 
ренессанс, когда «Хиросима Кавказа» 
превратилась в земной рай с совре-
менными жилыми многоэтажками, 
развитой современной жилищной 
и транспортной инфраструктурой, 
школами, детскими садами, меди-
цинскими учреждениями, промыш-
ленными парками и разными про-
изводствами - весь этот комплекс 
и является одним из основных при-
оритетов высшего политического 
руководства Страны огней. 

Вместе с возрождением жилой 
и социальной инфраструктуры, транс-
портных и энергетических объек-
тов, развитием образовательного 
и туристического кластера на осво-
божденных от оккупации террито-
риях с привлечением частного капи-
тала формируется производствен-
ный фундамент региона, призванный 

обеспечить работой растущее число  
переселенцев, что тоже важно. 

Глава государства во время ин-
тервью также анонсировал перспек-
тивы решение проблем в столице: 
«Вскоре, учитывая огромный спрос, 
мы примем масштабную програм-
му водоснабжения и канализации 
для Баку, Сумгайыта и всего Абше-
ронского полуострова. Речь идет об 
управлении канализационной систе-
мой, водными ресурсами и питье-
вой воде, включая первую опресни-
тельную установку, которая при-
звана покрыть значительную часть 
спроса на питьевую воду, новых ка-
налах для обеспечения сельского хо-
зяйства достаточным количеством 
воды, а также о транспортных про-
блемах столицы». 

Президент Ильхам Алиев - по-
жалуй, исключение из политиков 
мирового уровня, поскольку пом-
нит как обо всех глобальных трен-
дах, так и о коммунальных мело-
чах или проблемах где-то в транс-
портном секторе. Так, отвечая на 
вопросы корреспондентов, глава 
государства в подробностях и со 
знанием дела рассказывал об авто-
мобильных пробках и о путях ре-
шения этой проблемы, хотя, как 
говорится, «не царское это дело». 
Но ведь именно личная заинтере-
сованность в улучшении ситуации 
отличают Президента. «В минувшие 
годы мы построили 50 тоннелей, 
столько же мостов, только в Баку 
построили 2500 км дорог. Помнит-
ся, из предместья в столицу была 
единственная дорога. А теперь для 
разгрузки мы приняли программу по 
строительству 10 новых станций 
метро, будут построены новые мо-
сты и тоннели как в столице, так 
и за ее пределами», - подчеркнул глава 
государства с уверенностью в луч-
шем будущем. 

По другому быть не может, так 
как любой цикл, символически «окра-
шенный» распоряжениями Прези-
дента Ильхама Алиева (например, 
с лихвой перевыполнены заявки на 
минувший «Год Конституции и Су-
веренитета», 2024-й был «Годом со-
лидарности во имя «зеленого» мира», 
и грандиозная успешность СОР29 
подтвердила достижение глобальных 
целей и т.д.). Без сомнений, перечень 
представленных фактов и событий 
может быть дополнен: все минув-
шие циклы оказались для Страны 
огней по всем параметрам успеш-
ными как с точки зрения дальней-
шего укрепления международного 
авторитета и имиджа страны на ми-
ровой арене, так и на внутреннем 
треке, включая современное градо-
строительство. 

На этой ноте мы с оптимизмом 
и уверенностью переходим в 2026 
год, не понаслышке зная о том, что 
слова главы государства не расхо-
дятся с делом.

Ренессанс на практике 

Азербайджан продолжает впечатлять: «Год градо-
строительства и архитектуры», объявленный Пре-
зидентом Ильхамом Алиевым, выводит урбаниза-
цию на новый уровень - от Баку до возрождаемых 
Карабаха и Восточного Зангезура

 1

В Баку начался этап собеседова-
ний в рамках волонтерской про-
граммы к 13-й сессии Всемир-
ного форума городов (WUF13), 
который пройдет с 17 по 22 мая 
2026 года на Бакинском олим-
пийском стадионе.

На участие в программе было по-
дано 16 000 заявок, из которых около 
10 000 кандидатов, успешно прошед-
ших предварительный отбор, пригла-
шены на собеседование. Среди за-
явок примерно 1 500 поступило от 
иностранных граждан. Этап собесе-
дований является ключевым шагом 
в формировании профессиональной, 
мотивированной и ответственной ко-
манды волонтеров, способной обеспе-
чить успешное проведение форума.

Главная цель собеседований - 
оценить знания и навыки кандида-
тов, их готовность работать в коман-
де, коммуникативные способности 
и уровень мотивации. Отбор про-
водится по принципам прозрачно-
сти, объективности и справедливо-
сти, с поэтапным прохождением всех 
претендентов.

Кандидаты, успешно прошед-
шие собеседование, будут пригла-
шены на программу обучения, ко-

торая пройдет в период с января по 
апрель 2026 года. Программа охва-
тывает три ключевых направления: 
общую осведомленность о меропри-
ятии, распределение обязанностей 
и подготовку площадок. Обучение 
позволит волонтерам эффективно 
выполнять свои функции на форуме, 
обеспечивая высокий уровень сер-
виса для участников.

По завершении подготовки 2 500 
волонтеров будут работать на различ-
ных направлениях: встреча и регистра-

ция гостей, предоставление инфор-
мационных услуг, организация рабо-
ты на площадках сессий и выставок, 
координация культурных программ 
и других мероприятий. Программа 
также направлена на развитие про-
фессиональных навыков молодежи, 
расширение международного опыта 
и формирование компетенций для 
работы в мультикультурной среде.

WUF13 является открытой между-
народной платформой, участие в фо-
руме бесплатное. Регистрация участ-

ников проводится с сентября 2025 
года на официальном сайте Про-
граммы ООН по населенным пун-
ктам (ООН-Хабитат). Организато-
ры подчеркивают, что волонтерская 
программа станет не только важной 
частью проведения форума, но и уни-
кальной возможностью для молоде-
жи внести вклад в международное 
сотрудничество и развитие город-
ских сообществ.

Р.ГУСЕЙНЗАДЕ

Важный этап отбора
Формируется команда волонтеров для Всемирного форума городов в Баку

За последние два десятилетия 
Азербайджан последовательно 
реализует государственную по-
литику в сфере культуры, на-
правленную на сохранение на-
ционального наследия, развитие 
творческих индустрий и укре-
пление международного куль-
турного присутствия страны. 

Итоги этой работы за 2003-2025 
годы отражены в Концепции куль-
туры Азербайджанской Республи-
ки «Культура Азербайджана - 2040».

В указанный период была ока-
зана существенная поддержка раз-
витию кинематографии и киноин-
дустрии, расширена сеть академи-
ческих, национальных и ведущих 
театров. В стране проведено более 
100 международных фестивалей, а за 
рубежом - свыше 60 Дней культу-
ры Азербайджана и более 100 юби-
лейных и иных культурных меро-
приятий.

Значительная работа продела-
на в сфере охраны культурного на-
следия. В 2003–2023 годах четыре  
объекта культурного и природного 
наследия Азербайджана были вклю-
чены в Список всемирного наследия 
UNESCO, в результате чего общее 
число объектов достигло пяти. Го-

рода Баку, Шеки и Лянкяран вошли 
в Сеть творческих городов UNESCO. 
В Репрезентативный список нема-
териального культурного наследия 
внесены 22 элемента азербайджан-
ской культуры, еще два - в список, 
нуждающийся в срочной охране.

Активно развивалась музей-
но-выставочная деятельность. За 
эти годы в музеях и галереях страны 
проведено свыше 42 700 выставок, 
из-за рубежа возвращены 36 экспо-
натов, имеющих особую ценность, 
восстановлено более 20 085 музей-
ных предметов.

Параллельно формировалась си-
стема профессионального образова-
ния в сфере культуры. Созданы про-
фильные образовательные учрежде-
ния, а за последние 20 лет более 60 
специалистов при государственной 
поддержке получили профильное 
образование в зарубежных вузах.

В целях развития международ-
ного сотрудничества в шести стра-
нах - Германии, Австрии, Франции, 
Италии, Узбекистане и Турции - соз-
даны азербайджанские культурные 
центры, способствующие продви-
жению культуры и искусства стра-
ны за рубежом.

Отдел культуры

Культурный вектор страны
Главные достижения Азербайджана  

в сфере культуры за последние 20 лет
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Очередная поездка Президента 
Ильхама Алиева в регионы 

состоялась в наиболее пострадав-
ший в Отечественной войне 2020 
года Тертерский и освобожден-
ный 20 сентября 2023 года Агде-
ринский район - тем самым глава 
государства открыл новую стра-
ницу возрождения жизни. 

Хюгуг САЛМАНОВ, 
«Бакинский рабочий» 

Глава государства ознакомился 
с работами, проведенными в селах 
Чапар, Хейвалы, Чылдыран, Джан- 
йатаг и Оратаг, а также в администра-
тивном центре Агдеринского района, 
принял участие в открытии гидроэлек-
тростанции «Гозлукерпю» в одноимен-
ном селе - а ведь всего 2,5 года назад 
на этих землях «в ус не дули» сепара-
тисты, не подчинявшиеся централь-
ным властям. 

Его приезд стал неожиданным 
сюрпризом для недавно переселив-
шихся в родные очаги, но уже осво-
ившихся местных жителей. Президент 
Ильхам Алиев в своем выступлении 
был краток, но красноречив в аргу-
ментах и фактах. «По итогам анти-
террористической операции 19-20 сен-
тября 2023 года, как в вашем районе, 
так и в Ханкенди, Ходжалы, Ходжа-
венде возрождается жизнь. Всего же 
на восстанавливаемых землях Кара-
баха и Восточного Зангезура уже раз-
местились 73 тыс. человек - как быв-
шие переселенцы, так и работающие 
по контракту или получающие обра-
зование, и их число с каждым месяцем 
растет. Здесь созданы все современные 
условия для достойной жизни: учреж-
дения образования и здравоохранения, 
электричество, вода, газ, широкие до-
роги, Интернет, зоны отдыха, рабо-
чие места», - заявил глава государ-
ства, причем эти слова были направ-
лены на более широкую аудиторию, 
включая зарубежных политиков, что-
бы они увидели разницу между про-
клятым историей армянским варвар-
ством и витриной цивилизации, соз-
даваемой азербайджанским народом. 

Исходя из контекста, инспекци-
онная поездка Президента Ильхама 
Алиева имеет не столько символиче-
ское, но, скорее всего, высоко моти-
вированное системно-политическое 
значение в процессе интеграции осво-
божденных территорий в единую со-
циально-экономическую модель раз-
вития Страны огней. 

Что касается ренессанса террито-
рии бывшей НКАО, волюнтаристски 
созданной советскими властями в 1923 
году, роль общенационального лиде-
ра Гейдара Алиева в эпохальном про-
цессе неоценима. Карабах, разделен-
ный намеренно на две части (чтобы 
в его нагорной части было большин-
ство армянского этноса), через Лачин-
скую дорогу соединялся с Армянской 
ССР, а потому изначально был «жир-
ным куском пирога» для хаев с непо-
мерным территориальным аппетитом. 
А потому будучи руководителем ре-

спубликанской партийной организа-
ции в 1969-1982 годах, выдающийся 
патриарх современной геополитики 
поставил крест на тысячах «обраще-
ний трудящихся» в ЦК КПСС о том, 
что якобы официальный Баку «фи-
нансирует карабахских армян по оста-
точному принципу». 

Во-первых, это был обман, так как 
жители НКАО получали ресурсы из 
фондов и даже зарплату вдвое больше, 
чем бакинцы. Во-вторых, Гейдар Алиев 
занялся экономикой области: постро-
ил шелкопрядильный комбинат с про-
дукцией на экспорт и почти с тысячей 
рабочих мест, там появились современ-
ные системы орошения, что позволило 

превратить засушливые земли в пло-
дородные поля. Были проведены ты-
сячи километров железных и автомо-
бильных дорог, связавших НКАО как 
с Баку и другими крупными города-
ми республики, так и с населенными 
пунктами Армянской ССР, упрощая 
транспортное сообщение и усиливая 
экономические связи. А модернизация 
энергетической инфраструктуры обе-
спечила стабильное электроснабжение 
даже в отдаленных населенных пун-
ктах, системы водоснабжения гаранти-
ровали жителям доступ к чистой воде 
(все объекты были спроектированы 
и построены на бюджетные средства 

нашей страны, включая Сарсангское 
водохранилище и одноименную ГЭС, 
которая в полной мере обеспечила ре-
гион электроэнергией). 

Однако сколько врага ни ублажай, 
он все равно будет думать о «великой 
стране от моря до моря» и о «железном 
черпаке» - как известно, сепаратисты 
подгадали момент, когда общенацио-
нальный лидер Гейдар Алиев был не-
заслуженно и незаконно лишен всех 
постов в Политбюро ЦК КПСС и Сов-
мине СССР, после чего начали этниче-
скую чистку азербайджанцев в самой 
Армении, а затем и в НКАО. 

История с переселением корен-
ных жителей Карабаха, в том числе, 

в Агдере и прилегающие села, имеет 
также национально-объединитель-
ный и даже если хотите, геополити-
ческий подтекст. Есть еще один суще-
ственный момент, связанный именно 
с Агдеринским районом - в ходе пер-
вой Карабахской войны (чуть позже - 
операции «Кольцо» в Геранбое, отку-
да были вычищены вооруженные се-
паратисты) этот район был почти весь 
освобожден, однако непрофессиона-
лизм властного тандема НФА-«Муса-
ват» и неграмотность военного руко-
водства, плюс существенная техниче-
ская и огневая поддержка армянам со 
стороны российских военных вынудили 

наших солдат оставить Агдере в 1993 
году, после чего район на 30 лет оказал-
ся под армянской оккупацией. Именно 
тогда была утрачена единственная на 
тот период сухопутная связь с основ-
ной территорией страны, и мы лиши-
лись стратегических водных резерву-
аров: Сарсангского и Суговушанско-
го водохранилищ. 

Благодаря победоносному Прези-
денту, Верховному Главнокомандую-
щему Ильхаму Алиеву доблестная На-
циональная армия в течение суток 19-
20 сентября поставила окончательную 
точку в решении формулы «Карабах 
- Азербайджан!» Таким образом вы-
ветрилась волюнтаристская идея со-
ветской власти про бывшую НКАО, 
полностью восстановлены государ-
ственный суверенитет и конститу-
ционные нормы Страны огней, а сам 
Агдеринский район вернулся в адми-
нистративную систему - важнейшие 
региональные коммуникации и во-
дные артерии перешли под контроль 
Азербайджана, а ушедшая из «серой 
зоны» экономика вскоре будет инте-
грирована в единую систему народ-
ного хозяйства. 

Сегодня Агдеринский район пре-
вратился из символа потерь в модель 
обновленного единого социально-эко-
номического пространств. Уже более 
700 семей вернулись в покинутые род-
ные места, и данный процесс ускоряет-
ся в рамках Государственной програм-
мы «Великого возвращения». В упо-
мянутых населенных пунктах люди 
живут по принципу «умного села», 
осваивая не только бытовую инфра-

структуру, но и общественные про-
странства. А это значит, что массовое 
возвращение людей постепенно пре-
вращается в устойчивую реальность. 

Экономическое измерение поезд-
ки главы государства усиливает запуск 
не только ГЭС, но и горнодобываю-
щего комплекса «Демирли» - перво-
го крупного промышленного проекта 
на освобожденных территориях. Его 
мощность - 5,6 млн тонн руды в год, 
а прогнозируемый экспорт меди в Ки-
тай на сумму почти $1 млрд в перспек-
тиве превратит район в важный эле-
мент новой экономической карты стра-
ны. При этом самый важный момент 
в истории успеха сопряжен с кадро-
вым вопросом - работой будут обе-
спечены почти 1 тыс. бывших вынуж-
денных переселенцев, что связывает 
экономическое восстановление воз-
рождаемых земель с социально ори-
ентированной деятельностью высше-
го политического руководства. 

О стратегическом уровне мыш-
ления национального правительства 
говорит еще один факт - утвержде-
ние Генплана развития города Агде-
ре, что закрепляет процесс в долго-
срочной перспективе. Расширение го-
родской территории, строительство 
жилья, школ, больниц, логистических 
и промышленных зон формируют ос-
нову для небольшого города с населе-
нием в 14-15 тыс. человек. 

Есть и «небольшое» отличие - се-
годня это не просто восстановленный 
«советский городок», а стратегическое 
ядро современного многофункцио-
нального центра, где открыт даже во-

енный городок. Согласитесь, квартал 
жилых домов для военнослужащих - 
не просто мера социального обеспе-
чения, но и важный элемент обеспе-
чения веры населения в надежный за-
слон, а также восклицательный знак 
устойчивой безопасности и постоян-
ного присутствия государства на осво-
божденных территориях. 

Почти из той же серии открытие 
Президентом Ильхамом Алиевым по-
сле реконструкции Тертерского элек-
тромеханического завода. Открытый 
в 1976 году при участии Гейдара Али-
ева в качестве филиала Лианозовско-
го (Москва) оборонного предприятия 
он сегодня зажил автономной жизнью, 
став современной площадкой высоко-
технологичного отечественного ВПК. 
После передачи в систему Министер-
ства оборонной промышленности в де-
кабре 2005 году и модернизации завод 
получил высокоточное оборудование, 
собственные испытательные полиго-
ны и даже систему контроля качества, 
став частью экспортно-ориентирован-
ной оборонной отрасли страны, ко-
торая уже производит продукцию на 
1,4 млрд манатов в год и экспортиру-
ет ее в десятки стран. 

Обобщая, констатируем, что инспек-
ционная поездка Президента Ильхама 
Алиева в Тертерский и Агдеринский рай-
оны показывает переход возрождаемо-
го Карабаха от фазы постконфликтной 
стабилизации к фазе устойчивого раз-
вития и интеграции в единую цепочку 
создания материальных ценностей. То 
есть речь идет не просто о восстанов-
лении разрушенного, а о формирова-
нии новой экономической, демографи-
ческой, инфраструктурной и цивили-
зационной реальности, в которой нет 
тени сепаратизма и прочих былых реа-
лий неподчинения центральной власти. 

Сегодня и сам Агдере, и сопредель-
ные с районом территории становятся 
интегрированным центром развития 
освобожденных земель, способным обе-
спечить и социальную устойчивость, 
и долгосрочный экономический рост. 
В этом плане особую важность име-
ют слова Президента Ильхама Али-
ева на встрече с местной обществен-
ностью: «За последние 80 лет не было 
страны, которая одержала бы столь 
абсолютную Победу, как Азербайджан 
- всего за 44 дня. На втором этапе мы 
в течение суток разгромили терро-
ризм и сепаратизм, восстановили тер-
риториальную целостность, изгнали 
ненавистного врага и одержали пол-
ную Победу. Стоять сегодня вместе 
с вами - чувство большого счастья, 
это счастливый и прекрасный день. 
Сердечно поздравляю вас, живите здесь 
счастливо». 

Это и есть квинтэссенция безопас-
ного и здорового будущего - не только 
в Карабахе и Восточном Зангезуре, но 
и повсюду в Азербайджане. 

Чудное преображение 
Бывшая линия фронта стала очагом стабильности 

Агдере и Тертерский район превращаются из 
символов войны в опорные точки новой эко-
номической и социальной реальности Азер-
байджана

Новая эпоха, в которую всту-
пил суверенный независимый, 

светский и демократический Азер-
байджан, утвердившийся в каче-
стве правового, социально обе-
спеченного, толерантного госу-
дарства, предполагает решение 
задач глобального уровня. 

К таким задачам относится широ-
кое распространение многовековых 
культурных традиций, основанных 
на этническом и религиозном много-
образии, принципы которых глубо-
ко укоренились в общественном со-
знании. В данном контексте крайне 
важную общенациональную и обще-
мировую значимость в плане упреж-
дения региональных и глобальных вы-
зовов имеет Распоряжение Президен-
та Ильхама Алиева об утверждении 
Концепции «Культура Азербайджа-
на - 2040», основанной на идеологии 
азербайджанства общенационально-
го лидера Гейдара Алиева, формиро-
вании нации в условиях современной 
культурной политики. 

Нашему народу крайне повезло, 
что он сумел вобрать на протяжении 
тысячелетий богатое духовное насле-
дие, прочные эстетические традиции 
и глубокое гуманистическое содержание 
всех основных цивилизаций, оставив-
ших заметный след на всем простран-
стве Евразии, в том числе, на Южном 
Кавказе - в регионе, где пересекаются 
восточная и западная части материка. 

Сохранение, развитие и переда-
ча ценного наследия будущим поко-

лениям исторически выступали не-
отъемлемой составляющей государ-
ственнического мышления. Но самое 
главное - культурная политика, воз-
веденная в ранг национальных прио-
ритетных интересов, заложенная об-
щенациональным лидером Гейдаром 
Алиевым, не только последовательно 
продолжается, но и творчески углу-
бляется под руководством Президен-
та Ильхама Алиева, адаптируясь к со-
временным вызовам и поднимаясь на 
качественно новый уровень. В основе 
государственной культурной полити-
ки, претворяемой в жизнь надежной 

командой главы государства, лежат 
принципы сохранения националь-
ной идентичности, укрепления исто-
рической памяти и развития идеоло-
гии азербайджанства. 

В мудром концептуальном подхо-
де культура рассматривается не только 
как широкая сфера искусства, но го-
раздо глубже - в качестве фундамен-
тальной идеологической опоры госу-
дарственной независимости, а также 
стратегической духовной составля-
ющей национальной безопасности. 
В этой связи реформы, осуществляе-
мые в столь важной отрасли, как пока-

зывает текст Распоряжения Президен-
та Ильхама Алиева, носят системный, 
последовательный характер и ориен-
тированы на достижение долгосроч-
ных стратегических целей. 

Уже в выступлении на церемонии 
первой инаугурации главы государства 
31 октября 2003 года было отмечено, 
что в основе укрепления независимой 
суверенной государственности лежа-
ли, лежат и будут лежать преданность 
и верность заветам общенациональ-
ного лидера Гейдара Алиева - имен-
но по этой причине с началом каждо-
го нового этапа развития Страны ог-

ней, в том числе, в культурной сфере 
были инициированы глубокие преоб-
разования: приняты государственные 
программы, направленные на разви-
тие языка, театра, кино, библиотечно-
го и музейного дела, охрану культур-
ного наследия и институциональное 
укрепление творческих отраслей, реа-
лизация которых конституционно за-
креплена, находилась и находится под 
непосредственным руководством гла-
вы государства. 

На конкретных примерах докажем, 
как в период руководства Президен-
та Ильхама Алиева отношение к исто-
рико-культурному наследию Страны 
огней перешло на качественно новый 
уровень. Взять, к примеру, законода-
тельную базу: в 2012 году был принят 
новый «Закон о культуре», основными 
тезисами которого стали: гуманность, 
демократичность, равенство, интегра-
ция, качество, преемственность, свет-
скость, фактор таланта, баланс и про-
дуктивность. А уже через два года была 

утверждена первая «Концепция культу-
ры Азербайджана», включающая долго-
срочные решения о сохранении и про-
паганде национальных традиций, улуч-
шении материально-технической базы, 
а также популяризации культуры через 
международные организации. Тогда же 
с целью сохранения и восстановления 
культурно-исторических памятников 
была разработана и принята Государ-
ственная программа на 2014-2020 годы. 

Охрана и международная популя-
ризация таких памятников, как Девичья 
башня, Гобустан, Ичеришехер, Дворец 
шекинских ханов, Атешгях, Янардаг, 
Хыналыг, стали важными результа-
тами проводимой политики. Вклю-
чение этих и других символов наци-
ональной идентификации в Список 
всемирного наследия UNESCO явля-
ется наглядным свидетельством вы-
сокой международной оценки азер-
байджанской культуры. 

Обогащая общечеловеческие ценности 
Некоторые мысли о национальной Концепции развития культуры 

Нашему народу крайне повезло, что он сумел 
вобрать на протяжении тысячелетий богатое ду-

ховное наследие, прочные эстетические традиции 
и глубокое гуманистическое содержание всех основ-

ных цивилизаций
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Поиск виноватых в сложной 
ситуации редко способству-

ет стабилизации или принятию 
правильных решений. Наобо-
рот, он обостряет конфликт, де-
лает решение проблем практи-
чески невозможным и порож-
дает нескончаемые пересуды. 

Тофик АББАСОВ, 
       политический обозреватель

Чаще всего этим занимаются 
люди, подверженные иррациональ-
ному мышлению. Они стремятся лю-
быми способами снять с себя ответ-
ственность за кризис, стараясь об-
винить других.

Примерно такая ситуация сло-
жилась в Армении, где системный 
кризис продолжает нарастать, а мар-
гинальные политические силы ги-
перболизируют ошибки Никола Па-
шиняна, превращая его в главного 
виновника всех проблем.

В их глазах он - главный анти-
герой, за которым будто бы тянется 
шлейф непростительных ошибок.

Злостные критики премьер-ми-
нистра утверждают, что он злоупо-
требил доверием народа и разрушил 
конструкцию национальной безо-
пасности. В качестве доказательства 
приводятся так называемые «разру-
шение союзов», дискредитация ар-
мии и нападения на церковь.

Что касается конфронтации вла-
стей с религиозным институтом, кри-
тики Никола Пашиняна считают его 
действия совершенно недопустимы-
ми, обвиняя в нападении на «свя-
тую святых». В их восприятии пре-
мьер-министр страны предстает не 
только как политический отступник, 
но и как крупный грешник.

Особенно примечательны умо-
заключения оппонентов власти, ко-
торые строятся на огульных обви-
нениях, непонятных сравнениях 
и приписывании объекту крити-
ки непростительных ошибок. На-
пример, приравнивание Пашиня-
ном католикоса всех армян Гарегина 
II к свергнутому в 2018 году прези-
денту Сержу Саргсяну выглядит аб-
солютно неправомерным. В глазах 
критиков это считается страшным 
богохульством.

Безгрешные обвинители утвер-
ждают: раз он осмелился на такое, 
значит, по меньшей мере, является 
обладателем примитивного и без-
ответственного мышления, прямо 
противоречащего здравой логике.

Непонятно, на каких основани-
ях так называемые «аналитики» вы-
носят абстрактные вердикты, при-
писывая премьер-министру наду-
манные обвинения и утверждая, что 
он якобы публично демонстриру-
ет непонимание фундаментальной 
разницы между политической вла-
стью и духовной миссией церкви. 
Если рассматривать ситуацию вни-
мательно, становится ясно: Пашинян 
не только осознает различие между 
двумя ветвями власти, но и стремит-
ся обратить внимание общества на 
вопиющие прегрешения духовного 
института, уходящие корнями в се-
редину XIX века.

Армянские религиозные деяте-
ли, будучи родоначальниками терро-
ристических группировок, впослед-
ствии переродившихся в политиче-
ские партии, заложили платформу 
идеологии человеконенавистниче-
ства и пещерного национализма на 
Кавказе, будучи поздней нацией ре-
гиона. Переселившись на исконные 
тюркские земли Кавказа после рус-
ско-иранской войны 1828 года, они 
запустили механизмы террора, что-
бы застолбить за собой преимуще-
ство в решении территориального 
вопроса. 

Не имевшие собственной тра-
диции государственности армяне 
на рубеже веков поддавались вли-
янию церкви, которая монополизи-
ровала функцию «смотрящей силы». 
Оружие, запрещенная литература 
и подрывные средства доставля-
лись в Южный Кавказ из Европы 
и Ближнего Востока через церков-
ные каналы. Все это распределялось 
между боевыми группами армян, ко-
торые к концу XIX века уже вына-
шивали захватнические планы, на-
водя ужас на местное мусульман-
ское население.

Церковь стремилась держать браз-
ды правления в своих руках: как кол-
лективный организатор, как идео-
логический центр, а нередко и как 
оперативный штаб. Она оставалась 
распорядителем финансовых пото-
ков и одновременно вела кадровую 
политику, соперничая с государствен-
ными структурами.

До появления армянской государ-
ственности церковь выполняла роль 
объединителя армянских сил, наце-
ленных на реализацию вековой меч-
ты о создании национального очага. 
Аппетиты безземельных армян рос-

ли в геометрической прогрессии. До 
наших дней их амбиции принимают 
фантастические формы: они утвер-
ждают, что построили Тбилиси, что 
Баку создан армянскими зодчими, 
и что весь Кавказ почти является их 
«родной обителью».

Не случайно Никол Пашинян стре-
мится пробудить в национальном со-
знании чувство реальной, а не мни-
мой Армении.

Премьер-министр хорошо осоз-
нает ситуацию: в поствоенной об-
становке угрозу конституционному 
порядку представляет не светская 
власть и не оппозиция, а церковь. 
Она стала оплотом сопротивления 
законной власти, провоцирует граж-
данские противостояния, ведет по-
литическую пропаганду против пра-
вительства и выступает объедините-
лем разрозненной оппозиции. Кроме 
того, церковь поддерживает связи 
с внешними силами и, прикрыва-
ясь религиозными предписаниями, 
ведет деятельность, несовместимую 
с ее прямой обязанностью.

Сколько бы противники власти 
ни утверждали, что религиозный ин-
ститут «не занимается политикой», 
а католикос «не является политиче-
ской фигурой», на практике доказать 
обратное не составляет труда. Если 
католикос действительно является 
духовным отцом нации, он обязан 
быть примирителем и беспристраст-
ным судьей в обществе. Но выпол-
няет ли он эту роль?

Прекрасным примером в этом 
плане является предстоятель Грузин-
ской православной церкви Илия II. 
Он совершенно не вмешивается в по-
литические процессы. Когда в Гру-

зии происходили сложные политиче-
ские события, приведшие к расколу 
общества, проявились высокие мо-
ральные качества высшего иерарха. 
Илия II спокойно и беспристрастно 
урегулировал вопросы, вызвавшие 
повышенную турбулентность. Его не-
пререкаемый авторитет и степенный 
нрав остудили пыл горячих голов, ко-
торые выступали за вестернизацию. 
Призыв защитить национальные тра-
диции, исконно грузинские мораль-
ные устои и ценности предков был 
услышан обществом. Илия II высту-
пил выразителем мягкой силы, кото-
рая предотвратила волнения и граж-
данское противостояние. Его слово 
было услышано народом.

Было ли нечто подобное в Арме-
нии? Нет. Армянская церковь активно 
вовлечена в политические процессы 
и явно поддерживает деструктивные 
силы, вызывающие раздражение у по-
давляющего большинства граждан 
страны. Действия католикоса Гаре-
гина II не соответствуют своду норм 
и требований, возложенных на ру-
ководителя духовной власти.

Если вспомнить, как церков-
ные представители, например поп 
Галстанян, попытались возглавить 

политический марш против власти, 
заручившись предварительно бла-
гословением католикоса, многое ста-
новится понятным. Армянская цер-
ковь явно занимается не своими пря-
мыми обязанностями. Вместо того 
чтобы призывать людей к консен-
сусу, она противопоставляет одних 
граждан другим.

Что должна делать власть, когда 
духовный институт фактически под-
стрекает население, формируя фронт 
сопротивления законному консти-
туционному строю? Верно - защи-
щать порядок и конституцию, одно-
временно позаботившись о «чистке» 
рядов духовных иерархов, заражен-
ных бациллами склок и поджигатель-
ства. При этом эта работа не долж-
на ложиться на плечи государства 
напрямую, а вверяться совестливым 
и по-настоящему честным служите-
лям культа.

Экзистенциальный кризис, в ко-
тором сегодня оказывается Арме-
ния, не возник внезапно. Он фор-
мировался в течение десятилетий, 
когда общество подвергалось опас-
ным экспериментам со стороны пре-
дыдущих властей. Попытки превра-
тить граждан страны в своего рода 
«народ-армию», которыми непосред-
ственно занимались экс-президен-
ты Роберт Кочарян и Серж Саргсян, 
осуществлялись не только с ведома, 
но и при прямой моральной и орга-
низационно-финансовой поддерж-
ке церкви. Если это не политика, то 
что тогда? 

Революционные события 2018 
года, когда народ избавился от пре-
мьера-казнокрада Сержа Саргсяна, 
были поддержаны большинством 

граждан, и именно тогда люди по-
верили Николу Пашиняну. Победи-
тель пообещал вывести страну из тя-
желой стагнации. Но затем грянула 
война, которая расставила многое по 
местам в регионе. Армия Кочаряна 
и Саргсяна была повержена, и Баку 
ясно дал понять, что ставка на жест-
кую силу армянского истеблишмен-
та исчерпала себя.

С тех пор утекло много воды - 
и в Куре, и в Аразе - и уже не оста-
лось сомнений: Армения больше не 
станет возмутителем спокойствия. 
Это осознал и Никол Пашинян, ко-
торому народ вверил мандат доверия 
на последних парламентских выбо-
рах. Новая власть поняла, что избав-
ление страны от карабахской удав-
ки является вопросом выживания. 
Оккупированные территории Азер-
байджана вернулись в родную гавань, 
а победитель черным по белому из-
ложил условия для армянской сто-
роны, выработав «дорожную карту» 
по созданию устойчивого и благо-
приятного режима в регионе.

Победа Азербайджана в много-
летнем споре была предопределе-
на. Тем не менее многие в Армении, 
стоявшие у истоков большого обма-
на под названием «карабахский во-
прос», до сих пор с этим не соглас-
ны. Так называемая авантюра «миа-
цум» провалилась с треском, и вместе 
с этим оказались у разбитого коры-
та те, кто инициировал проигрыш-
ную партию.

Однако она дала возможность 
организаторам кровавой бойни обо-
гатиться за счет своих соплеменни-
ков: миллионы оказались в их руках, 
в то время как народ остался в ни-
щете. Никол Пашинян, хотя и не-
сет ответственность за общенаци-
ональный провал, обладает сме-
лостью признать свои ошибки. Он 
настроен начать все с чистого листа 
и вернуть страну в ряды дееспособ-
ных субъектов. Но ему мешают не 
столько политические оппоненты, 
сколько церковный кластер, взва-
ливший на себя роль объедините-
ля недовольных политических сил.

В отличие от предыдущих вла-
стей и церковных деятелей, Пашинян 
говорит народу правду, не уводя его 
в иллюзии и не кормя обещаниями. 
Он понимает, что у Азербайджана нет 
территориальных притязаний к со-
седям, включая Армению. Это дает 
премьеру возможность действовать 
открыто и решительно. Зангезурский 
коридор будет реализован, и он обе-
щает реальные преференции пре-
жде всего самой Армении. Нечего 
вокруг очевидного шанса строить 
конспирологические теории - это 
удел противников мира и стабиль-
ности, и церковные иерархи, похо-
же, выбрали именно эту сторону.

Те, кто раздувает тему воен-
но-технической мощи Азербайд-
жана, создают мифическую угрозу. 
Это не просто обывательская рито-
рика, а опасные идеологемы реван-
шистов. Азербайджан системно воо-
ружается, но как лидер Южного Кав-
каза он несет основную нагрузку по 
обеспечению физической безопас-
ности региона. Армении стоит опе-
реться на возможности Баку в по-
строении основ размеренной жиз-
ни. Тем, кто не может успокоиться, 
лучше сосредоточиться на нейтра-
лизации опасностей, исходящих от 
армянских реваншистов - это будет 
надежнее и безопаснее.

Пашинян не уклоняется от от-
ветственности за нынешнее поло-
жение Армении, поскольку медлен-
но, но верно реализует свою рефор-
менную программу. Оппозиция то 
и дело пытается вставить ему пал-
ки в колеса, чтобы убедить обще-
ство в недееспособности правитель-
ства, но все эти усилия оказывают-
ся тщетными.

Церкви же давно следовало бы за-
нять место на светлой стороне исто-
рии. Дальнейшее пребывание в «се-
рой зоне» окончательно подорвет ее 
авторитет и заставит паству усом-
ниться в искренности тех, кто при-
зван транслировать слово Божье. Ре-
лигиозный институт обязан призы-
вать людей к консолидации и поиску 
способов стабилизации обстановки. 
Он способен на это - вопрос лишь 
в том, захочет ли он выполнить эту 
добрую миссию.

Когда церковь становится политикой
О противостоянии власти и духовного института в Армении

Армянская церковь давно вмешивается в по-
литику и объединяет деструктивные силы. 
В отличие от Грузии, где Илия II остается 
моральным арбитром, в Армении духовный 
институт разжигает конфликты

Параллельно этому последователь-
ная работа по сохранению нематери-
ального культурного наследия привела 
к включению мугамного и ашугского 
искусств, ковроткачества, исполнитель-
ства на таре и кяманче, национальных 
блюд – долмы и лаваша, праздника Но-
вруз, наследия «Деде Горгуд» и других 
образцов в списки UNESCO. Эти факты 
подтверждают, что не только интерна-
циональный азербайджанский народ, 
но и само толерантное государство яв-
ляются как хранителями глубинного 
наследия, так и создателями все новых 
блестящих образцов культуры, кото-
рые можно пропагандировать во всем 
мире, независимо от этнической и ре-
лигиозной принадлежности. 

Величие азербайджанского народа 
заключается еще и в том, что он сразу 
может отличить искренность от фальши, 
грандиозность от мелочей, и вообще - 
как говорится, белое от черного. В этой 
связи памятно обращение флагманов 
культурного сообщества Президенту 
Ильхаму Алиеву по случаю 5-й годов-
щины 8 Ноября - Дня Победы, кото-
рое можно считать признанием бес-
примерного вклада главы государства 
в важнейшую область национальных 
интересов, без учета которых не может 
быть никакого развития. В тексте обра-
щения говорится: «Созидательно-вос-
становительные работы, проводимые 
под Вашим руководством в Карабахе 
и Восточном Зангезуре в рамках Гос-
программы «Великое возвращение», 
построенные в кратчайшие сроки аэ-
ропорты, дороги, поселки и социальные 
объекты являются показателем модели 
развития независимого Азербайджана, 
опирающегося на собственные силы 
и отражают стремление государства - 
победителя к миру, прогрессу и куль-
турному возрождению. Восстановле-
ние историко-культурного наследия, 
возобновление Международного музы-
кального фестиваля «Харыбюльбюль», 
Дней поэзии Вагифа и других культур-
ных мероприятий в Шуше и других воз-
рождаемых городах в очередной раз 
доказывают, что победила не только 
Национальная армия на поле боя, но 
и высокая культура, непоколебимый 
дух и нравственность азербайджан-
ского народа. Все это - не только важ-
ные культурные события, но и выра-
жение национальной идентичности, 
воплощение идей государственности 
в культурном коде, а также проявление 
огромного значения, которое государ-
ство придает национально-духовным 
и культурным ценностям». 

Особо стоит отметить оценку меж-
дународных организаций - например, 
на уровне секретариата ООН, вклю-
чая генсека Антониу Гутерриша, счи-
тают, что главным оружием в борьбе 
с экстремизмом и радикализмом дол-
жен стать межкультурный и межре-
лигиозный диалог, инициированный 
лично Президентом Ильхамом Али-
евым, настоятельно продвигающим 
традиционный «Бакинский процесс» 
- при поддержке «Альянса цивилиза-
ций» при ООН каждые два года про-
водятся глобальные форумы по вопро-
сам межкультурного диалога. 

Глава государства, выступая 1 мая 
2024 года на последнем по времени VI 
Всемирном форуме межкультурного 
диалога, где в лице лидеров были пред-
ставлены более 100 конфессий всех ве-
дущих религий, заявил, обращаясь к ми-
ровой общественности: «Одними из 
главных причин мира, стабильности 
и солидарности азербайджанского об-
щества являются именно культурное 
разнообразие и взаимное уважение. 
И мы не черпаем эти понятия из теории 
- это наш образ жизни, которым стоит 
гордиться, как и тем, что нам удалось 
защитить наши ценности на протяже-
нии веков. Мы готовы поделиться ими 
с нашими друзьями, с твердой реши-

мостью продолжать славный и един-
ственный путь к успешному развитию. 
В противном случае страны ждут не-
доверие и дискриминация, которые 
в итоге станут причиной социальных 
и политических катаклизмов, включая 
дезинтеграцию и даже исчезновение». 
Интересна оценка самого генсека ООН 
Антониу Гутерриша: «Азербайджан - 
страна, славящаяся высоким уровнем 
толерантности, где представители мно-
гих национальностей не сосуществу-
ют, а живут и работают на благо обще-
го государства, и это норма поведения. 
Поэтому форумы в рамках «Бакинско-
го процесса» - не единичные меропри-
ятия, а именно процесс, позволяющий 
иметь такт, достоинство и уважение 
к проявлениям новой неожиданной 
и незнакомой культуры в повседнев-
ной жизни, для того чтобы просто луч-
ше понять друг друга». 

И это - лучшее признание того фак-
та, что преимущества азербайджанской 
культуры проникли во все уголки пла-
неты, являясь примерным образцом 
человеческого общежития, о котором 
хоть и говорили на протяжении веков 
утописты коллективного Запада, но так 
и не смогли освободить собственные 
общества от фобий, разногласий, не-
правильных оценок и подходов к со-
бытиям планетарного масштаба. Пото-
му не случайно, что многонациональ-
ная и многоконфессиональная модель 
азербайджанского общества сегодня 
превратилась в объект международ-
ного изучения и признанный пример. 
А объявление 2016 года «Годом муль-
тикультурализма», 2017 года - «Годом 
исламской солидарности» стало логи-
ческим и практическим продолжением 
мудрой стратегически выверенной по-
литики Президента Ильхама Алиева. 

В Распоряжении главы государства 
о принятии Концепции «Культура Азер-
байджана - 2040» особое место отво-
дится языку, литературе и роли интел-
лигенции, чему способствует, в част-
ности, проведение на государственном 
и международном уровне юбилеев клас-
сиков и современных деятелей лите-
ратуры, что свидетельствует о высо-
кой степени уважения к глубинному 
наследию Деде Горгуда, Низами, На-
сими, Вагифа, Гусейна Джавида, Узеи-
ра Гаджибейли, Самеда Вургуна и дру-
гих корифеев слова, чье творчество не 
просто надежно защищено государ-
ством и народной памятью, но и ак-
тивно пропагандируется далеко за пре-
делами страны. 

Объявление 2019 года в Азербайд-
жане «Годом Насими» стало значимым 
событием с точки зрения актуализа-
ции философской глубины и гумани-
стических идеалов национальной ли-
тературы в современном контексте - 
стратегический подход свидетельствует 
о том, что государство рассматривает 
культуру не только как наследие про-
шлого, но и как интеллектуальный ре-
сурс будущего. 

Мудрая политика, реализуе-
мая под руководством Президента  
Ильхама Алиева, постепенно превра-
тила Страну огней в Железный кулак, 
где военная составляющая тоже явля-
ется частью культуры, направленной 
на возрождение освобожденных от ок-
купации земель. Вывод - общество на-
столько глубоко укоренилось в непре-
взойденности национальных ценностей, 
что весьма охотно и активно участву-
ет в переформатировании глобальных 
культурных процессов, причем мировое 
сообщество доверяет азербайджанцам. 
В результате государственной заботы 
и стратегической политики жемчужи-
ны нашей культуры, сохраняя само-
бытность, открываются миру во всей 
красе, внося вклад в международный 
диалог и обогащая мировое культур-
ное пространство. 

Хюгуг САЛМАНОВ, 
«Бакинский рабочий»

Обогащая  
общечеловеческие ценности 
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Своим взглядом на трансформа-
цию внешнеполитической позиции 
Азербайджана, итоги дипломатиче-
ской борьбы и значение Вашингтон-
ских договоренностей в интервью 
газете «Бакинский рабочий» поде-
лился бывший министр иностран-
ных дел Азербайджана, политиче-
ский аналитик Тофик Зульфугаров.

- Есть мнение, что международ-
ное право, Организация Объеди-
ненных Наций - это уже рудимен-
ты, поскольку многие страны фак-
тически действуют по принципу: 
«Кто сильнее, тот и прав». Соглас-
ны ли вы с таким утверждением?

- Практика последних лет, к со-
жалению, подтверждает подобную 
точку зрения. Но важно понимать, 
что этот принцип вовсе не новатор-
ский. На протяжении всей истории 
международных отношений суще-
ствовали центры силы, которые, 
устанавливая свои правила и нор-
мы, формировали мировой порядок 
в своих интересах. Сегодня мы лишь 
наблюдаем повторение этого сцена-
рия в современной политике, когда 
сила становится главным аргумен-
том, а юридические формальности 
- лишь инструментом для закрепле-
ния уже достигнутых преимуществ.

Азербайджан к этому выводу при-
шел давно, когда еще за несколько 
лет до второй Карабахской войны 
Президент Ильхам Алиев в своих 
выступлениях не раз подчеркивал 
эту проблему, отмечая, что избира-
тельное применение международных 
правил подрывает доверие к систе-
ме глобальной безопасности и соз-
дает дополнительные риски для мир-
ных стран. Азербайджан же, опира-
ясь на сочетание силы, дипломатии 
и ясного соблюдения международ-
ных норм, показывает, что можно 
отстаивать свои права даже в усло-
виях такой несправедливости. При 
этом международные институты де-
факто превратились в некую деко-
рацию, в рамках которой различные 
государства реализуют свою поли-
тику, используя данную декорацию 
в качестве прикрытия. Деятельность 
Минской группы доказала вышеска-
занное. Так что эта реальность, ко-
торую мы увидели в прошлом году 
и еще не раз, полагаю, увидим в буду-
щем, не является новшеством, а по-
степенно будет становиться все бо-
лее очевидной для многих.      

- Насколько соответствует дей-
ствительности утверждение о том, 
что с политической точки зрения 
в минувшем 2025 году был поло-

жен конец войне между Армени-
ей и Азербайджаном, и мы уже не-
сколько месяцев живем в услови-
ях мира?

- Это утверждение полностью со-
ответствует действительности. На про-
тяжении почти года на линии сопри-
косновения царит тишина, ни одна 
сторона не ведет боевых действий, 

не проливается кровь. То есть кон-
фликт завершился, сейчас мы живем 
в период постконфликтного урегу-
лирования, когда исходящие, в том 
числе из многолетнего конфликта, 
какие-то его компоненты требуют 
дополнительного уточнения и ре-
шения. Надо понимать, что в отно-
шении Азербайджана была совер-
шена агрессия, которая реализовы-
валась во многих сферах, то есть не 
только на поле боя. Компоненты этой 
агрессии имелись в идеологической, 
экономической, правовой, пропаган-
дистской и других сферах, и они еще 

подлежат искоренению. 
В целом достигнута договорен-

ность, что стороны конфликта, пре-
жде всего Армения, выбирают путь 
мирного развития и конструктивно-
го сотрудничества со своими сосе-
дями. Азербайджан, как это хорошо 
известно, не был инициатором это-
го конфликта, но он принудил Ар-
мению к миру. Официальная фик-
сация произошедшего состоялась 
в прошлом году в Вашингтоне, где 
были подписаны соответствующие 

документы. При этом еще предсто-
ит согласовать и подписать ряд де-
талей, однако парафированное мир-
ное соглашение фактически закре-
пило состояние мира между Баку 
и Иреваном. 

Вместе с тем, состояние мира и так  
очевидно, так как в прошлом году не 
гибли наши солдаты на линии со-
прикосновения. Однако это еще не 
конец, постконфликтный процесс 
продолжается. Остатки этого кон-
фликта должны быть полностью вы-
ведены из строящихся отношений 
между Арменией и Азербайджаном.     

- В этом контексте можно ли счи-
тать 2025 год историческим с точки 
зрения азербайджано-американ-
ских отношений?

- Азербайджано-американские 
отношения в своей истории пережи-
вали различные периоды. Но в це-
лом можно сказать, что в прошлом 
году наступил новый этап, когда на 
самом высоком уровне было заявле-
но о стремлении обеих сторон вы-
вести государства из того кризиса, 
в котором они оказались во время 

правления администрации Байдена. 
Но чтобы вывести отношения на но-
вый уровень, необходимы конкрет-
ные политические шаги. Одним из 
рудиментов, долгие годы омрачавших 
отношения между Баку и Вашингто-
ном, остается 907-я поправка. Мы на-
деемся, что администрация Трампа, 
оставаясь верной своим деклараци-
ям, полностью устранит это препят-
ствие, которое до сих пор сдержива-
ет развитие отношений между США 
и Азербайджаном.

- Какие еще внешнеполитиче-
ские успехи Азербайджана в про-

шедшем году вы могли бы отметить?
- Среди ключевых достижений 

следует выделить укрепление отно-
шений с Китаем, который сегодня 
является одним из глобальных цен-
тров силы и влияния. Дипломатиче-
ские связи с этой страной выведе-
ны на уровень стратегического пар-
тнерства. Более того, уже намечены 
и готовятся к реализации перспек-
тивные направления межгосудар-
ственного сотрудничества в эконо-
мической, энергетической и инфра-
структурной сферах, что открывает 
для Азербайджана новые возможно-
сти на международной арене. 

Следующим по важности дости-
жением прошлого года я назвал бы 
полноправное членство Азербайд-
жана в формате «С5+1», который 
трансформировался в «С6+1». Дан-
ный формат, как для нас, так и для 
стран Центральной Азии, предостав-
ляет большие преференции по мере 
его развития - как в политическом, 
так и экономическом плане. 

Дальнейшее развитие в 2025 году 
получило такое направление нашей 
внешней политики, как структуриро-
вание и усиление ОТГ. Еще большее 
развитие получили дружественные 
отношения с нашим союзником - Тур-
цией. На еще более высокий уровень 
поднялись отношения Азербайджа-
на с другом и союзником - Пакиста-
ном. В основном преодолены кризис-
ные явления в отношениях с Ираном. 
В частности, те контакты, которые 
состоялись на уровне президентов 
двух стран, доказывают это.

Также считаю, что сегодня мы мо-
жем говорить о некотором оживле-
нии в 2025 году отношений со стра-
нами - членами ЕС. И хотя там оста-
ется целый ряд проблем, вместе с тем 
ощущается стремление этих госу-
дарств выстраивать новые отноше-
ния с официальным Баку, в частности, 
в контексте того, что они вынужде-
ны были признать факт урегулирова-
ния армяно-азербайджанского кон-
фликта, в связи с чем была распуще-
на МГ ОБСЕ. 

К сожалению, в прошлом году не 
удалось преодолеть кризисные явле-
ния в отношениях с Россией.

Как правило, активная внешняя 
политика подразумевает динамизм по 
целому ряду направлений. И в целом 
с уверенностью можно сказать, что 
в прошлом году наблюдалась очень 
позитивная динамика практически 
по всем направлениям.

Это еще не конец
Тофик Зульфугаров:

Важно понимать, что принцип «кто силь-
нее, тот и прав» вовсе не новаторский. На 
протяжении всей истории международ-
ных отношений существовали центры 
силы, которые, устанавливая свои пра-
вила и нормы, формировали мировой по-
рядок в своих интересах
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При этом проект позициониру-
ется в качестве инфраструктурной 
инициативы, призванной обеспечить 
беспрепятственный транзит и свя-
зать основную часть Азербайджана 
с Нахчыванской автономией (!), кро-
ме того, что также важно - сформи-
ровать важное звено Транскаспий-
ского торгового маршрута (Средне-
го коридора). 

Точки поставлены и над юрис-
дикцией - теперь реваншисты и трус-
ливые элементы всех мастей могут 
спать спокойно, так как на бумаге 
черным по белому подчеркнуто, что 
реализация проекта базируется на 
принципах суверенитета, террито-
риальной целостности и взаимно-
сти. При этом конечной целью на-
зывается укрепление безопасности 
и экономического развития как Ар-
мении, так и Азербайджана, а также 
расширение региональной торговли 
и транзитных возможностей - от за-
падных границ Китая в страны Цен-
тральной Азии, а оттуда через Ка-
спий на Южный Кавказ, в Турцию 
и вглубь Евросоюза. Это и требова-
лось доказать, хотя вокруг докумен-
та спекуляций было хоть отбавляй. 

Текст пространный, но до сведе-
ния армянской общественности дове-
дено, что суверенитет и юрисдикция 
официального Иревана в вопросах 
пограничных и таможенных опера-
ций обсуждению не подлежат. Более 
того, механизм управления граница-
ми будет действовать с использова-
нием прозрачной международной 
операционной модели, предполага-
ющей легкость и гибкость настрой-
ки, совместимость с конфигурацией 
используемого оборудования, мас-
штабность пропускной способно-
сти, простоту интеграции со стан-
дартными операциями, плюс беспе-

ребойность и минимум зависимости 
от внешнего воздействия. 

Проект предусматривает участие 
наемных частных операторов, кото-
рые будут заниматься первичным 
сбором документов для проверки, 
информированием и консультирова-
нием пользователей, а также сбором 
и обработкой платежей за торговлю 
и транзит. При этом армянские офи-
циальные лица будут присутствовать 
на всех пограничных и таможенных 
объектах, сохраняя свои суверенные 
полномочия.

Общий момент - американцы по-
сле ввода маршрута в эксплуатацию 
будут владеть проектом 49 лет, с воз-
можностью пролонгации прав еще 
на 50 лет. При этом на первом эта-
пе США получат 74%, а Армения - 
26% удельного веса акций, с течени-
ем времени доля соседней страны 
будет увеличена до 49% (при прод-
лении срока). 

Когда начался извечный вой ре-
ваншистов по итогам Саммита 8 ав-
густа в Вашингтоне, было ясно, какой 
круг интересантов стоит за пустяш-
ным фоном. Так, на опубликованный 
в Вашингтоне документ сразу же от-
реагировал новый Чрезвычайный 
и Полномочный Посол Ирана в Ар-
мении Халил Ширголами, созвав-
ший пресс-конференцию по этому 
поводу. «Мы рады любым положи-
тельным шагам в вопросе разблоки-
рования и развития Армении, одна-
ко мы имеем дело с США, предпри-
нявшими действия против Ирана, 
и считаем, что они могут использо-
вать проект TRIPP в рамках полити-
ки собственной безопасности», - ди-
пломатично выразил он неприятие 
Тегераном документа, в котором нет 
ни тени угрозы оппонентам. 

Вполне ожидаемой была акти-
визация непримиримой оппозиции, 
включая окружение бывших прези-

дентов и движения «По-нашему» рос-
сийского миллиардера Самвела Ка-
рапетяна - его представитель, экс-
перт по конституционному праву 
Гоар Мелоян считает, что ее страну 
обделили. «Армения получит 26% 
прибыли, что несправедливо», - за-
явила она, пообещав в ближайшие 
дни подробно расписать мнение ли-
дера движения, сидящего в тюрьме. 

Сразу оговорюсь, что не жду ни-
чего оригинального, исходя из спец-
ифической «армянской логики и оп-
тики», когда весь мир признает исто-
рическим день встречи президентов 
Азербайджана и США: Ильхама Али-

ева и Дональда Трампа вместе с пре-
мьер-министром Армении Николом 
Пашиняном в Овальном кабинете, 
а реваншисты твердят, что Совмест-
ная декларация «рассеется как дым» 
после смены власти в Белом доме че-
рез 4 года. Они не видят масштаб-
ности достижений, а ведь принятый 
8 августа эпохальный документ с па-
рафированием текста мирного дого-
вора положил конец 37 годам оже-
сточенного конфликта с территори-
альными претензиями. Кроме того, 
декларация проложила путь для дву-
сторонних соглашений, подписанных 
на той же встрече между каждой из 
стран и США, в сферах  торговли, 
энергетики, инфраструктуры и вы-
соких технологий. 

Ключевым элементом соглаше-
ний стало намерение американцев 
помочь Южному Кавказу в стро-
ительстве (восстановлении) Зан-
гезурского коридора, железнодо-
рожная сеть которого длиной 42 
км в советские времена подчиня-
лась Азербайджанской ССР, а затем 
была разрушена и растаскана армян-
скими продавцами металла. Прав-
да, по итогам Отечественной войны 
было подписано трехстороннее За-
явление о прекращении огня от 10 
ноября 2020 года, в девятом пункте 
которого прописано открытие всех 
ранее действовавших, в том числе, 

транзитных коммуникаций, одна-
ко правительство Пашиняна паль-
цем о палец не ударило (ни драма 
не вложило) для выполнения своей 
части обязательств. Даже напротив 
- оно саботировало их, сославшись 
на невыполнение Россией союзни-
ческой миссии, а заодно пустившись 
по миру в поиске новых заступни-
ков, как в Иране и Индии, так и на 
коллективном Западе. 

А когда официальный Баку на-
поминал про поговорку о том, что 
хороший сосед лучше дальнего род-
ственника, и вообще рекомендовал 
оглянуться вокруг, «соросята» еще 
быстрее мчались в поисках новых во-
оружений и идей реваншизма. А по-
нятие «Зангезурский коридор» в их 

представлении, да и всей без исклю-
чения местной общественности и во-
все было красной тряпкой. 

Но как говорится, не мытьем, так 
катаньем - ситуация изменилась, ког-
да Дональд Трамп с перерывом на ка-
денцию вернулся в Белый дом с иде-
ями о прекращении региональных 
конфликтов, которые он считает не-
нужными для Америки и мешающи-
ми торговать. А потому среди про-
чих инициатив он решил остановить 
свое внимание на идее прекращения 
фрагментации Южного Кавказа, не 
без оснований полагая, что нынеш-
ний баланс сил в регионе тесно связан 
с более широким противостоянием 
между Израилем и его партнерами, 
с одной стороны, и осью зла во гла-
ве с условным Тегераном, хотя там 
непонятно, кто главнее и опаснее. 

По идее, против «Маршрута Трам-
па» в его новой редакции могла бы вы-
ступить и Россия, особенно на фоне 
заявления Арарата Мирзояна в Ва-
шингтоне о том, что «мы не обсужда-
ли с американскими коллегами уча-
стие РФ в проекте, хотя и не наме-
рены вовсе оставлять ее за рамками 
транспортных инициатив». Однако 
по ряду объективных причин Москва 
пока молчит, хотя если хорошенько 
подумать, для нее тоже открывается 
окно возможностей, а потому в этих 
условиях вопрос о Зангезурском ко-
ридоре переходит из разряда проблем 
в категорию ключевых факторов уре-
гулирования. Кремль, в отличие от 
теократии, не грозится «превратить 
маршрут в кладбище для наемников 
Трампа», а это неплохо - с остальны-
ми же препятствиями как-нибудь по 
ходу диалога разберемся. 

Фидан САЛМАНЛЫ

Черным по белому 

В Вашингтоне опубликован документ о реализа-
ции проекта TRIPP, который открывает  

мультимодальный транзит через Армению,  
связывая Азербайджан с Нахчываном и Транска-

спийским маршрутом 

 1

ПОЗИЦИЯ

Копенгаген 
предупредил  

Вашингтон

Дания обозначила 
красную линию США

Военнослужащие Дании 
обязаны открыть ответный 
огонь по американским вой-
скам в случае попытки Сое-
диненных Штатов силовым 
путем присоединить Гренлан-
дию. Об этом заявил предста-
витель Министерства оборо-
ны Королевства Дания То-
биас Роед Йенсен.

Как сообщает американское 
издание The Intercept, в Копенга-
гене подчеркивают, что действия 
датских вооруженных сил в по-
добной ситуации будут носить 
строго оборонительный харак-
тер и будут полностью соответ-
ствовать национальному зако-
нодательству и международно-
му праву.

«Датские войсковые соедине-
ния обязаны защищать террито-
рию Дании, включая принятие не-
медленных оборонительных мер 
при необходимости, если страна 
подвергается вооруженному на-
падению», - заявил Йенсен в ком-
ментарии The Intercept.

Представитель Минобороны 
напомнил, что соответствующий 
королевский указ от 1952 года на-
деляет датские вооруженные силы 
правом и обязанностью защищать 
территориальную целостность го-
сударства без ожидания отдель-
ных указаний от политического 
или военного руководства. Дей-
ствие этого указа распространя-
ется на всю территорию королев-
ства, включая Гренландию, которая 
является автономной, но неотъ-
емлемой частью Дании.

Таким образом, в случае во-
енной агрессии или попытки на-
сильственного изменения статуса 
Гренландии датские военные бу-
дут действовать немедленно, ис-
ходя из принципа самообороны 
государства.

Отдел политики
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В начале 30-х годов прошлого 
века в Азербайджане нача-

лись протесты и массовые высту-
пления населения против поли-
тики коллективизации. Одним 
из таких событий, которое про-
изошло весной 1930 года в Ну-
ха-Загатальском уезде, стало вос-
стание против большевистской 
власти, в котором приняли уча-
стие различные слои азербайд-
жанского населения. Это было 
одно из крупнейших антисовет-
ских протестов не только в Азер-
байджанской ССР, но и на всем 
Южном Кавказе.

Галия АЛИЕВА,
       «Бакинский рабочий»

Восстание властями было подавле-
но чрезвычайно жестоко, поскольку 
негативно повлияло на проводимую 
политику коллективизации.

О карательных мерах и репрессиях 
после подавления Нуха-Загатальского 
восстания 1930 года, наш корреспон-
дент беседует с ведущим научным со-
трудником Института истории и эт-
нологии имени А.Бакиханова НАНА 
доктором философии по истории Ан-
варом Мамедовым.

- С чего все начиналось? Что по-
служило триггером для народных 
волнений?

- В ходе реализации политики кол-
хозного строительства, коллективиза-
ции и ликвидации крестьянства как 
класса со стороны большевистской 
власти было применено насилие над 
населением, изъято личное имущество 
у зажиточных крестьян с передачей 
его колхозам, отобраны земельные 
наделы, находившиеся в пожизнен-
ном пользовании у мечетей и сель-
ских комитетов, а также имело ме-
сто воспрепятствование отправле-
нию религиозных обрядов. Все это 
привело к массовому народному дви-
жению в Нуха-Загатальском районе 
в апреле 1930 года.

Более того - под предлогом борь-
бы с религией закрывались мечети, 
осмеивались религиозные чувства му-
сульман и исполнение обрядов, взи-
мались налоги с тех, кто посещал ме-
чети, поэтому жителям сел прихо-
дилось тайно уходить в леса ночью 
в дни религиозных праздников и со-
вершать там праздничные молитвы 
в три смены. В этот период в Азер-
байджане было закрыто около 2800 
мечетей, многие разрушены до ос-
нования.

В ходе подавления восстания 
довольно ощутимые потери понес-
ли и правительственные войска. По 
официальным данным, в ходе боевых 
действий против повстанцев погиб-
ли десятки человек, в том числе, ко-
мандир роты и сотрудники подраз-
делений Государственного политу-
правления (ГПУ).

- Вероятно, потерь со стороны 
восставших было гораздо больше?

- Совершенно верно. У повстанцев 
погибло 302, ранено 162  и взято в плен 
680 человек. После падения последне-
го очага восстания в селах Нуха-За-
гатальского района была проведена 
зачистка с привлечением воинских 
частей. Сразу же после подавления 
восстания в этот регион была направ-
лена Чрезвычайная сессия Верховного 
суда Азербайджанской ССР для ра-
зоблачения и наказания как участ-
ников восстания, так и партийных 
и советских работников, проявив-

ших непоследовательность.
Согласно приказу командующего 

Кавказской армией К.А.Авксентьев-
ского, «восстановление революцион-
ного порядка в Нуха-Загатальском 
районе, где бандитизм принял фор-
му массового народного восстания», 
было поручено командиру 2-й Кав-
казской стрелковой дивизии (кото-
рой подчинялись все войска в этом 
районе) Георгию Тухарели. Ему было 
предоставлено право самостоятель-

но и оперативно использовать нахо-
дящиеся в его распоряжении воин-
ские силы в соответствии с поставлен-
ной политической задачей. Помимо 
воинских частей, дислоцированных 
в очагах восстания, для поддержания 
порядка в Нухе и Загатала были ор-
ганизованы также отряды из мест-
ных общин. В связи с положением 
в этом районе на состоявшемся в тот 
же день заседании Южно-Кавказско-
го крайкома ВКП(б) было решено ор-
ганизовать отправку в район воен-
ных действий специальной группы 
партийных работников для проведе-
ния политико-организационной ра-
боты в районах, очищенных от мя-
тежников.

Кроме того, в задачи большевиков 
входило привлечение к ответствен-
ности работников, бежавших из Зага-
талы в Дагестан во время восстания, 
поручить ЦК Азербайджанской КП(б) 
и Совнаркому разработать и осуще-
ствить срочный план мероприятий 
по улучшению хозяйственной жизни 
Нуха-Загатальского района, а Газан-
фару Мусабекову организовать в рай-
оне представительство ГПУ под его 
руководством, государственным же 
политуправлениям Закавказья и Азер-
байджана принять необходимые меры 
для предотвращения возможных де-
монстраций в городах и районах в пе-
риод празднования 10-летия Азер-
байджанской ССР и т.д.

- Когда началась войсковая опе-
рация и каковы ее итоги?

- С 22 апреля с помощью армейских 
частей началась операция по распра-
ве над населением сел, участвовавших 
в восстании. В ходе операции оказы-
вавшие сопротивление расстрелива-
лись на месте. Сразу после подавле-
ния восстания был составлен спи-
сок главных организаторов восстания 
в Нухинском уезде в количестве 63 че-
ловек. Имущество лиц, включенных 
в этот список, а также расстрелянных 
участников восстания, предполага-
лось конфисковать. Для проведения 
этой операции Нухинский район был 
разделен на отдельные районы, куда 
были направлены представители рай-
исполкома. На заседании Нухинско-
го райисполкома, захваченные дома, 

земельные участки и сады зажиточ-
ных крестьян были переданы их на-
емным работникам, бедным крестья-
нам и членам колхозов, а также под 
культурные учреждения.

В конце мая для руководства опе-
рацией по ликвидации бандитизма 
в Нуха-Загатальском районе и сбо-
ру оружия у населения была сфор-

мирована политическая тройка под 
председательством замначальника 
Азербайджанского государственного 
политического управления (АГПУ) 
Алексея Агрбы в составе команди-
ра дивизии М.П.Фриновского и на-
чальника Нуха-Загатальского АГПУ 
У.Шабанбекова. 

- Что входило в полномочия 
тройки?

- Ей было поручено применять 
карательные меры в отношении род-
ственников «особо опасных банди-
тов и членов банд». АГПУ было по-
ручено ускорить работы по очистке 
города Нуха от контрреволюцион-
ных элементов и расформированию 
действующих «бандитских» групп. 
8-й и 24-й полки АГПУ были заме-
нены подразделениями Ленинград-
ской и Белорусской школ ГПУ: по дан-
ным на 10 июня 1930 года, решением 
политической тройки девять аресто-
ванных повстанцев Баш-Гейнюка и 28 
нухинцев были расстреляны.

Несмотря на недовольство насе-
ления, правительство планировало 
провести в регионе внезапную во-

енно-чекистскую операцию с при-
влечением крупных армейских под-
разделений. Для этого был составлен 
список участников Апрельского вос-
стания 1930 года, и на его основе пла-
нировалось проведение военно-чеки-
стской операции по аресту лиц, про-
явивших особую активность в ходе 
восстания.

Был также составлен список из 
220 антисоветских элементов, под-
лежащих аресту из числа активистов 
Апрельского восстания по Гейнюкско-
му уезду, который в официальных до-
кументах представлялся как «самый 
бандитский район» и очаг восстания 
в регионе. По данным на 15 января 

1931 года, в результате операции, про-
веденной в селах Баш-Гейнюк, Аша-
гы-Гейнюк, Шабалыд и Гарадаглы был 
расстрелян 81 и арестовано 57 участ-
ников Апрельского восстания. 

Обратим внимание на мнение ака-
демика НАНА Ягуба Махмудова о ме-
рах, принятых воинскими частями 
против жителей сел после подавле-
ния восстания: «…Армяне, проник-
шие в Чрезвычайную комиссию (ЧК), 
играли активную роль в этих крова-
вых расправах. Гейнюкские повстан-
цы были подвергнуты особо сурово-
му наказанию. Их расстреливали на 
глазах у гражданского населения без 
суда и следствия, сбрасывая в выры-
тые ими же самими колодцы. Так ар-
мяне отомстили гейнюкцам, которые 
в 1918 году не позволили дашнакам 
бесчинствовать на территории Шеки».

В результате военно-чекистской 
операции и у населения Балакенско-
го района были изъяты и переданы 
в распоряжение райисполкома де-
сятки жилых домов, конюшен, оре-
ховые и фруктовые сады, сотни гек-
таров пашни и непахотных земель, 
десятки га пастбищ, мельницы, ма-
газины, сотни голов рабочего скота, 
коров, буйволов, лошадей и мелкого 
рогатого скота.

- Как долго длилась эта опера-
ция и когда она завершилась?

- Военно-чекистская операция, 
проводившаяся с начала 1931 года 
в строжайшей секретности, была 
завершена в середине марта того же 
года. Дела арестованных были пере-
даны для рассмотрения в Верховный 
революционный трибунал. В заклю-
чении ГПУ по результатам операции 
указывалось, что партийно-советский 
аппарат был засорен иностранными 
бандитскими элементами, а грубые на-
рушения партийных директив в селе, 
обусловленные неграмотностью и не-
компетентностью местных партий-
ных работников, позволили группе 
«Иттихади-Колхомаг (Ислам)» умело 
и своевременно использовать возник-
шее недовольство бедных слоев ме-
роприятиями советской власти и по-
вести за собой бедноту и мещанство. 

Для исправления этих недостат-
ков и предотвращения новых восста-
ний в будущем предлагалось прове-
сти чистки в руководящих партийных 
органах, направить в районы надеж-
ных партийных работников для уси-
ления работы по советскому строи-
тельству на селе, принять срочные 
(чрезвычайные) меры против остат-
ков мятежников  и их покровителей, 
усилить карательную политику, пол-
ностью очистить аппарат Нуха-За-
гатальского отдела ГПУ и провести 
организационные мероприятия по 
созданию Загатальского отдела по-
литуправления из новых сотрудни-
ков и т.д.

- Несмотря на поражение Апрель-
ского восстания, как оценивают зна-
чение этого события современные 
историки?

- Это восстание занимает особое 
место и значение в истории освобо-
дительного движения нашей страны. 
Народные волнения стали ярчайшим 
воплощением боевого духа, чувства 
национального достоинства, любви 
к независимости и решимости азер-
байджанского народа бороться за сво-
боду. Выступления в Нуха-Загаталь-
ском регионе продемонстрировали 
преданность нашего народа наци-
онал-политическим идеалам Азер-
байджанской Демократической Ре-
спублики.

Преданность национал-политическим идеалам
Восстание 95-летней давности в Нуха-Загатальском районе стало ярчайшим воплощением  
боевого духа и решимости бороться за свободу

Несмотря на поражение Апрельского вос-
стания 1930 года в Нуха-Загатальском 
районе, его значение трудно переоценить. 
Оно занимает особое место и значение 
в истории освободительного движения 
нашей страны

Одновременно с этим Вашингтон 
усиливает свою воздушную компонен-
ту. На тихоокеанскую базу на Гавайях 
были переброшены восемь заправщи-
ков KC-135 Stratotanker и несколько са-
молетов дальнего радиолокационного 
обнаружения и управления E-3 Sentry. 
Эти силы участвуют в учениях Sentry 
Aloha, которые, по данным Националь-
ной гвардии США, направлены на от-
работку навыков боевой подготовки, 
защиты страны и ведения операций 
за рубежом.

В маневрах задействованы истре-
бители пятого поколения F-22 и F-35A. 

Всего в учениях участвует 41 самолет 
и около тысячи военнослужащих с баз 
из семи американских штатов. Аме-
риканские эксперты напоминают, что 
аналогичная переброска заправщиков 
на Гавайи уже осуществлялась в про-
шлом году перед ударами по иранским 
ядерным объектам, что позволяло уве-
личить дальность полета стратегиче-
ских бомбардировщиков ВВС США.

Аналитики отмечают, что подго-
товка к возможным ударам по Ира-
ну демонстрирует серьезный уровень  
боеготовности США и наличие стра-
тегических возможностей для пора-
жения целей в регионе. Однако коли-
чество войск и техники на Ближнем 

Востоке ограничено, что указывает на 
потенциальную сложность ведения 
длительной операции без дополни-
тельной переброски сил.

Ситуация остается напряженной: 
любые удары по Ирану могут вызвать 
ответные меры со стороны Тегерана, 
что делает регион высоко рискован-
ной зоной для военных действий. Пока 
Пентагон концентрируется на подго-
товке авиационных и ракетных ударов, 
дипломатические усилия и междуна-
родный мониторинг продолжают оста-
ваться критически важными для пре-
дотвращения эскалации конфликта.

Юсиф АББАСЗАДЕ

Ситуация на волоске

 1

Новый старт для  
старого маршрута
Азербайджан и Армения 

совместно проверили  
железнодорожный участок 

Садарак-Ерасх

15 января представители Азер-
байджана и Армении провели 
совместный осмотр состояния 
железнодорожного участка Са-
дарак-Ерасх, который исто-
рически связывал Нахчыван-
скую автономную республику 
с остальной частью СССР че-
рез Армению.

Этот участок, выведенный из 
эксплуатации после начала кара-
бахского конфликта, сегодня рас-
сматривается как ключевой элемент 
для восстановления транспортных 
коммуникаций в регионе.

Как сообщает пресс-служба Ка-
бинета Министров Азербайджана, 
главная цель осмотра заключалась 
в оценке технической пригодности 
железнодорожного пути для пере-
движения специальной строитель-
ной техники, необходимой для рекон-
струкции инфраструктуры. В ходе 
визита стороны также обменялись 
мнениями и профессиональными 
оценками по техническому состо-
янию железнодорожного участка, 
обсуждая шаги по его возрождению.

Ранее глава МИД Армении Ара-
рат Мирзоян подчеркнул, что уча-
сток Садарак-Ерасх должен быть 
разблокирован в рамках открытия 
коммуникаций между странами. По 
его словам, это должно стать либо 
органическим продолжением, либо 
первым шагом в процессе восста-
новления инфраструктурных свя-
зей на Южном Кавказе.

Возрождение железной дороги 
Садарак-Ерасх открывает значитель-
ные возможности для регионального 
сотрудничества, улучшения транс-
портной логистики и укрепления 
экономических связей между Азер-
байджаном и Арменией. Совместный 
осмотр демонстрирует готовность 
сторон к конструктивному диалогу 
и практическим шагам в сфере ин-
фраструктуры, что может стать важ-
ным сигналом стабильности и вза-
имного доверия в регионе.

Чтобы 
неповадно было

Пашинян ответил  
на претензии иранцев

Премьер-министр Армении 
Никол Пашинян прокоммен-
тировал резкие заявления посла 
Ирана в Иреване Халил Ширго-
лами, касающиеся акций про-
теста у иранской дипломатиче-
ской миссии.

Ранее иранский дипломат за-
явил, что в Тегеране формируется 
мнение о превращении Армении 
в площадку для деятельности сил, 
враждебно настроенных по отно-
шению к Ирану. Он выразил обес-
покоенность тем, что в течение не-
скольких дней у здания посольства 
в Иреване проходили акции с оскор-
бительными и непристойными вы-
сказываниями.

Отвечая на критику, Пашинян 
подчеркнул, что власти Армении вни-
мательно относятся к сигналам, по-
ступающим из Ирана, и предприни-
мают шаги для снятия обеспокоен-
ности дружественного государства. 
По его словам, с 2018 года проведе-
ние мирных акций протеста в стра-
не не запрещено, и правительство 
не может избирательно ограничи-
вать их.

В то же время глава правитель-
ства заверил, что власти следят за 
тем, чтобы протестные действия не 
мешали нормальной работе посоль-
ство Ирана в Иреване. Он отметил, 
что в случае нарушения законода-
тельства будут приняты соответству-
ющие меры, добавив, что по фактам 
акций уже инициирован ряд адми-
нистративных дел.

Отдел политики
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История российского захва-
та Азербайджана развора-

чивалась на протяжении столе-
тий и завершилась лишь в 1993 
году обретением государствен-
ной независимости. До этого су-
веренитет нашей страны был по-
лит кровью сотен тысяч азер-
байджанцев, отдавших жизни 
за свободу родной земли.

Афет МАМЕДОВА

Одной из первых публикаций, 
увидевших свет сразу после трагедии 
20 января 1990 года, стала брошюра 
«Агрессия: Баку-Январь-1990». Она 
была издана уже 25 января того же 
года (!) в издательстве «Дирчелиш» 
Обществом культуры азербайджан-
цев Литвы «Одлар юрду» и Парти-
ей возрождения Азербайджана, под 
редакцией Азера Гасымзаде и Махи-
ра Гамзаева.

Издание представляет собой хро-
нологический обзор захватов Баку 
за последние 300 лет. Первый из них 
- военный поход Петра I. Тогда рос-
сийский флот обстрелял город с моря, 
что привело к гибели тысяч мирных 
жителей. В 1806 году Баку был вновь 
захвачен - на этот раз российскими 
колониальными войсками. Позднее, 
по Гюлистанскому (1813) и Туркмен-
чайскому (1828) договорам, город 
вместе с землями Северного Азер-
байджана был окончательно присо-
единен к Российской империи.

С того момента началось органи-
зованное переселение армян из Тур-
ции и Ирана в регион - в «Нагорный 
Карабах» и на территорию современ-
ной Армении, что стало частью со-
знательной демографической поли-
тики царских властей.

Во время Бакинской коммуны 
1918 года, под управлением так назы-
ваемых «26 бакинских комиссаров», 
в числе которых было всего двое азер-
байджанцев, в городе и других рай-
онах Северного Азербайджана было 
убито более 40 тыс. мирных жителей.

15 сентября 1918 года Баку стал 
столицей Азербайджанской Демо-
кратической Республики - первой 
светской мусульманской республи-
ки на Востоке. Однако уже 28 апреля 
1920 года XI Красная армия захва-
тила город, сопровождая операцию 
массовыми репрессиями.

В 1930-1950-х годах репрессии 
приняли характер геноцида: более 600 
тыс. азербайджанцев было уничтоже-
но, в том числе 89 тыс. представите-
лей интеллигенции; сотни тысяч де-
портированы в Казахстан и Сибирь.

Во Второй мировой войне на фрон-
тах погибло около 600 тыс. азербайд-
жанцев. А в 1948-1950 годах - новая 
волна насильственного переселения: 
около 200 тыс. азербайджанцев было 
депортировано из Армянской ССР, 
многие из них не выжили.

В 1988 году этнические чистки 
достигли апогея: около 200 тыс. азер-
байджанцев были изгнаны из Арме-
нии, сотни - убиты.

Трагедия  
20 января 1990 года

19 января... Баку бурлит. У зда-
ния ЦК Компартии Азербайджа-
на продолжается многотысячный 
митинг, начавшийся еще 16 янва-
ря. Народ требует отставки перво-
го секретаря ЦК КПА Абдурахмана 
Везирова - политика, объявившего 
собственный народ экстремистами 
и отгородившегося от него в самый 
критический момент.

В ЦК ведутся переговоры меж-
ду руководством Народного фрон-
та Азербайджана (НФА) и членами 
бюро, при участии Евгения Прима-
кова и Анатолия Гиренко. Народ вы-

двигает альтернативу: избра-
ние первым секретарем Гаса-
на Гасанова.

В этот же день Всесоюзное 
радио передает выступление 
Михаила Горбачева - с жест-
кой критикой в адрес Азер-
байджана.

К 20.00 по Республикан-
скому телевидению ожида-
лось официальное объяв-
ление результатов пере-
говоров, однако в 19.22 
военные подразделения 
отключают телестудию. 
Обстановка в республике 
- на грани катастрофы.

Особенно напря-
женной была ситуация 
в Нахчыванской АССР. Под угро-
зой вторжения армянских вооружен-
ных формирований, без поддерж-
ки Москвы, 19 января Верховный 
Совет Нахчыванской АССР при-
нимает беспрецедентное решение:  
объявляет о независимости республи-
ки и ее выходе из состава СССР, об-
ращаясь за поддержкой к Ирану, Тур-
ции, мировому сообществу и ООН.

Тем временем НФА, Партия воз-
рождения Азербайджана и другие 
организации выступают с обраще-
ниями к личному составу советской 
армии, дислоцированной в Баку, при-
зывая не стрелять в народ.

Штурм Баку

Захват города проводился по 
приказу министра обороны СССР 
Дмитрия Язова силами КГБ, МВД, 
частями советской армии и ВМФ, 
с применением бронетехники, верто-
летов и кораблей. Войска, без пред-
упреждения, обстреливали улицы, 
убивая мирных жителей.

Особой жестокостью сопрово-
ждались действия в пригородах, где 
проживали исключительно азербайд-
жанцы, - в местах, где якобы прохо-
дили «погромы» (официальный по-
вод для ввода войск), которых в дей-
ствительности не было.

Женщины, дети, старики - все ста-
новились жертвами снарядов и пуль, 
в том числе - запрещенных между-
народными конвенциями (пули со 
смещенным центром тяжести). Во-
енные скрывали следы: тела сжига-
лись, похищались, сотни числятся 
пропавшими без вести. Узнав о по-
пытке вывезти тела на кораблях, 50 
гражданских судов заблокировали 
Бакинскую бухту.

20 января председатель Прези-
диума Верховного Совета Азербайд-
жана Эльмира Гафарова выступа-
ет по радио с протестом от имени 
всего народа, полностью опровер-
гая мотивировку указа М.Горбачева 
от 19 января о введении ЧП. Вско-
ре после этого здание радио было 
захвачено.

Баку напоминал прифронто-
вую зону. Над городом с двухмил-
лионным населением, крупнейшим  
нефтеперерабатывающим центром, 
барражировали вертолеты с боевы-
ми ракетами.

Сопротивление 
и репрессии

22 января Верховный Совет  
АзССР осудил действия армии, при-
остановив действие указа Президи-
ума ВС СССР о ЧП. Тем не менее 
убийства, грабежи, аресты активи-
стов НФА продолжались.

24 января состоялся пленум ЦК 
КПА с участием Е.Лигачева, на кото-
ром Аяз Муталлибов был «избран» 
первым секретарем партии, несмо-
тря на отсутствие поддержки сре-
ди населения.

С 20 января в Азербайджане на-

чались массовые сожжения партий-
ных билетов, самороспуск партий-
ных и комсомольских организаций. 
К 25 января КПСС в республике по-
кинуло более 200 тыс. человек - пред-
ставителей всех национальностей, 
включая русских.

Газеты не выходят. Промышлен-
ные предприятия бастуют.

Дискредитация 
и пропаганда

Готовясь к подавлению народного 
движения, власти заблаговременно 
фабриковали информацию, искажая 
факты, создавая миф о «национали-
стической угрозе». Пропагандистская 
кампания представила НФА как ра-
дикалов и религиозных фанатиков, 
игнорируя тот факт, что организация 
выступала не против советской вла-
сти, а против местной бюрократии 
и бездействия центральных структур.

Обеспечение безопасности ар-
мянского населения в Баку на про-
тяжении почти двух лет после из-
гнания азербайджанцев из Армении 
- прямое свидетельство мирной на-
правленности НФА.

Для оправдания репрессий была 
искусственно создана тема «русских 
беженцев». При этом игнорирова-
лось, что в основном эвакуирова-
лись семьи военных, а большинство 
русских бакинцев отказывались по-
кидать город. Особенно вызываю-
щим был запрет генерал-лейтенанта 
Дубиняка на проведение панихиды 
в православной церкви по погибшим 
- около трех тысяч безвинных жертв 
трагедии 20 января.

Народный фронт Азербайджана 
последовательно отвергал насилие, 
исламский фундаментализм, сепа-
ратизм. Наличие собственных воо-
руженных отрядов было обусловле-
но необходимостью защиты населе-
ния, покинутого на произвол судьбы.

Авторы издания рассматривают 
действия советской армии как рас-
праву над демократическими дви-
жениями в Азербайджане и предве-
стие последующих репрессий в других 
республиках - Прибалтике, Украи-
не, Беларуси, Молдове, России. Это 
был поворот к «твердой руке», опас-
ный как для демократии, так и для 
суверенитета республик.

Книга содержит тексты офици-
альных документов, обращений, по-
становлений, фотографии и свиде-
тельства очевидцев, позволяя точ-
но и по дням восстановить картину 
трагедии, произошедшей 35 лет на-
зад - в январе 1990 года.

Авторы издания - Азер Гасым-
заде, доктор технических наук, про-
фессор, директор НИЦ сейсмостой-
кой инженерии Азербайджанского 
университета архитектуры и стро-
ительства и Махир Гамзаев, предсе-
датель Общества азербайджанцев 
Литвы, член Союза писателей Лит-
вы и Азербайджана, литературовед, 
переводчик, публицист.

30 лет назад, пережив страш-
ную ночь с 19 на 20 ян-

варя, когда я потеряла свое-
го любимого старшего брата  
Ильхама Мамедова, в те трагиче-
ские дни мне и в голову не мог-
ло прийти, что когда-то я буду 
писать об этих событиях…

Афет ИСЛАМ

В те годы мы жили в советской 
9-этажке недалеко от станции ме-
тро 20 января, и появление танков 
с их грохочущим и устрашающим 
лязгом гусениц казалось чем-то не-
реальным. А когда по нашему дому 
началась стрельба, мы поняли, что 
происходит нечто ужасное и непред-
виденное. Незадолго до этого мой 
брат, облачившись в обновки, кото-
рые недавно ему привезла мама из 
загранпоездки, спустился вниз, что-
бы покурить с соседскими парнями. 

…Мы искали его ровно два дня, 
и нашли в отдаленном районе горо-
да в большой яме в изувеченном со-
стоянии… Потом последовали три 
мучительных дня в Больнице им.Се-
машко, переполненной раненными, 
солдатами, криком, плачем и стона-
ми людей, где он находился в бес-
сознательном состоянии. 

…Мы везли тело брата сквозь 
пули и автоматные очереди, дол-
го лавируя между улицами, запол-
ненными русскими военными. Нам 
чудом удалось довести его до Яса-
мальского кладбища, чтобы похо-
ронить возле отца, о смерти кото-
рого брат не знал…

Боль этой трагедии не утихала 
никогда, каждый член нашей семьи 
ощущал в какой-то степени свою 
вину в этой потере и в том, что не 
удалось уберечь Ильхама от этих не-
выразимых страданий, потому что 
мой брат был настолько необычным 
и непорочным созданием, что при-
чинить ему малейшую физическую 
боль было  непростительным гре-
хом и огромным  преступлением…  

Самой первой историко-публи-
цистической книгой, написанной по 
горячим следам кровавых событий 
20 января, явилась книга Şəhidlər 
(«Шехиды») автора 20 художествен-
ных произведений и 25 пьес, заслу-
женного журналиста Рафига Саман-
дара. Это также первая книга, где 
жертвы борьбы за независимость 
Родины и вооруженной агрессии 
советского правительства против 
собственного народа были названы 
позабытым и запрещенным совет-
ской идеологией священным сло-
вом «ШЕХИДЫ». Книга тиражом 
150 тысяч экземпляров за одну не-
делю была полностью распродана!

В одном из своих интервью ав-
тор рассказывал, что начал писать 
книгу, когда обстановка в городе все 
еще оставалась напряженной и он, 
с утра до ночи посещая семьи по-
гибших, сам мог бы оказаться оче-
редной жертвой произвола русских 
солдат. Говоря о других произведе-
ниях, появившихся после его книги, 
Р.Самандар вспоминал, что следом 
в качестве литературного отголоска 
трагических событий появились по-

эма Бахтияра Вахабзаде «Шехиды» 
и роман Сабира Ахмедова «Мей-
дан». Однако масштабных работ, 
которые могли бы достичь мирово-
го уровня, создано не было, и книга  
Р.Самандара становится фактически 
первым достоверным источником 
для будущих исследований на эту 
тематику, ибо тут же превратилась 
в зеркало и хронику событий, про-
изошедших в ночь на 20 января 
1990 года и последующие дни.

Вызывает сожаление тот 
факт, что в 90-х гг. книга «Ше-
хиды» была оперативно переве-
дена на русский и английский 
языки, но так и не была изда-
на. Думаю, не может служить 
оправданием то, что книга 
«Шехиды» в то время была 
написана и издана на азер-
байджанской кириллице, 
и перевести ее на латини-
цу, разумеется, не состав-
ляло особого труда. 

Рафиг муаллим был одним из 
первых, кто видел покалеченные 
тела жертв той страшной ночи, 
и пережил день, когда всем миром 
для них рыли могилы на самой вы-
сокой точке города. Это было ста-
ринное кладбище, где чуть более ста 
лет назад были похоронены жертвы 
резни 1905 года, в том числе и мой 
прадед Таги бек Ширинбеков, пав-
ший от пули армянских головорезов.

Предисловие к книге написал 
народный поэт Бахтияр Вахабза-
де, именно он оказал максималь-
ную моральную поддержку автору 
в написании и издании этой исто-
рической летописи, предвосхитив-
шей обретение Азербайджаном не-
зависимости. 

Поэт, в частности, пишет: «Эта 
необычная книга состоит из печаль-
ных плачей о каждом из погибших 

шехидов, потому что насколько ге-
рои книги были обычными людьми, 
настолько их смерть была ужасающе 
невероятной и страшной. Ведь ни-
кто и представить не мог, что люди, 
безумно любившие свою Родину, 
безоружные и непогрешимые, счи-
тавшие советскую армию своей за-
щитницей и освободительницей всех 
угнетенных народов, окажутся жерт-

вами ее агрессии и бесчеловечной 
жестокости. Мне 

очень трудно выразить мнение обо 
всем написанном в этой книге, ведь 
каждому из шехидов был присущ 
свой жизненный путь, но трагиче-
ский конец у всех оказался одина-
ковым. Нетрудно представить со-
стояние автора, который ходил по 
адресам, где проживали эти шехи-
ды, беседовал с их родными, ви-
дел их слезы и страдания, слушал 
их рассказы о дорогих сердцу лю-
дях, и каких ему стоило сил все это 
пережить и перенести на бумагу». 

В то время весь азербайджанский 
народ выражал каждому встречно-
му свое соболезнование и как один 
оплакивал эту трагедию. 

Трагедия 20 января совмести-
ла в себе и день печали, и день гор-
дости, день национального героиз-
ма и консолидацию народа. Нация 
объединилась в один твердый же-
лезный кулак, который, спустя де-
сятилетия, обрушил свою мощь на 
агрессора, положившего начало этим 
событиям и пресловутой карабах-
ской проблеме. Нашим величай-
шим историческим достижением 
стала независимость и территори-
альная целостность Азербайджана, 
которая закалялась как сталь в боях 
Карабахской войны, в освобожде-
нии каждого села и города, во взя-
тии стратегических высот, и как яр-
кий апогей этой борьбы, - освобо-
ждением ценой неимоверных жертв 
молодых бойцов культурной сто-
лицы страны, - священного горо-
да Шуша, - чести и совести каждо-
го азербайджанца.

Ночь, возвестившая  
независимость Азербайджана
По следам книги Рафига Самандара Şəhidlər 

Бахтияр Вахабзаде:

Никто и представить не мог, что люди, безум- 
но любившие свою родину, безоружные и не-
погрешимые, считавшие советскую армию 
своей защитницей и освободительницей всех 
угнетенных народов, окажутся жертвами 
ее агрессии и бесчеловечной жестокости

АГРЕССИЯ: Баку-Январь-1990
Документально-исторические свидетельства по свежим следам

Черный Январь... Прошло 36 лет
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Скорость перемещения внутри 
страны сегодня играет не мень-

шую роль в качестве жизни граж-
дан, чем доступ к Интернету или 
уровень доходов. Масштабное стро-
ительство дорог, мостов и тоннелей 
перестало быть лишь логистиче-
ской задачей - оно превратилось 
в социальный проект, способный 
менять привычки, ритм жизни 
и даже психологию общества.

Елена МАЛАХОВА,
       «Бакинский рабочий»

Долгое время развитие страны шло 
по принципу концентрации: работа, 
карьера и социальные блага были со-
средоточены в столице, что вынужда-
ло многих граждан переезжать в Баку 
ради профессиональной реализации 
и доступа к качественным образова-
тельным и медицинским услугам. Пе-
ред людьми стоял непростой выбор: 
оставаться в родном регионе, ограни-
чивая свои возможности, или менять 
привычный уклад жизни и сталкивать-
ся с вызовами адаптации в мегаполисе.

Сегодня эта логика постепенно ухо-
дит в прошлое. Государственная стра-
тегия развития регионов направлена на 
создание новых центров притяжения, 
где люди могут жить, работать и стро-
ить карьеру, не покидая родные горо-
да и районы. Новые предприятия, про-
мышленные зоны, агропарки, совре-
менные школы, больницы и культурная 
инфраструктура формируют полноцен-
ное экономическое и социальное про-
странство, превращая регионы в само-
достаточные и привлекательные для 
жизни территории.

Фундамент этих перемен заложен 
в системных государственных програм-
мах социально-экономического разви-
тия регионов. Еще в 2004 году, на старте 
своего президентского срока, глава го-
сударства обозначил приоритет: ком-
плексное и последовательное решение 
проблем регионов. С тех пор страте-
гия получила конкретные очертания 
и реализуется на практике: строятся 
новые дороги и транспортные маги-
страли, создаются рабочие места, раз-
вивается инфраструктура, повышает-
ся качество жизни.

За предыдущие годы в республи-
ке было реализовано несколько таких 
программ, каждая из которых выводи-
ла регионы на новый уровень автоном-
ности. Основной упор делался на ра-
дикальное обновление инфраструкту-
ры: полная модернизация систем ЖКХ, 
строительство сотен новых социальных 
объектов - школ, больниц и олимпий-
ских комплексов. Параллельно с этим 
шло формирование мощных индустри-
альных площадок, которые позволили 
развивать ненефтяной сектор вдали от 
столицы. Сегодня этот колоссальный 
опыт государственного строительства 
применяется в рамках Госпрограммы 
«Великое возвращение». Восстановле-
ние освобожденных территорий стало 
логическим продолжением региональ-
ной политики, направленной на то, что-
бы сделать жизнь в любой точке страны 
одинаково комфортной и перспективной.

Люди десятилетиями стремились 
в столицу ради работы, так удастся ли 
в итоге сменить этот вектор? И еще один 
- не менее важный вопрос - возможен 
ли в обозримом будущем процесс де-
урбанизации?

Ответы на эти вопросы лежат не 
только в плоскости экономики, но 
и в области человеческого комфорта. 
Для части жителей мегаполиса Баку дав-
но стал городом запредельных скоро-
стей и экологического стресса. Мечта 
о жизни в собственном доме в тихом, 
зеленом районе часто разбивалась об 

один аргумент: «Там нет работы, а ез-
дить на работу в другой населенный 
пункт слишком долго». Сегодня мас-
штабное строительство транспортных 
коридоров способно снять это вековое 
противоречие. Когда благодаря новым 
тоннелям и скоростным трассам путь 
между городами заметно сокращается, 
мегаполис теряет свою монополию. Те-
перь специалисту не приходится выби-
рать между карьерой и качеством среды 
- инфраструктура позволяет совместить 
жизнь в экологически чистом регио-
не с работой в крупном индустриаль-
ном центре.

Разумеется, речь не о ежедневных 
поездках из отдаленных горных сел в сто-
лицу - физику и географию не отме-
нить. Но мобильность в корне меняет 

масштаб внутри самих регионов. Там, 
где раньше путь по разбитым серпан-
тинам занимал час или полтора, сегод-
ня благодаря тоннелям и современным 
автотрассам он значительно сокраща-
ется. Это превращает группу районов 
в единый экономический кластер. Те-
перь жителю условного пригородно-
го села не нужно переезжать, скажем, 
в Агдам или Лачин, чтобы там рабо-
тать. Он может сохранять привычный 
уклад жизни, добираясь до офиса бы-
стрее, чем бакинец доезжает из одно-
го конца столицы в другой.

Именно в этом локальном масштабе 
и кроется секрет деурбанизации. Когда 
качественная работа появляется в реги-
онах (в агропарках и промзонах), а ско-
ростные дороги «сшивают» эти центры 
с окрестными поселками, возникает но-
вая социальная реальность - модель се-
тевой страны, где благополучие доступ-
но в радиусе короткой поездки от дома. 
Реализация этой стратегии наиболее на-
глядно видна на примере освобожден-
ных территорий.

Масштаб проводимых здесь ра-
бот поражает воображение: стро-
ятся дороги, мосты, 70-киломе-

тровые тоннели. Большая часть  
этой работы уже завершена.

Как подчеркнул Президент  
Ильхам Алиев в интервью местным те-
леканалам, масштабное инфраструк-
турное строительство в Азербайджане 
ведется одновременно по нескольким 
стратегическим направлениям. Среди 
приоритетных проектов - железные до-
роги Барда-Агдам и Агдам-Ханкенди, 
а также автомагистрали, включая Зан-
гезурский коридор, играющий ключе-
вую роль для транзита и регионально-
го развития.

«Но одновременно необходимо было 
соединить и районы, пострадавшие в ре-
зультате конфликта, - Джебраил, Га-
друт, Лачин, Кяльбаджар», - отметил 
глава государства. Реализация этих 
проектов позволяет не только нала-
дить транспортные связи и ускорить 
логистику, но и создать основу для со-
циально-экономического восстановле-
ния пострадавших регионов.

Глава государства поделился и лич-
ными впечатлениями: «Когда я впервые 
поехал из Кяльбаджара в Лачин, я ни-
когда в жизни не видел такой опасной 

дороги. Я много лет вожу автомобиль... 
но такой опасной дороги никогда не ви-
дел. Возможно, сравниться с ней могут 
дорога Гёйгёль-Кяльбаджар, Муровский 
перевал - пока строился тоннель, мы 
пользовались этой дорогой. Теперь на 
этих дорогах построены четырехпо-
лосные мосты, тоннели. Все это позво-
лит человеку, живущему в одном месте, 
работать в другом».

Глава государства привел и конкрет-
ные цифры по ключевым маршрутам: 
«К примеру, расстояние между Ханкенди 
и Шушой не такое уж большое. Но все 
же, чтобы еще больше сократить это 
расстояние, мы строим на этой дороге 
тоннель».  Аналогичная работа идет на 
направлении Шуша-Лачин: сейчас этот 
путь можно преодолеть за 40 минут, но 
с новыми тоннелями и расширением до-
рог время сократится до 20-25 минут. 
«То есть это позволит повысить мо-
бильность, в том числе жители Агда-

ма смогут работать в Шуше и наобо-
рот», - подчеркнул глава государства.

Масштаб проекта подразумевает 
полную интеграцию региона в транс-
портную систему республики. «Наша 
главная задача - связать этот регион. 
Если соединить этот регион с другими 
регионами Азербайджана - с направле-
нием Гянджа-Запад через Кяльбаджар, 
Тертер-Барда-Баку, Физули-Билясу-
вар-Юг, то сообщение в стране будет 
более надежным, время в дороге сокра-
тится, - сказал Президент Ильхам Али-
ев, обратив внимание на то, что появле-
ние железных и автомобильных дорог, 
а в будущем и авиасообщения, позво-
лит гражданам свободно мигрировать 
внутри страны. - Не обязательно, что-
бы все приезжали в Баку. Напротив, се-
годня, к примеру, люди приезжают в го-
род Ханкенди из Баку, Нахчывана, дру-
гих мест, - отметил глава государства, 
добавив, что именно Ханкенди и Агдам 
станут главными городами освобожден-
ных регионов. - Эта мобильность при-
несет обществу новую культуру. Осо-
бенно в современную эпоху Интернета 
- еду туда, где есть работа, работаю 
там, живу там, там должны быть ус-
ловия. Даже если не такие, как в Баку, 
но хотя бы близкие к ним».

Экономист Рауф Гараев, анализи-
руя текущую ситуацию, подчеркнул, 
что масштабные инфраструктурные из-
менения, о которых говорит глава го-
сударства, безусловно, опираются на 
четкий экономический расчет. По его 
мнению, хотя в перспективе крупные 
города республики и могут стать сво-
его рода «дублерами» Баку, этот про-
цесс займет значительное время. «На 
сегодняшний день столица сохраняет 
статус безоговорочного лидера: имен-
но здесь сосредоточены основные биз-
нес-активы, качественный сервис, инду-
стрия развлечений и, что важнее всего, 
наибольшее количество рабочих мест. 
Пока ни один другой город страны не 
в состоянии конкурировать с Баку по 
уровню возможностей, однако потен-
циал для изменения этого баланса уже 
заложен», - заметил собеседник.

По словам Рауфа Гараева, сегод-
ня мы наблюдаем интересный про-
цесс: «Баку фактически перерастает 
свои границы, превращаясь в настоя-
щую агломерацию. «В самой столице 
уже практически не осталось свобод-
ных пятен для застройки, территории 
максимально уплотнены, - констати-
рует эксперт. - В эту орбиту мегаполи-
са уже втягиваются Сумгайыт и даже 
Гаджигабул. С одной стороны, это дает 
мощный экономический импульс близ-
лежащим районам, но с другой - созда-
ет риск «вымывания» населения из бо-

лее отдаленных регионов».
В этой связи эксперт указывает на 

важную тенденцию: люди, которые не 
могут выдержать жесткую конкурен-
цию столичного рынка труда, начинают 
рассматривать освобожденные террито-
рии как перспективное направление для 
релокации. Там развернуты колоссаль-
ные стройки, восстанавливается жизне-
обеспечивающая инфраструктура, что 
открывает массу вакансий и возмож-
ностей. Особое внимание экономист 
уделяет Ханкенди, который в будущем 
способен стать мощным интеграцион-
ным центром для соседних районов. Не 
меньше перспектив у Агдама - города 
с богатым прошлым, который еще в со-
ветские годы был одним из самых раз-
витых промышленных центров страны, 
знаменитым своим аграрным сектором 
и виноделием. Помимо индустрии, экс-
перт видит огромный потенциал в раз-
витии туризма на этих землях.

«Государство активно восстанавли-
вает на освобожденных территориях 
разрушенные города и села, создавая 
условия для возвращения туда бывших 
вынужденных переселенцев и прихода 
бизнеса. Значимым инструментом ста-
новятся налоговые льготы и преферен-
ции, которые предоставляются предпри-
нимателям, в том числе в сельскохозяй-
ственном секторе», - подчеркивает он. 

По мнению эксперта, это критиче-
ски важный шаг для оживления эко-
номики региона. Однако вопрос рело-
кации высококлассных специалистов 
остается непростым. «На него нельзя 
ответить однозначно. Многие профес-
сионалы стремятся к переезду в разви-
тые страны, потому что ищут не про-
сто доход, а среду для развития в своих 
сферах, - поясняет он. - Чтобы удержать 
их, нужно предлагать не только высо-
кую зарплату, но и реальные карьерные 
лифты в специализированных отрас-
лях. Людям важно видеть перспекти-
ву профессионального роста».

По убеждению экономиста, развитие 
транспортных сетей может превратить 
даже самые удаленные уголки страны 
в динамичные точки экономического 
роста, но только при комплексном под-
ходе: «Необходимо активно привлекать 
иностранных инвесторов, для которых 
Азербайджан сегодня является крайне 
привлекательной площадкой благодаря 
стабильности и безопасности». В этом 
контексте эксперт назвал налаживание 
экономических отношений с Армени-
ей позитивным сигналом для между-
народного капитала.

Резюмируя сказанное, Рауф Гара-
ев отметил, что миграция населения 
- это естественный мировой процесс: 
«Люди всегда будут перемещаться туда, 
где выше доход и уровень комфорта. Кто-
то остается домоседом, а кто-то готов 
«кочевать» из региона в регион вслед 
за лучшими условиями. Как гласит ки-
тайская пословица: «Зонт готовь, когда 
ясная погода». Мы не можем отменить 
законы миграции, но можем создать 
инфраструктуру, которая сделает этот 
процесс максимально комфортным». 

Таким образом, развитие транспорт-
ной инфраструктуры превращает ре-
гионы Азербайджана в полноценные 
центры притяжения, сокращает зави-
симость от столицы и открывает новые 
возможности для жизни и работы. Мо-
бильность становится ключевым фак-
тором качества жизни, создавая условия 
для экономического роста, социальной 
интеграции и долгосрочного устойчи-
вого развития всей страны.

Эпоха мобильности 

Как транспортная система поменяет социальный ландшафт Азербайджана

Рауф Гараев:
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С 4 по 9 февраля 2026 года в Гу-
бинском районе по совмест-

ной инициативе студенческой 
волонтерской организации Bir 
и студенческого клуба математи-
ков Pathtomath будет организо-
ван зимний лагерь для студентов 
под названием MathCamp 2026.

Как сообщает пресс-служба Ми-
нистерства науки и образования, глав-
ная цель лагеря - повысить интерес 
к высшей математике, познакомить 
студентов с практическим примене-
нием математических знаний в со-
временных областях, таких как ис-
кусственный интеллект, новые тех-
нологии и криптография, а также 
укрепить базовые и углубленные ма-

тематические навыки во время зим-
них каникул.

Лагерь будет проводиться в фор-
мате интенсивных тренингов, прак-
тических семинаров и мастер-клас-
сов, где участники смогут не только 
освежить свои знания, но и погру-
зиться в решение нестандартных и ис-
следовательских задач. Особое вни-
мание будет уделено командной ра-
боте и взаимодействию студентов, 
что позволит участникам обменять-
ся опытом, обсудить сложные мате-
матические концепции и найти еди-
номышленников среди сверстников.

К участию приглашаются сту-
денты третьего, четвертого и пятого 
курсов бакалавриата по направлени-
ям «Математика», «Физика» и тех-

ническим специальностям, а также 
магистранты и аспиранты, заинте-
ресованные в углубленном изуче-
нии математики и ее современно-
го применения.

Регистрация в лагерь продлит-
ся до 23 января 2026 года. Заявки 
принимаются по ссылке: //forms.gle/
PaUfiLSFVfVrEum28.

Отбор участников будет состо-
ять из нескольких этапов. Кандида-
ты, успешно прошедшие предвари-
тельный отбор, будут приглашены на 
этап тестирования, на котором про-
веряются базовые знания по пред-
метам «Математический анализ» 
и «Алгебра и теория чисел». Уча-
стие в тестировании позволит ор-
ганизаторам сформировать группу 

студентов с оптимальным уровнем 
подготовки и интересом к интенсив-
ной учебной программе.

Организаторы отмечают, что 
MathCamp 2026 - это не только воз-
можность повысить академические 
компетенции, но и уникальный шанс 
для студентов погрузиться в атмос-
феру научного общения, обменяться 
идеями с талантливыми сверстни-
ками и расширить круг профессио-
нальных и академических контактов. 
Программа лагеря будет включать 
как лекции и практикумы по при-
кладной математике, так и меропри-
ятия для формирования soft skills, 
включая командные игры, дискус-
сионные клубы и научные дебаты.

Зимний лагерь MathCamp 2026 

обещает стать ярким событием для 
студентов, стремящихся к развитию 
в области математики и смежных на-
учных дисциплин, а также вдохнов-

ляющей платформой для обмена зна-
ниями и инновационными идеями.

С.ГАСЫМЗАДЕ

Мошенники 
не дремлют

Пожилые и одинокие - 
в группе риска

Министерство внутренних 
дел Азербайджана зафик-
сировало всплеск мошен-
ничества, жертвами кото-
рого становятся уязвимые 
слои населения - одинокие 
и пожилые граждане. Пре-
ступники используют отра-
ботанные психологические 
сценарии и подставных ку-
рьеров, чтобы лишить их 
сбережений под предлогом 
«спасения родственников».

Выбор жертв - не случаен. 
Пожилые часто более доверчи-
вы, а одиноким не к кому обра-
титься за советом. Главным ин-
струментом злоумышленников 
остается фактор внезапности: 
представляясь детьми, внуками 
или другими близкими родствен-
никами, под предлогом якобы 
произошедшего ДТП или не-
обходимости срочной хирур-
гической операции они требу-
ют у пожилых людей денежные 
средства.

Такие сценарии давно отра-
ботаны: в состоянии сильного 
стресса критическое мышление 
отключается, и жертва готова от-
дать любые деньги, чтобы пре-
дотвратить трагедию.

Преступники, как правило, 
используют иностранные номе-
ра и настаивают на передаче им 
различных сумм. Новым опас-
ным элементом схемы стало ак-
тивное привлечение курьеров. 
Эти лица приезжают прямо к две-
рям одиноких и пожилых лю-
дей, чтобы забрать наличные, 
но иногда передача денег осу-
ществляется и онлайн.

В целях предотвращения по-
добных случаев гражданам ре-
комендуется обязательно про-
верять информацию, сообщае-
мую по телефону, не отправлять 
деньги незнакомым лицам и не 
верить подозрительным звонкам, 
а при столкновении с сомнитель-
ными ситуациями незамедли-
тельно обращаться в Колл-центр 
102. МВД призывает граждан 
к бдительности и осторожности.

Эксперты по безопасности 
рекомендуют придерживаться 
правила «второго звонка»: сразу 
после подозрительного разгово-
ра необходимо самостоятельно 
набрать номер того родственни-
ка, о котором шла речь. Даже 
если он не берет трубку, следу-
ет связаться с другими членами 
семьи. Главная цель мошенни-
ков - держать жертву в напря-
жении до момента передачи де-
нег, не давая ей возможности 
опомниться или посоветовать-
ся с кем-либо.

Н.АСТРАЛЕВА

Слет математиков
В Губе пройдет зимний лагерь для студентов MathCamp 2026
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О значении этих работ и перспек-
тивах развития мы поговорили с про-
фессором, завкафедрой экономиче-
ской и социальной географии Бакин-
ского государственного университета 
Чингизом Исмайловым. 

- Глава государства представил свое 
видение дальнейшего развития Азер-
байджана, обозначив ключевые ори-
ентиры экономического роста, реше-
ния социальных задач и укрепления 
регионального сотрудничества. В этом 
контексте особое значение придает-
ся углублению взаимодействия с со-
предельными государствами и меж-
дународным сообществом в целом.

Новые геополитические реалии, 
сформировавшиеся после подписа-
ния 8 августа в Вашингтоне при по-
средничестве Соединенных Штатов 
меморандума о мирном соглашении 
между Азербайджаном и Арменией, 
открыли дополнительные возможно-
сти для формирования современных 
форм экономического партнерства. 
Одним из ключевых элементов этого 
процесса становится восстановление 
и развитие транспортных коммуни-
каций в регионе, часть которых про-
ходит через территорию Армении. 
В частности, речь идет о Зангезур-
ском коридоре, который рассматри-
вается как важный фактор расшире-
ния экономических связей и регио-
нальной интеграции.

- Насколько важны альтернатив-
ные маршруты через Грузию, Иран 
и Турцию в сравнении с Зангезур-
ским коридором?

- Важно понимать, что страна, об-
ладая выгодным геополитическим по-
ложением, уже сегодня имеет выход 
в западном направлении по альтерна-
тивным маршрутам - через террито-
рию Грузии, Ирана и Турции. Однако 
значение Зангезурского коридора для 
нашей республики выходит далеко 
за рамки задачи выхода на западные 
рынки. В первую очередь речь идет 
о фундаментальном национальном 
интересе - восстановлении прямых 
и устойчивых экономических связей 
с Нахчыванской Автономной Респу-
бликой, что имеет стратегическое зна-
чение для Азербайджана.

При этом очевидно, что реали-
зация проекта принесет ощутимые 
дивиденды не только Баку, но и Ире-
вану. Давайте вспомним, что эконо-
мические выгоды от участия в реги-
ональных транспортных и логисти-
ческих проектах уже сегодня находят 
свое практическое подтверждение. 
Так, по сообщениям за прошлый год, 
только за январь - ноябрь азербайд-
жанские авиакомпании перечислили 
Армении около €400 000 за использо-
вание ее воздушного пространства. 
В свою очередь турецкие авиакомпа-
нии за тот же период выплатили по-
рядка €3,4 млн.

Цифры наглядно демонстрируют, 
что развитие транспортных коридо-
ров и транзитных маршрутов спо-
собно стать для Армении стабиль-
ным источником доходов, а для всего 
региона - фактором экономической 
взаимовыгодности и долгосрочного 
сотрудничества.

- Каковы шансы на успешную 
реализацию транспортных коридо-
ров в регионе, учитывая экономи-
ческие трудности Ирана и упущен-
ные возможности России?

- Еще до подписания августов-
ского соглашения, после завершения  
войны с Арменией и освобождения 
Карабаха от оккупации, Азербайд-
жан выдвинул инициативу разви-
тия регионального сотрудничества 
в формате «3+3». Эта идея основы-
валась на трезвой оценке ситуации 
и понимании того, что устойчивое 
развитие региона невозможно без 
налаженного взаимодействия меж-
ду Азербайджаном, Грузией и Арме-
нией. При этом было очевидно, что 
в регионе тесно переплетаются гео-
политические и геоэкономические 
интересы России, Турции и Ирана.

Именно поэтому Баку изначально 
выступал за вовлечение всех этих стран 
в разработку программ, направлен-
ных на формирование новой системы 
экономических связей и транспорт-
ных коммуникаций. Однако события 
последних лет заметно скорректиро-
вали геополитическую карту регио-
на. Прежде всего эти изменения стали 
возможны благодаря освобождению 
ранее оккупированных территорий 
Азербайджана. Существенное вли-
яние на трансформацию региональ-
ной ситуации оказало и начало войны 
России против Украины, что приве-
ло к пересмотру баланса сил и инте-

ресов на Южном Кавказе.
Россия, несмотря на заинтересо-

ванность в сохранении своего влия-
ния в регионе, упустила ряд возмож-
ностей, которые открывались в новых 
условиях. Даже активно продвигае-
мый Москвой Международный транс-
портный коридор Север-Юг факти-
чески так и не сдвинулся с места. Это 
произошло несмотря на то, что Рос-
сия выделила Ирану кредит в разме-
ре €1,3 млрд на строительство желез-
нодорожного участка Решт - Астара.

Прошло уже около трех лет с мо-
мента предоставления этих средств, 
однако заметного прогресса в реали-
зации проекта до сих пор не наблю-
дается. Во многом это объясняется 
сложным экономическим положени-
ем Ирана, действием международ-
ных санкций, а также объективны-
ми финансовыми ограничениями. 

При этом нельзя сбрасывать со сче-
тов и расхождения в интересах Мо-
сквы и Тегерана по целому ряду на-
правлений. Их геополитические при-
оритеты не всегда совпадают - как на 
Южном Кавказе, так и на Ближнем 
и Среднем Востоке.

- Санкции против России и Ира-
на стали решающим фактором для 
перераспределения влияния в ре-
гионе?

- Санкции ведущих стран в отно-
шении России и Ирана существенно 
осложнили реализацию крупных ин-
фраструктурных проектов и, действи-
тельно, стали дополнительным сдер-
живающим фактором. В этих усло-
виях Москва не смогла, а возможно, 
и не была готова активно участво-
вать в восстановлении региональных 
транспортных артерий, в результа-
те чего утратила часть своих ключе-
вых геополитических и геоэкономи-
ческих позиций.

Ситуацией достаточно оперативно 
воспользовались американские стра-
теги. После подписания соответству-
ющего соглашения именно Соединен-
ные Штаты выступили одним из ини-
циаторов процесса восстановления 
Зангезурского коридора. Нынешнее 
руководство Армении также осозна-
ло потенциальные выгоды от реали-
зации данного проекта. Реальность 
такова, что при поддержке американ-
ских инвестиций и современных тех-
нологий строительство Зангезурского 
коридора протяженностью всего 43 
км, может быть реализовано в бли-
жайшие несколько лет.

Что касается участия Турции, Ан-
кара также проявляет очевидную за-
интересованность в реализации дан-
ного проекта, поскольку речь идет 
о значительных грузопотоках и рас-
ширении транзитных возможностей. 
Уже сегодня поступает информация 
об отправке очередного железнодо-
рожного состава из Китая в рамках 
инициативы «Пояс - путь», и Турция 
рассматривает восстановление Зан-
гезурского коридора как важное зве-
но этого маршрута. Заинтересован-
ность Анкары продиктована как под-
держкой национальных интересов 

Азербайджана, так и собственными 
экономическими расчетами, что де-
лает ее участие в проекте практиче-
ски неизбежным.

- Какие стратегические преиму-
щества получает Азербайджан от 
параллельной реализации Аразско-
го коридора? 

- Учитывая непоследовательность 
и сложный характер политики армян-
ской стороны, Баку параллельно при-
ступил к реализации альтернативно-
го маршрута - Аразского коридора. 
Этот транспортный путь пройдет че-
рез территорию Ирана на сопостави-
мом участке и также обеспечит пря-
мое сообщение между основной ча-
стью Азербайджана и Нахчыванской 
автономией, создавая дополнитель-
ную страховку для национальных 
транспортно-логистических инте-
ресов страны.

Упомянутый фактор имеет прин-
ципиальное значение. Как известно, 
еще в прошлом месяце планирова-
лось восстановление железнодорож-
ного сообщения через территорию 
Грузии в направлении Армении для 
перевозки грузов. Однако реакция 
грузинской стороны оказалась пока-

зательной: Тбилиси достаточно рев-
ностно отнесся к перспективе воз-
рождения транспортных коридоров 
через Армению, в частности Зангезур-
ского коридора, резко повысив тран-
зитные тарифы.

Подобный сценарий в перспек-
тиве нельзя исключать и со сторо-
ны Армении. Речь идет не столько 
о грузах, сколько о транзитных по-
токах, на которые могут быть нало-
жены завышенные тарифы или вве-
дены дополнительные ограничения. 
Именно поэтому наличие нескольких 
альтернативных маршрутов приобре-
тает стратегическое значение. Когда 
у страны есть выбор, возникает кон-
куренция транспортных путей, и по-
является возможность использовать 
наиболее выгодный и надежный ва-
риант доставки - на чем справедливо 
акцентировал внимание в своем за-
явлении глава государства.

Аразский коридор в этом контек-
сте становится важным элементом 
транспортной архитектуры наравне 
с Зангезурским. На первоначальном 
этапе речь, скорее всего, будет идти 
об автомагистрали, однако в дальней-
шем не исключена и прокладка же-
лезнодорожного полотна. В любом 
случае само наличие альтернативно-
го маршрута существенно усилива-
ет позиции Азербайджана и отвеча-
ет его долгосрочным геоэкономиче-
ским интересам.

- Сегодня Азербайджан рассма-
тривается как стратегический пере-
кресток для грузопотоков из Цен-
тральной Азии.

- Благодаря своему выгодному  
географическому положению респу-
блика объективно выступает есте-
ственным мостом между странами 
Центральной Азии, Китаем и Запад-
ной Европой. Именно маршрут через 
территорию нашей страны стал одним 
из наиболее оптимальных и логисти-

чески выверенных направлений для 
перевозки грузов из государств Цен-
тральной Азии на западные рынки.

По мере роста этих потоков, а со-
мнений в том, что они будут увели-
чиваться, практически не остается, 
закономерно возрастет и грузообо-
рот Алятского международного мор-
ского торгового порта. Параллельно 
усилится нагрузка и на порты вос-
точного побережья Каспия - в Актау 
и Туркменбаши. Такая синхронная ди-
намика создает эффект взаимной вы-
годы, принося дополнительные диви-
денды и экономикам стран Централь-
ной Азии, и Азербайджану.

Именно поэтому развитие устой-
чивых и долгосрочных экономических 
связей между Азербайджаном и госу-
дарствами Центральной Азии приоб-
ретает стратегическое значение. Тем 
более что за последние годы в этом 
направлении уже достигнут замет-
ный прогресс - расширяются торго-
вые контакты, укрепляется транспор-
тно-логистическое сотрудничество, 
реализуются совместные проекты.

В ближайшей перспективе ожи-
дается дальнейший рост транзит-
ных перевозок между Азербайджа-
ном и странами Центральной Азии, 
а также увеличение взаимного това-
рооборота. Для Азербайджана это 
особенно важно, поскольку регион 
Центральной Азии представляет со-
бой емкий и динамично развиваю-
щийся рынок. Мы располагаем воз-
можностями поставлять туда широ-
кий спектр востребованных товаров, 
дефицит которых сохраняется в ряде 
центральноазиатских стран, тем са-
мым укрепляя свои позиции как на-
дежного торгового и логистическо-
го партнера.

В частности, наша страна обладает 
серьезным потенциалом для поставок 
сельскохозяйственной продукции на 
рынок Казахстана прежде всего в Ак-
тау. Достаточно сравнить ценовую 
ситуацию: по имеющимся оценкам, 
стоимость ряда сельхозтоваров в Ак-
тау кратно превышает цены в Азер-
байджане. При этом наша страна рас-
полагает значительными объемами 
качественной продукции - мандари-
нами, айвой, хурмой и другими вида-
ми фруктов и овощей, которые могут 
быть востребованы на казахстанском 
рынке. С учетом масштабов рынка 
и потребностей Казахстана речь идет 
о действительно емком и перспектив-
ном направлении экспорта.

- В какой степени вовлечение со-
седних стран способно придать но-
вый импульс развитию региональ-
ной инфраструктуры?

- Азербайджан укрепляет свою роль 
важного логистического и торгового 
звена не только для стран Централь-
ной Азии, но и для региона в целом. 
На фоне позитивных сдвигов в раз-
витии и восстановлении транспорт-
ных артерий Баку намерен и дальше 
последовательно укреплять комму-
никационную связанность, расши-
ряя существующие и формируя но-
вые маршруты.

При этом, чтобы избежать кон-
фликта интересов, Баку заинтересо-
ван в том, чтобы к реализации ин-
фраструктурных проектов привле-
кались и северные, и южные соседи 
- прежде всего Россия и Иран. Разу-
меется, участие в подобных иници-
ативах осуществляется на конкурс-
ной и тендерной основе, однако воз-
можно выстроить такие условия, при 
которых интересы этих стран не бу-
дут ущемлены.

Вместе с тем во главе всех про-
ектов неизменно должен стоять эко-
номический интерес Страны огней. 
Исходя из этой мозаики взаимосвя-
занных интересов, предстоит форми-
ровать модель будущего экономиче-
ского развития страны и гармоничного 
расширения транспортных коммуни-
каций. Подход здесь предельно праг-
матичен: никого от этих проектов не 
отталкивают и никого к участию не 
уговаривают. Если сотрудничество 
соответствует интересам партнеров 
и не противоречит нашим националь-
ным приоритетам, Азербайджан всег-
да готов создать условия для взаим-
ной выгоды.

Можно ожидать, что в перспекти-
ве удастся минимизировать конфликт 
интересов, а развитие региональной 
транспортной инфраструктуры ста-
нет прочной основой для устойчиво-
го экономического роста всех стран 
региона.

Ключевой узел Евразии

Чингиз Исмайлов:
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Всемирный банк (ВБ) связыва-
ет экономические перспекти-

вы Южного Кавказа с успешным 
завершением мирного процес-
са между Арменией и Азербайд-
жаном. 

Как отмечается в январском выпу-
ске доклада ВБ «Перспективы мировой 
экономики», парафированный в авгу-
сте 2025 года мирный договор спосо-
бен стать важным фактором укрепле-
ния стабильности и углубления реги-
ональной интеграции.

Эксперты банка подчеркивают, 
что нормализация отношений меж-
ду двумя странами может существен-
но снизить уровень геополитической 
напряженности, который продолжа-
ет оставаться одним из ключевых ри-
сков для экономик Европы и Централь-
ной Азии. Однако, несмотря на опре-
деленные позитивные сдвиги, общий 
уровень неопределенности, по оценке 
ВБ, все еще превышает доконфликт-
ные показатели.

В докладе особо отмечается, что 
прогресс в мирном процессе между 
Баку и Иреваном открывает возмож-
ности для восстановления и расшире-
ния экономических связей на Южном 
Кавказе. Речь идет не только о росте 
торговли, но и о развитии транспорт-
ных коридоров, энергетических проек-
тов и логистических маршрутов, спо-
собных усилить роль региона в меж-
дународных цепочках поставок.

В то же время Всемирный банк преду- 
преждает: любые сбои или провал 
мирного процесса между Арменией 
и Азербайджаном могут усилить по-
нижательные риски для всего регио-
на. Затяжная неопределенность будет 
сдерживать инвестиционную актив-

ность, ограничивать трансграничное 
сотрудничество и негативно влиять 
на деловой климат.

Отдельное внимание в докладе уде-
ляется более широкому геополити-
ческому контексту. ВБ указывает, что 
продолжающийся конфликт в Укра-
ине и возможная его эскалация спо-
собны дополнительно ослабить эко-
номику страны и сохранить высокий 
уровень нестабильности в регионе. На-
против, более раннее, чем ожидается, 
завершение боевых действий может 
ускорить восстановительные инвести-
ции и повысить доверие международ-
ных инвесторов.

Таким образом, Всемирный банк 
фактически увязывает экономическое 
будущее Южного Кавказа с двумя клю-
чевыми процессами - устойчивым ми-
ром между Арменией и Азербайджаном 
и снижением геополитической напря-
женности в более широком евразий-
ском пространстве. Для региона это 
означает, что дипломатический про-
гресс становится не только политиче-
ским, но и экономическим фактором, 
напрямую влияющим на рост, инве-
стиции и долгосрочную стабильность.

Р.ГУСЕЙНЗАДЕ

Перспективы мировой экономики 

Всемирный банк: мир между Баку и Иреваном - 
ключ к экономике Южного Кавказа

В Азербайджане продолжает 
увеличиваться число полу-

чателей пенсий по возрасту. По 
данным Государственного фон-
да социальной защиты (ГФСЗ), 
в декабре 2025 года их число пре-
высило 166,7 тыс. человек, что 
на 6,9% больше, чем годом ра-
нее. Среди пенсионеров 36,8% 
составляют мужчины, 63,2% - 
женщины.

Однако, несмотря на рост числа 
получателей, вопрос снижения пенси-
онного возраста пока не стоит на по-
вестке дня. Это подтвердил и предсе-
датель ГФСЗ Зяка Мирзаев, отметив, 
что в рамках реформ 2026 года измене-
ния не планируются, и выход на пен-
сию продолжает оставаться с 65 лет.

Между тем в 2025 году общая сум-
ма выплат трудовых пенсий достиг-
ла 7,1 млрд манатов, что составило 
более 97% всех социальных выплат 
населению. Средняя трудовая пен-
сия выросла на 9,3% и достигла 543 
манатов, а пенсия по возрасту уве-
личилась на 9,1% - до 578 манатов. 
Такой рост выше официальной ин-
дексации на 8,1%, что говорит о на-
мерении государства поддерживать 
пенсионеров на реальном уровне до-
ходов.

На 2026 год прогнозируется даль-
нейшее повышение выплат: средняя 
трудовая пенсия достигнет 590 ма-
натов, а пенсия по возрасту - 629-
630 манатов. Основным механизмом 
остается индексация, рассчитывае-
мая на основе роста среднемесячной 
зарплаты в стране. Согласно пред-
варительным данным, рост соста-
вит около 9%.

По словам З.Мирзаева, средняя 
трудовая пенсия составляет 49,9% от 
средней зарплаты, а пенсия по возра-
сту - 53,2%. Эти показатели полностью 
соответствуют международным ре-
комендациям, предполагающим со-
отношение 40-60%, и позволяют обе-
спечить пенсионерам относительную 
финансовую независимость.

Впрочем, несмотря на положи-
тельную динамику, эксперты отмеча-
ют долгосрочные вызовы. С ростом 
числа пенсионеров и старением на-
селения нагрузка на бюджет фонда 
социальной защиты увеличивается. 
В будущем это потребует усиленно-
го планирования и возможно пере-

смотра механизмов финансирова-
ния, чтобы сохранить баланс между 
устойчивостью системы и уровнем 
выплат.

Кроме того, повышение пенсий 
тесно связано с динамикой минималь-
ной зарплаты и прожиточного ми-
нимума. С 1 января 2025 года мини-
мальная зарплата увеличена на 16% 
до 400 манатов, а минимальная пен-
сия с 1 февраля - на 14,3%, до 320 ма-
натов. Это позволяет сгладить послед-
ствия инфляции и сохранить покупа-
тельскую способность пенсионеров.

Рост пенсионных выплат являет-
ся частью более широкой социаль-
ной политики государства, направ-
ленной на поддержку пожилых граж-
дан. Высокая инфляция в прошлом 
году и растущие цены на продукты 
питания делают регулярное повыше-
ние пенсий необходимым для обе-
спечения достойного уровня жизни.

Эксперты подчеркивают, что хотя 
текущие меры стимулируют рост до-
ходов пенсионеров, необходимы так-
же структурные реформы. Это ка-
сается автоматической индексации, 
устойчивого финансирования фонда 
и расширения дополнительных со-
циальных льгот, чтобы пенсионеры 
не зависели исключительно от базо-
вой пенсии.

2026 год станет важным испыта-
нием для пенсионной системы Азер-
байджана. Сочетание роста числа по-
лучателей, индексации выплат и де-
мографических изменений требует 
точного планирования и контроля. 
Государство показывает готовность 
поддерживать пенсионеров, однако 
долгосрочная устойчивость системы 
потребует постоянного внимания, фи-
нансовой дисциплины и продуман-
ной политики социальной защиты.

С.ГАСЫМЗАДЕ

Испытание на устойчивость
Сможет ли система выдержать  

рост числа пенсионеров?
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СИТУАЦИЯ

Азербайджан издревле славится 
своими глубокими традиция-

ми градостроительства и архитек-
туры. Здесь архитектура никогда 
не была лишь украшением - она 
отражала мировоззрение эпохи, 
уровень научной мысли, духовные 
ценности общества и политиче-
скую волю государства. Именно 
поэтому на территории страны со-
хранилось множество уникальных 
памятников, значительная часть 
которых находится под охраной 
государства, а некоторые заслу-
женно внесены в Список всемир-
ного наследия UNESCO.

Матлаб ГАРЯГДЫ, 
        наш спецкор 

Эта преемственность архитектур-
ной школы и уважение к историческо-
му наследию нашли свое отражение 
в Распоряжении Президента Азер-
байджана Ильхама Алиева об объяв-
лении 2026 года «Годом архитектуры 
и градостроительства». Это не просто 
символическая дата - это признание 
того, что развитие современных горо-
дов невозможно без опоры на истори-
ческий опыт и бережного отношения 
к культурным слоям, на которых фор-
мировалась наша страна. Символично, 
что в этом году город Гянджа отмеча-
ет 400-летний юбилей величественно-
го комплекса Джума-мечеть - одного 
из ярких свидетельств богатого архи-
тектурного наследия Азербайджана.

Особое место в этом контексте за-
нимает Гянджа - один из древнейших 
городов Азербайджана. Его судьба скла-
дывалась драматично: город не раз под-
вергался разрушениям, в том числе в ре-
зультате серии сильных землетрясений. 
После этих катастроф, в конце XVI века 
Шах Аббасом I из династии Сефеви-
дов было принято судьбоносное реше-
ние: отстроить Гянджу на новом месте, 
с учетом современных для того време-
ни планировочных принципов. Однако 
для восточного города перенос никог-
да не означал разрыва с традициями. 
Напротив, новое пространство требо-
вало четкого духовного и градострои-
тельного центра. И какой может быть 
город без мечети?

Именно так в начале XVII века был 
заложен архитектурный и духовный 
стержень новой Гянджи - Джума-ме-
четь, в народе также называемая мече-
тью Шах Аббаса, вокруг которой фор-
мировался целостный ансамбль, вклю-
чавший религиозные, образовательные 
и социальные сооружения.

Необходимо особо отметить, что 
здание мечети было спроектировано 
и построено прямым потомком клас-
сика национальной поэзии XII-XIII ве-
ков Низами Гянджеви, визирем Шаха 
Аббаса I, великим зодчим и астроно-
мом шейхом Бахаддином Мухаммедом 
Амилем в 1601-1606 годах. Знамена-
тельно, что построенная из традици-
онного красного кирпича в уникаль-
ном стиле Арранской архитектурной 
школы мечеть представляла и пред-
ставляет особую важность в изучении 
традиций XVII века и бесспорно явля-
ется одним из шедевров сефевидской 
архитектуры. 

Особо хотелось бы отметить тот 
факт, что Джума-мечеть выполняла 
функции не только религиозного, но 
и общественного центра. Пятничная 
молитва собирала горожан, здесь огла-
шались важные решения, формиро-
валось общественное мнение. Мечеть 
становилась пространством, где соеди-
нялись вера, слово и ответственность 
перед городом. 

В начале XVII века Сефевидское го-
сударство стремилось выстраивать го-
рода как опорные центры власти, тор-
говли и культуры. В этом контексте Гян-
джа рассматривалась как стратегически 
важный региональный узел. Планиров-
ка нового города строилась по принци-
пу гармоничного сочетания сакрально-
го ядра, образовательной среды и со-

циальной инфраструктуры.
В свое время это был своеобразный 

комплекс, в который входили сама ме-
четь, медресе, один из самых красивых 
в Азербайджане караван-сараев и баня 
(Чокек хамам). 

Само же здание мечети сооружено 
в форме куба, а толщина стен из крас-
ного кирпича порой достигает трех ме-
тров. Кстати, здесь для кладки исполь-
зовалась местная глина, которую для 
прочности кладки замешивали на яич-
ном белке и добавляли молотый из-
вестняк. 

В мечети находится большой мо-
литвенный зал, разделенный на две по-
ловины высокой ширмой (для муж-
чин и женщин). Окна мечети украшают 
узорные решетки - шебеке. Необходи-
мо отметить, что во время последнего 
ремонта для их восстановления были 
приглашены известные мастера шебе-
ке из города Шеки. Мечеть венчает ку-
пол, диаметр которого составляет 17 
метров. Здесь же на территории ком-
плекса находится гробница последне-
го правителя Гянджинского ханства - 
мавзолей Джавад хана, сооружен-
ный в 2005 году при поддержке Фонда  
Гейдара Алиева. Четырехугольный мав-
золей покрыт куполом, выполненным 
в том же стиле Арранской архитектур-
ной школы, что и весь комплекс мече-
ти Шах Аббаса.

Есть у этого шедевра архитектуры 
и свои, нигде ранее и после не исполь-
зованные примечательности, а вернее 
будет сказать, чудеса. Это, конечно же, 
в первую очередь основанное на точ-
ных научных подсчетах профессиональ-
ное проектирование, когда тень, пада-
ющая на западную стену мечети, исче-
зает. А происходит это чудодействие 

именно в момент начала богослужения, 
а конкретнее, точь-в-точь ко времени 
начала намаза Зухр (Зухр намаз - полу-
денный или обеденный намаз, вторая 
по счету и самая длинная молитва из 
всех ежедневных обязательных нама-
зов). До сих пор гянджинцы, в особен-
ности пожилые люди, сверяют время 
с исчезающей тенью, зная абсолютную 
точность этих своеобразных «часов». 

Другой отличительной чертой ме-
чети является неповторимый и очень 
высокий минбар, который был мзго-
товлен из особых пород дерева без еди-
ного гвоздя и применения клея с ис-
пользованием искусства шебеке, что 
придает святилищу непередаваемую 
красоту и величие.  Примечательно 
и то, что минбар украшен живопис-
ными миниатюрами, что, в свою оче-
редь, придает ему особую красоту и за-
гадочность.   

Известно, что Шейх Бахаддин был 
отличным астрономом, ученым-есте-
ствоиспытателем, физиком и филосо-
фом. И все свои знания он воплотил 
в этом шедевре зодчества. Он оставил 
также богословские труды и произведе-
ния назидательного содержания. Шейх 

Бахаддин одним из первых сформули-
ровал теорию об атомах.

Поэтому при строительстве тех 
или иных сооружений зодчий руко-
водствовался точным расчетом и хо-
рошим знанием физики. Долгие годы 
огромное здание Джума-мечети благо-
даря сложному переплетению воздуш-
ных каналов и расположению помеще-
ний отапливалось всего одной неболь-
шой печью. Эта удивительная система 
обогрева действовала вплоть до пер-

вых десятилетий XX века.
В 1776 году к зданию мечети были 

пристроены два минарета, которые со-
хранили память о трагических событи-
ях в истории Гянджи - кровавой осаде 
города войсками генерала Цицианова 
и резне, устроенной большевиками-даш-
наками. При этом из пушек обстрели-
вались не только крепостные стены, 
но и центр города с базарной площа-
дью, расположенной за воротами ме-
чети. Несмотря на прицельные удары 
по минаретам, они пошатнулись, но не 
рухнули, и до сих пор продолжают ра-
довать глаз жителей Гянджи и много-
численных гостей города. 

Как и при многих мечетях, здесь 
долгое время функционировало ме-
дресе (было разрушено во время со-
ветской власти), связанное с именем 
известного азербайджанского поэта, 
ученого и каллиграфа Мирзы Шафи 
Вазеха. До наших дней сохранилась 
лишь часть этого сооружения, одна-
ко и она позволяет представить мас-
штаб и значение учебного заведения.

Медресе представляло собой од-
ноэтажное вытянутое здание, постро-
енное с применением простых, но вы-

разительных архитектурных приемов. 
Фасад был оформлен чередующими-
ся стрельчатыми арками, главный вход 
имел арочную форму и располагался 
почти напротив восточных ворот ме-
чети, подчеркивая их функциональ-
ную и смысловую связь.

Классы медресе состояли из неболь-
ших комнат, где обучались будущие бо-
гословы и ученые. Известно, что уже 
в 1830 году здесь получали образование 
около 100 студентов. Обучение было 

платным, и его стоимость зависела от 
срока учебы - от одного до трех абба-
си, что по тем временам считалось до-
ступным для большинства граждан. 

В разные годы при мечети и медресе 
действовала библиотека. Однако в со-
ветский период книги были сожжены 
во дворе мечети, а здание медресе ча-
стично разрушено. Лишь в наше вре-
мя оно было восстановлено и возвра-
щено в культурный ландшафт города.

Завершив строительство Джума-ме-
чети, по приказу Шаха Аббаса I рядом 
с ней началось возведение Чокек хама-
ма - одного из самых интересных па-
мятников банной архитектуры Азер-
байджана. Его строительство относится 
к тому же 1606 году, а автором проек-
та считается тот же легендарный архи-
тектор Шейх Бахаддин, создатель мно-
гих выдающихся сооружений Гянджи.

Хамам был построен с использова-
нием традиционных материалов: крас-
ного кирпича, глины, извести и яичного 
белка в качестве связующего раствора. 
Архитектура хамама состоит из двух 
взаимосвязанных залов. В большом 
зале располагались чарховуз и фон-
тан, малый зал предназначался непо-
средственно для омовений.

Сооружение перекрыто двумя боль-
шими и пятью малыми куполами, во-
круг которых размещены полукуполы, 
выполнявшие вентиляционную функ-
цию. Благодаря сложной системе цир-
куляции воздуха и пара зимой в хамаме 
сохранялось тепло, а летом - прохлада.

Хамам отапливался дровами: в под-
вале находились два паровых котла, 
а пар по керамическим трубам равно-
мерно распределялся по всем помеще-
ниям. Удивительно, но эта система без 
существенных изменений функциони-
ровала до 1963 года.

После восстановления независимо-
сти Азербайджана в 1996 году в хама-
ме был создан Центр декоративно-при-
кладного искусства. В 2013 году памят-
ник прошел реставрацию с сохранением 
исторической аутентичности. Сегодня 
хамам действует и вызывает огромный 
интерес у посетителей и многочислен-
ных гостей.

К сказанному необходимо доба-
вить, что мечеть Шаха Аббаса в Гян-
дже находится под государственной 
охраной и признана памятником ар-
хитектуры национального значения. 
Она включена в Государственный ре-
естр недвижимых памятников исто-
рии и культуры Азербайджанской Ре-
спублики, что подтверждает ее особый 
статус и необходимость сохранения. 

Чудо азербайджанского зодчества
Именно так именуют историческую мечеть Шах Аббаса I в Гяндже

В этом году город Гянджа отмечает 400-лет-
ний юбилей величественного комплекса 
Джума-мечеть - одного из ярких свиде-
тельств богатого архитектурного на-
следия Азербайджана

Несмотря на заявления офици-
ального Тегерана о «стабилиза-

ции обстановки» в стране, много-
численные сообщения оппозици-
онных и зарубежных источников 
указывают на противоположное. 
Акции протеста, продолжающи-
еся в Тегеране и других крупных 
городах, сопровождаются антив-
ластными лозунгами и, что прин-
ципиально важно, - открытой под-
держкой наследного принца Резы 
Пехлеви.
 
Фарида АББАСОВА,
«Бакинский рабочий»

Протесты выходят за рамки социаль-
но-экономического недовольства и при-
обретают политический и системный 
характер.

Масштабы репрессий - ускоренные 
суды, смертные приговоры, массовые за-
держания (более 10 тыс. человек) и оцен-
ки числа погибших от 2-5 тыс. до 12-20 
тыс. - указывают на то, что режим рас-
сматривает происходящее как угрозу 
собственному выживанию. Риторика 
властей («враги Бога») и демонстратив-
ная жестокость призваны сломить про-
тестный потенциал, но на деле они обо-
рачиваются обратным эффектом, ра-
дикализируя общество и элиты. И чем 
настойчивее Тегеран демонстрирует кон-
троль, тем очевиднее становится, что он 
этот контроль утрачивает. Разрыв меж-
ду официальной риторикой и реальной 
ситуацией на улицах становится пер-
вой трещиной в конструкции власти.

Логическим продолжением репрес-
сивного курса стала открытая милита-
ризация иранских городов. Размещение 
бронетехники, тяжелого вооружения 
и сил КСИР в жилых районах свидетель-

ствует не столько о силе режима, сколь-
ко о его страхе перед потерей контроля.

Исторически подобные меры при-
меняются тогда, когда полиция и спец-
службы перестают справляться с задачей 
подавления протестов. В этом контек-
сте милитаризация становится не ре-
шением, а признаком того, что власть 
исчерпывает инструменты внутренне-
го управления.

На фоне уличного противостояния 
начинают проявляться симптомы элит-
ного кризиса. Сообщения о переводе 
крупных сумм за рубеж и возможных 
попытках представителей правящей вер-
хушки обеспечить себе «запасной аэро-
дром» указывают на снижение веры элит 
в долгосрочную устойчивость системы. 
Даже неподтвержденные слухи такого 
рода имеют разрушительный эффект: 
они подрывают доверие внутри правя-
щего круга и стимулируют цепную ре-
акцию - от вывода капиталов до поиска 

внешних гарантий безопасности. Имен-
но на этом этапе внутренний кризис пе-
рестает быть сугубо социальным и пре-
вращается в системный.

Между тем, столкнувшись с угрозой 
изнутри, Тегеран активизирует внешне-
политический торг. Заявления о готов-
ности гарантировать мирный характер 
ядерной программы в обмен на снятие 
санкций выглядят как попытка выи-
грать время и снизить давление. Однако 
здесь проявляется ключевое противо-
речие: для режима ядерная программа 
- элемент стратегического сдержива-
ния и символ суверенитета, тогда как 
для Запада она остается главным по-
водом для давления. Попытка совме-
стить эти несовместимые цели лишь 
усиливает недоверие и приближает си-
ловой сценарий.

На этом фоне внутренняя неста-
бильность Ирана накладывается на рез-
кое обострение военно-стратегической 

обстановки. Закрытие воздушного про-
странства, приведение ПВО и ВКС в со-
стояние повышенной готовности, ак-
тивность американской стратегической 
авиации и переброска сил ВМС США 
создают ощущение приближения точ-
ки невозврата.

Важно подчеркнуть: даже если не-
посредственный удар не будет нанесен, 
сама подготовка к нему уже оказывает 
давление - как на иранское руководство, 
так и на протестное общество, которое 
получает сигнал о возможной внешней 
поддержке.

В условиях кризиса особое значение 
приобретает фигура Резы Пехлеви. Его 
заявления формируют целостный аль-
тернативный проект Ирана - без ядер-
ного оружия, без конфронтации с За-
падом, с признанием Израиля и инте-
грацией в мировую экономику.

И если для международных игро-
ков этот проект выглядит рациональной 
и управляемой альтернативой, то для 

действующего режима - прямой угрозой 
существованию, поскольку он предлага-
ет не реформу, а полную смену парадиг-
мы и источника легитимности власти.

С учетом совокупности внутрен-
них и внешних факторов текущий кри-
зис вокруг Ирана может развиваться по 
нескольким базовым траекториям, ка-
ждая из которых логически вытекает из 
уже происходящих процессов и отли-
чается степенью эскалации.

Первый и наименее затратный для 
режима вариант - стабилизация через 
репрессии. В этом случае власти дела-
ют ставку на жесткое подавление про-
тестной активности с опорой на сило-
вые структуры, ускоренные суды и де-
монстративное применение смертных 
приговоров. Такой сценарий позволяет 
временно восстановить контроль над 
улицей, однако его цена - дальнейшая 
международная изоляция, ужесточе-
ние санкционного режима и углубле-
ние экономического кризиса. В долго-
срочной перспективе он не устраняет 
причины недовольства, а лишь откла-
дывает следующий, потенциально бо-
лее мощный всплеск нестабильности.

Если же внутреннее давление про-
должит нарастать, а дипломатические 
каналы окончательно зайдут в тупик, 
возможен сценарий ограниченного 
внешнего удара. Речь идет не о полно-
масштабной войне, а о точечных ударах 
по ядерной инфраструктуре и ключе-
вым командным центрам Корпуса стра-
жей исламской революции. Цель такого 
шага - ослабить силовой каркас режи-
ма, нарушить его способность к пода-

влению протестов и усилить внутрен-
нюю дезорганизацию. Подобный сце-
нарий несет высокий риск ответных 
действий, но при этом может рассма-
триваться внешними игроками как «кон-
тролируемая эскалация».

Наконец, наиболее опасным остается 
сценарий региональной войны, и в кон-
фликт могут быть втянуты американ-
ские базы в регионе, союзники Ирана 
и соседние государства, что приведет 
к дестабилизации всего Ближнего Вос-
тока, нарушению энергетических марш-
рутов и резкому росту глобальных ри-
сков. Этот сценарий считается наиме-
нее желательным для всех сторон, но 
именно он становится вероятнее при 
цепочке неверных решений и некон-
тролируемой эскалации.

Таким образом, развитие событий 
вокруг Ирана будет зависеть от того, 
какой из этих сценариев возобладает - 
силовая консервация, внешнее вмеша-
тельство, медленный распад системы 
или широкий региональный конфликт.

Иранский кризис больше не являет-
ся внутренним делом одной страны. Он 
превратился в узловую точку, где схо-
дятся протесты, идеологический кри-
зис, ядерный вопрос и глобальное сопер-
ничество. Даже если действующему ре-
жиму удастся удержаться в ближайшей 
перспективе, сама логика событий ука-
зывает: возврат к прежнему статус-кво 
уже невозможен.

Дальнейшее развитие ситуации бу-
дет определять не только судьбу Ира-
на, но и архитектуру безопасности все-
го Ближнего Востока.

Точка невозврата 
Куда ведут Иран внутренний протест и внешнее давление

Иранский кризис боль-
ше не является вну-

тренним делом одной 
страны. Он превратил-

ся в узловую точку, где 
сходятся протесты, 

идеологический кризис, 
ядерный вопрос и гло-

бальное соперничество
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Он - народный писатель Азер-
байджана Максуд Ибра-

гимбеков, каждое изданное про-
изведение которого становилось 
бестселлером. Она - профессио-
нальная модель Анна Герулайтис, 
покорившая престижные подиу-
мы бывшего Союза и ряда зару-
бежных стран. Жили они вместе 
тридцать лет и три года, пока их 
земная любовь не оборвалась так 
же внезапно, как и началась…
Но вернемся на более чем четы-
ре десятилетия назад, когда Анна 
Герулайтис по приглашению уже 
прославленного на то время ху-
дожника Таира Салахова при-
летела в Баку.

Рая АББАСОВА

«Меня часто спрашивают, помню 
ли я, какое впечатление произвел на 
меня Максуд при нашей первой встре-
че. Ошеломляющее! Такое незабывае-
мо! Конечно же, до нашего знакомства 
я знала, что есть такой талантливый 
писатель, но, признаюсь, ни с самим 
Максудом, ни с его творчеством зна-
кома не была.

- И первым прочитанным про-
изведением…

- …стала повесть «Пусть он оста-
нется с нами». С того времени про-
шло 45 лет, но и сегодня, возвраща-
ясь вновь и вновь к этой книге, не могу 
сдержать слез…

Читая и перечитывая произведе-
ния Максуда, я все больше и больше 
убеждаюсь, насколько верным и спра-
ведливым было мое первое впечатле-
ние о нем, как о невероятной лично-
сти! Более того, и сегодня меня пора-
жает масштаб дарования, удивительная 
прозорливость и творческая правди-
вость его произведений.

- Такое восприятие вполне объ-
ективно: книги Максуда Ибрагим-
бекова неизменно востребованы, 
продолжают переиздаваться, пе-
реведены на 36 иностранных язы-
ков. При этом не возникает необхо-
димости адаптировать к текущему 
моменту изначально содержащие-
ся в них идеи, мысли, события, что 
объясняется талантом автора чув-
ствовать и пропускать через себя осо-
бенности времени, смело описывая 
его плюсы и минусы. Анна ханым, 
уверена, вам неоднократно задава-
ли такой вопрос и все же: с чего на-
чалась ваша, если позволите, бакин-
ская история?

- С Таира Салахова, по приглаше-
нию которого я прилетела в Баку. Таир 
встретил меня в аэропорту и привез 
на дачу, где нас уже поджидала его су-
пруга Варя. Ближе к вечеру подъехал 
Максуд.

Вечер прошел непринужденно: 
мы беседовали, Максуд много шутил, 
оказался интересным собеседником. 
А утром пришел с букетом сиреневых 
астр, чем «насторожил» проницатель-
ного Таира:

- Анночка, скажу тебе, что впер-
вые вижу Максуда с цветами. Это уже 
серьезно!

На следующий день я переехала 
в санаторий в Бильгя. А через несколь-
ко дней заехал Максуд, чтобы пригла-
сить меня в гости.

В санатории со мной в одной ком-
нате жила молодая кубинка Мария, 
которую Максуд просто сразил сво-
им видом! Когда Мария увидела че-
ловека в красной рубахе, белых шта-
нах, выпускающего клубы сигарного 
дыма, она замерла на месте и прошеп-
тала: «О, Боже! Он так похож на ис-
панского миллионера!»

- Вы могли предположить, что 
начало ваших отношений приведет 
не только к супружескому союзу, но 
и переезду в Азербайджан?

- Мой сын в то время учился на 
факультете «Прикладная математи-
ка» в МГУ, а Максуда сын - на режис-
серском во ВГИКе. Мы с Максудом 
были взрослыми людьми, могли себе 
позволить часто летать друг к другу. 
Так продолжалось в течение двух ме-

сяцев. В один из дней Максуд, заду-
мавшись, сказал:

- Я так тебя люблю! Что бы хоро-
шего сделать для тебя?

- Давай поженимся, - предложила я.
- Какая хорошая идея! - поддер-

жал Максуд.
Но мне предстояла поездка на меж-

дународную выставку в Сан-Паоло. 
Я поделилась с Максудом ближайши-
ми планами, предложив осуществить 
наше обоюдное желание сразу после 
моего возвращения. Ответ Максуда 
был категоричным:

- Ты должна выбрать: или я, или 
Сан-Паоло…

- Даже не спрашиваю, какой ва-
риант вы выбрали…

- Конечно же, не Сан-Паоло! Но 
как я подвела своих коллег! Коллекция, 
подготовленная к зарубежной выстав-
ке, была сделана специально для меня!

Мы познакомились 7 сентября 

1982 года, а 16 декабря того же года 
уже расписались. Так я стала Анной 
Ибрагимбековой.

- Бытует мнение, что жить под 
одной крышей с творческим чело-
веком, непросто.

- В семейных взаимоотношениях 
- все очень индивидуально. Для меня 
было важно, что Максуд никогда не 
пытался подавить меня своей значи-
мостью, относился ко мне с уважени-
ем как к личности. Расскажу один, на 
мой взгляд, показательный эпизод. По-
сле нашей женитьбы позвонил брат 
Максуда - Рустам и сказал, что хочет 
зайти к нам с женой. В тот же день 
поздравить нас зашла соседка, кото-
рая принесла различные вкусности. 
Рустам, зайдя в комнату, окинул стол 
быстрым взглядом, а затем спросил:

- И кто это все наготовил?
Максуд, опередив меня, быстро 

ответил:
- Как это кто? Анна!
- Многие на это жизнь кладут, 

а так не умеют! - искренне отреаги-
ровал Рустам.

- А когда дело касалось творче-
ского процесса, Максуд муаллим де-
лился с вами планами, рассказывал, 
как продвигается работа?

- Когда как… Творческий про-
цесс у Максуда был не быстрым: он 
неоднократно перечитывал написан-
ное, исправлял - был очень требова-
телен к себе.

Собственно, вскоре после нашей 
женитьбы началась «перестройка» 
и связанные с нею серьезные пере-
мены. Максуд тяжело переживал ка-
рабахские события, он отодвинул на 
время создание художественных про-
изведений, переключив свое внима-
ние и мысли на политические статьи.

Максуд очень любил свою стра-

ну, никогда не отделял себя от нее…
- …и страна отвечала ему взаим-

ностью, хотя, к сожалению, все же 
был короткий период, когда твор-
чество Максуда Ибрагимбекова по-
пало под опалу…

- Его повести «И не было лучше 
брата» и «В один прекрасный день» 
объявили антисоветскими. По всем 
театрам и издательствам были разо-
сланы письма с указанием запрета 
на постановки и издание произведе-
ний Максуда Ибрагимбекова. В прес-
се Максуда объявили «азербайджан-
ским Солженицыным».

- Сегодня такое «клеймо» воспри-
нималось бы как особое признание…

- Времена были другие. И только 
вмешательство Гейдара Алиева пре-
кратило «охоту на ведьм», а выступле-
ние Президента на юбилейном вечере, 
посвященном 60-летию Максуда, ста-
ло установкой в отношении правиль-

ного понимания творчества «опаль-
ного» писателя.

В конце 1970-х годов Максуду Ибра-
гимбекову было предложено возгла-
вить Национальный комитет защиты 
мира. Он даже предположить не мог, 
что для Комитета выделят особняк, 
некогда принадлежавший его деду - 
нефтепромышленнику Алекперу Ме-
шадибекову.

Будучи потомком двух аристокра-
тических родов Максуд мечтал возро-
дить в Азербайджане Дворянское со-
брание. При поддержке Гейдара Али-
евича в 1999 году в том же особняке 
начало функционировать Дворянское 
собрание, которое Максуд и возглавил.

В настоящее время в этом здании 
находится Центр творчества, носящий 
имя, как отметила Мехрибан ханым, 
«писателя со смелой гражданской по-
зицией».

- Встреча с Максудом Ибрагимбе-
ковым кардинально изменила вашу 
жизнь: вы отказались от успешной 
карьеры, планов, переехали в другой 
город, страну - этот ряд можно про-
должить. Как вы справились с таки-
ми судьбоносными виражами?

- Менять свою жизнь для меня 
к тому времени было не впервые. Да, 
я родилась в благополучной интел-
лигентной семье с красивой роман-
тической историей. Мама - филолог, 
папа - физико-математик, который 
в годы Второй мировой войны зани-
мался очень серьезными разработка-
ми в области военной индустрии. Мои 
родители прошли войну, на их долю 
выпало немало трудностей, но боль-
шая взаимная любовь помогла им пре-
одолеть непростые испытания.

1964 год был одним из самых слож-
ных в моей жизни. Приходилось днем 
работать лаборантом в обсерватории, 
а вечером учиться. Как-то на улице ко 
мне подошли две дамы и предложили 
участвовать в отборе на конкурс мане-
кенщиц, который я прошла успешно. 
Так начался новый этап моей жизни, 
связанный со Всесоюзным домом моды.

- Удалось ли вам сохранить фото-
архив с вашими выходами на подиум?

- Я не занималась фотоархивом, по-
этому сохранилась лишь малая часть. 
Но сравнительно недавно обнаружи-
ли снятый в 1977 году документаль-

ный фильм «Мода: за и против», ко-
торый считался утерянным.

От автора: моя собеседница лю-
безно предложила посмотреть фильм, 
в котором в качестве основной моде-
ли фигуировала именно она - 29-лет-
няя Анна Герулайтис. Представленные 
в фильме модели одежды, созданные 
1970-х годах и сегодня, спустя без мало-
го 50 лет, смотрятся вполне актуально.

- Обратите внимание на стеганные 
куртки, прообразом которых стали 
простые рабочие телогрейки, превра-
тившиеся в востребованную модную 
одежду. Эти куртки придумал Вячес-
лав Зайцев - художник-модельер, за-
воевавший право называться «Крас-
ный Dior». Кстати, в этом фильме сни-
мался и мой в то время 12-летний сын, 
которому ныне уже 61 год.

- К каким только ухищрениям 
ни прибегают манекенщицы, что-
бы продемонстрировать себя в луч-
шем виде! А ваша естественная кра-
сота затмевает все и всех, доказывая 
старую истину: человек красит оде-
жду, а не наоборот.

- Так-то оно так, но из-за такой, как 
вы говорите, естественности, Слава  
Зайцев отказывался делать для меня 
коллекцию. Ему нравился тип La femme 
fatale - женщины-вамп с характерной 
внешностью и манерами. А мне он как-
то сказал: «Ну, создам я для тебя пла-
тье, а все будут смотреть на тебя, а не 
на то, во что ты одета».

- Ваше художественное видение 
позволяет раскрывать в себе множе-
ство талантов, в том числе создавать 
удивительные образы в искусстве 
фотографии.

- Я всего лишь любитель, но, судя 
по многочисленным отзывам, у меня, 
видимо, что-то получается в этом на-
правлении. Как я к этому пришла? Не 
знаю, я так вижу: солнце через листья 
пальмы - оно совсем другое, непри-
вычное для обычного взгляда; брызги 
волн, сверкающие россыпью алмазно-
го блеска; отражения в воде, рождаю-
щие вполне определенные ассоциа-
ции или абстракции, не поддающие-
ся точному определению. Наверное, 
я слишком люблю окружающий меня 
мир, и он отвечает мне взаимностью.

- Анна ханым, скажите, в чем 
ваша сила?

- В умении видеть, думать и ана-
лизировать. Делать выводы и прини-
мать решения. Отличать что достойно 
внимания, и на что не надо тратить ни 
нервов, ни времени. Как же мне жаль 
людей, которые распыляются на ерун-
ду: постоянно считают, что им кто-то 
что-то недодал, которые вместо того, 
чтобы реализовывать себя ждут счаст-
ливого случая, а он ведь может так и не 
объявиться. Нельзя так жить, нель-зя!

Прошло девять лет, как Максуд 
покинул наш мир, но, уходя, он как 
будто оставил мне часть своей силы 
и уверенности, которые во многом мне 
помогают.

- А в чем ваша слабость?
- (с улыбкой) Моя слабость - белые 

брюки и очки, которые я очень люблю 
и не могу отказать себе в их приоб-
ретении, если они мне понравились.

- И последний вопрос: удалось ли 
вам постичь что есть счастье, где его 
искать?

- Счастье? Оно вокруг нас, про-
сто надо стараться его не пропустить. 
У меня была мечта попасть в Дрез-
денскую галерею, чтобы увидеть Сик-
стинскую Мадонну Рафаэля Санти. 
Час провела, не отрывая взгляда от 
своей мечты, а, уходя, испытала пол-
нейшее счастье.

То же чувство меня охватывает, 
когда я слушаю Баха или Скрипич-
ный концерт Мендельсона, который 
очень люблю.

В Загульбе - дивный парк! Прой-
тись по нему - тоже счастье! В шесть 
утра прогуливаюсь по берегу моря, воз-
вращаюсь домой, завариваю черный 
кофе. Его первый глоток - счастье! Об-
щение с интересным человеком - как 
минимум удовольствие, а в отдельных 
случаях то же настоящее счастье! Ви-
дите, как у меня много поводов для 
того, чтобы быть счастливой!

Когда Максуд преподносил в дар 
свою книгу, часто подписывал ее од-
ной и той же фразой: «Живите долго 
и пусть каждый день вашей жизни бу-
дет наполнен радостью!» Я очень ста-
раюсь придерживаться этого прави-
ла, чтобы не разочаровывать Максу-
да, который всегда со мной рядом…

Любовь побеждает всё

Анна Ибрагимбекова:

Когда Максуд преподносил в дар свою книгу, 
часто подписывал ее одной и той же фра-
зой: «Живите долго и пусть каждый день 
вашей жизни будет наполнен радостью!» 
Я очень стараюсь придерживаться этого 
правила, чтобы не разочаровывать Мак-
суда, который всегда со мной рядом…  br.azПолный текст 
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В Исламабаде (Пакистан) со-
стоялась церемония открытия 
центра ASAN xidmət, сообщили 
в отделе по связям с обществен-
ностью Государственного агент-
ства по оказанию услуг гражда-
нам и социальным инновациям 
при Президенте Азербайджан-
ской Республики.

На церемонии присутствовали 
премьер-министр Исламской Респу-
блики Пакистан Мухаммад Шахбаз 
Шариф, члены пакистанского прави-
тельства и делегация во главе с пред-
седателем Государственного агентства 
по оказанию услуг гражданам и со-
циальным инновациям при Прези-
денте Азербайджанской Республи-
ки Ульви Мехдиевым.

Была предоставлена информация 
о центре, созданном на основе концеп-
ции ASAN xidmət - интеллектуально-
го бренда Азербайджана. Отмечалось, 
что 10 сентября 2025 года с участи-
ем премьер-министра Исламской Ре-
спублики Пакистан было подписано 
Соглашение о сотрудничестве между 
Правительством Азербайджанской 
Республики и Правительством Ис-
ламской Республики Пакистан в обла-
сти применения опыта ASAN xidmət 
в Исламской Республике Пакистан.

По поручению Президента Ильха-
ма Алиева государственное агентство 
оказало содействие в передаче Паки-
стану опыта ASAN xidmət. Пакистан-
ской стороне была оказана необхо-
димая поддержка в создании центра.

На начальном этапе в пакистан-
ском центре ASAN xidmət (Pakistan 
Asaan Khidmat Center) планируется 
предоставление 12 государственны-
ми учреждениями 64 услуг.

Центр применяет стандарты ASAN 
xidmət, волонтерскую программу ASAN 
и инновационные решения ASAN.

У входа в центр создан специаль-
ный уголок, отражающий азербайд-
жано-пакистанскую дружбу. Здесь же 
размещена цитата Президента 
Азербайджанской Республики 
Ильхама Алиева, подчеркива-
ющая братский характер отно-
шений между двумя странами.

После ознакомления с цен-
тром председатель государствен-
ного агентства Ульви Мехдиев 
представил пакистанской де-
легации концепцию будуще-
го развития вновь открытого 
центра ASAN xidmət, иннова-
ционные решения и азербайд-
жанскую концепцию DOST.

Премьер-министр Мухам-
мад Шахбаз Шариф выразил 
благодарность Президенту Азербайд-
жанской Республики Ильхаму Али-
еву за содействие внедрению модели 
ASAN xidmət в Пакистане. Он оце-
нил ASAN xidmət как прогрессивную 
и инновационную модель предостав-
ления государственных услуг и под-
черкнул, что эта модель будет широ-
ко применена в Пакистане.

Соглашения об экспорте модели 
ASAN xidmət подписаны с 30 страна-
ми и международными организаци-
ями. В шести странах - Индонезии, 

Узбекистане, Эфиопии, Уганде, Аф-
ганистане и Пакистане - уже действу-
ют центры обслуживания, основан-
ные на модели ASAN xidmət.

Пакистан является второй крупней-
шей мусульманской страной в мире, 
и в этом отношении внедрение моде-
ли ASAN xidmət здесь имеет особое 
значение как с точки зрения страте-
гического партнерства, так и с точ-
ки зрения укрепления сотрудниче-
ства между странами, разделяющи-
ми единые ценности.

Выступивший на церемонии откры-
тия центра ASAN xidmət премьер-ми-
нистр Пакистана Мухаммад Шахбаз 
Шариф сказал, что он считает сегод-
няшний очень знаменательным со-
бытием для всех, особенно для жи-
телей Исламабада и всего народа Па-
кистана, которые собрались здесь, 
чтобы принять участие в открытии 
этого грандиозного центра.

«Создание ASAN xidmət было бы 
невозможно без большой поддерж-
ки Президента Азербайджанской 
Республики, моего очень дорогого 
брата Ильхама Алиева, - почеркнул 
премьер-министр Мухаммад Шах-
баз Шариф, отметив, что в прошлом 
году, во время его официального ви-
зита в братскую страну, он посетил 
в Баку центр ASAN xidmət. - Этот 

центр был поистине феноменальным, 
он предоставил чрезвычайно эффек-
тивный и образцовый опыт. После 
этого я обратился с просьбой создать 
на первом этапе аналогичный центр 
в Исламабаде. Сегодня мы уже здесь. 
Здесь также находятся руководство 
и делегация ASAN xidmət. Они ока-
зали огромную поддержку. Это нео-
ценимое сотрудничество. Вся эта тех-
нология по поручению Президента 
Ильхама Алиева была подарена нам 
Азербайджаном. Пользуясь случаем, 
я хочу еще раз выразить свою глу-
бокую признательность Президенту. 
С сегодняшнего дня Центр присту-
пил к работе, и, Иншаллах, мы рас-

ширим его и создадим новые цен-
тры и в других регионах Пакиста-
на», - подчеркнул премьер-министр 
Мухаммад Шахбаз Шариф.

На церемонии открытия также 
присутствовали заместитель мини-
стра труда и социальной защиты на-
селения Азербайджанской Республи-
ки Анар Байрамов и Чрезвычайный 
и Полномочный Посол нашей страны 
в Пакистане Хазар Фархадов.

БР

ASAN xidmət покоряет Пакистан
В Исламабаде начал работу центр, основанный 
на интеллектуальном бренде Азербайджана
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НАСЛЕДИЕ

Азербайджанская писатель-
ница Элуджа Аталы, прожи-

вающая последние десятилетия 
в Швеции, работает в таких жан-
рах, как философские и художе-
ственные миниатюры, романы, 
эссе и публицистика. Ее произ-
ведения публикуются за рубе-
жом и переводятся на разные 
языки. Это становится не толь-
ко важным фактором продвиже-
ния азербайджанской литерату-
ры в мире, но и образует живую 
обратную связь автора со свои-
ми читателями из разных стран. 

        Афет ИСЛАМ

По мере продвижения вглубь и бо-
лее широкого, географического охвата 
читательской аудитории, произведе-
ния азербайджанского автора, напи-
санные на самые актуальные и злобо-
дневные темы современности, посте-
пенно становятся предметом научного 
осмысления и исследования. 

Например, читатели из Узбеки-
стана, выражая искреннюю благо-
дарность за глубокие мысли и осве-
щение проблем глобального характера, 
отмечают, что «литература является 
самой эффективной «мягкой силой», 
а прекрасно написанное произведение 
служит народу и стране не один день, 
а столетия. К сожалению, отсутствие 
адекватного изложения наших исто-
рических событий в форме, привлека-
тельной для широкой аудитории чита-
телей, является серьезным пробелом, 
и наши писатели несут в этом плане 
огромную ответственность. Литера-
тура должна быть не только наблю-
дением, но и миссией опережать вре-
мя, чувствовать будущее и проливать 
свет на судьбу нации. Ваши призывы 
- серьезное послание каждому дума-
ющему писателю. Ваш вклад в наци-
ональную литературу становится все 
более ярким».

Буквально накануне историческо-
го праздника 31 декабря - Дня соли-
дарности азербайджанцев всего мира 
стало известно, что творчество азер-
байджанской писательницы Э.Аталы 
послужило темой докторской диссерта-
ции в Индии, - «Переосмысление себя 
в современной литературной крити-
ке: Свобода, время и сопротивление 
в поэзии Элуджи Аталы». 

Автором научного исследования 
выступили ученые, старший научный 

сотрудник Шанкар Саркар и профес-
сор (д-р) Винита Каур Салуджа из Уни-
верситета Мангалаятан, Джабалпур, 
Мадхья-Прадеш. 

В диссертации пять стихотворе-
ний Э.Аталы - «Принеси свое», «Я была 
велика…», «Песнь свободы на ино-
странном языке», «Арест свободы на-
чинается с рук» и «Тоска по себе…» 
подвержены научному осмыслению 
и скрупулезному анализу. 

Благодаря тематическим особен-
ностям, приобретающих особо важ-
ное звучание в наше время, стихи  
Э.Аталы приобретают глубоко фило-
софское и политическое содержание. 
Хотя геополитические реалии (Чеч-
ня, Южный Азербайджан, постсовет-
ские репрессии) особенно глубоко уко-
ренены в ее творчестве, они выходят 
за рамки региональной специфики, 
и перекликаются, по мнению авторов 
научного исследования, с основными 
традициями английской литературы, 
особенно с романтизмом, модерниз-
мом, постколониальной литературой, 
экзистенциальной философией и по-
литической поэзией. Творчество азер-
байджанского автора характеризуется 
минималистским языком, аллегориче-
скими образами и духовной остротой, 
напоминая таких поэтов, как Уильям 
Блейк, У.Б.Йейтс, Т.С.Элиот, У.Х.Один, 
Шеймус Хини, Махмуд Дервиш (в ан-
глийском переводе) и Дерек Уолкотт. 
При этом язык Э.Аталы отличается 

дидактическим лиризмом, где поэзия 
играет роль не только эстетического 
выражения, но и этического учения.

Индийские ученые провели ши-
рочайший и скрупулезный анализ 
поэтического творчества азербайд-
жанского автора, сравнивая ее идеи 
с идеями Ж.Ж.Руссо или Вордсворта, 
тематическое разнообразие с тематикой  

Т.С.Элиот или с философской кри-
тикой Анри Бергсона и Д.Х.Лоуренс.

Например, авторы считают, что 
непоколебимая сдержанность в сти-
хотворении «Тогда я был лучше!» на-
поминает пословицу Уильяма Блей-
ка, - «Слабые в мужестве сильны 
в хитрости», а само стихотворение пе-
рекликается с политической поэзией  
У.Х.Одена, где моральное мужество ча-
сто отвергает ответное насилие. Авто-
ры научного исследования провели ин-
тересные пересечения с темой ненаси-
лия Ганди и с произведениями Р.Тагора. 

Рассуждая о стилистических осо-
бенностях и оригинальности поэзии 
Э.Аталы, индийские ученые характе-
ризуют ее творчество такими черта-
ми, как свободный стих, подобный 
стихам Уитмена и модернистов, про-

стой язык, усиливающий моральную 
ясность, преобладание аллегории над 
метафорой, что придает стихотворе-
ниям универсальный резонанс, дидак-
тический лиризм, позиционирующий 
поэта как духовного наставника. Од-
нако в то время, как английские поэты 
часто маскируют обучение иронией, 
Э.Аталы использует прямой подход, 
напоминающий пророческий стиль 
Блейка, а не двусмысленность Элиота.

Резюмируя полноценное научное 
исследование, индийские ученые за-
ключают, что поэзия Э.Аталы нахо-
дится на пересечении романтического 
гуманизма, модернистской фрагмен-
тации и постколониального сопро-
тивления. «Вступая в плодотворный 
диалог с ведущими представителями 
английской литературной традиции, 
она сохраняет особую этическую яс-
ность, основанную на пережитой по-
литической борьбе. Там, где англий-
ские модернисты часто диагностиру-
ют отчуждение, Э.Аталы определяет 
свободу. Там, где постмодернистская 
поэзия ставит под сомнение смысл, 
Аталы настаивает на справедливости, 

идентичности и свободе. 
Поэзия азербайджанского автора 

Э.Аталы напоминает, что литература 
остается важным местом для нрав-
ственного воображения и политиче-
ского свидетельства. В этом смысле 
Э.Аталы присоединяется к рядам по-
этов, которые признают и продвига-
ют поэзию не только как искусство, 
но и как акт жизни и сопротивления».

Примечательно, что творчество 
азербайджанской поэтессы, писате-
ля, публициста, романиста и эссеиста 
Элуджи Аталы пользуется широким 
международным признанием не толь-
ко среди читателей различных стран, 
но и среди иностранных ученых-фи-
лологов, исследующих современную 
литературу и межкультурные взаи-
модействия. Это признание является 

значительным достижением не толь-
ко самой писательницы, но и всей на-
циональной литературы Азербайд-
жана, демонстрируя ее способность 
быть востребованной и конкуренто-
способной на глобальном культурном 
пространстве. 

Продвижение национальной ли-
тературы на международной арене - 
процесс, который заслуживает осо-
бой поддержки и поощрения, ведь он 
способствует укреплению культур-
ной идентичности страны и ее имиджа 
в мире. В этом смысле важно, чтобы 
отечественные литературоведы, изу-
чающие новейшую историю азербайд-
жанской литературы, проявляли более 
живой и системный интерес к творче-
ству соотечественников, работающих 
за рубежом. Их исследования могут 
раскрыть новые горизонты в понима-
нии процессов литературной транс-
формации, диаспорной идентично-
сти и культурной адаптации.

Параллельно с художественным 
творчеством такие писатели и поэ-
ты активно продвигают азербайджан-
ский язык и культуру в зарубежных 
странах, играя важную роль в деятель-
ности диаспоры. Их вклад проявля-
ется не только в литературной и об-
разовательной сфере, но и в укрепле-
нии двусторонних и многосторонних 
культурных, научных и гуманитар-
ных связей нашей страны на между-
народной арене.

Яркой иллюстрацией междуна-
родного признания творчества Элуд-
жи Аталы стало недавнее известие из 
Университета Калькутты, где переве-
денные на английский язык ее сти-
хотворения будут представлены на 
литературно-музыкальном вечере. 
Этот факт демонстрирует, что азер-
байджанская литература продолжает 
привлекать внимание мировой обще-
ственности и успешно интегрирует-
ся в глобальный культурный диалог, 
подтверждая высокий уровень худо-
жественной ценности произведений 
наших писателей и поэтов.

Мы поздравляем Элуджу ханым 
с этим творческим успехом и желаем 
ей неиссякающего вдохновения на ли-
тературной ниве!

Большинство народных про-
мыслов возникло в глубо-

кой древности. Природа сама 
подсказывала человеку и мате-
риалы, и сюжеты, формируя уни-
кальные ремесленные традиции. 
В лесной полосе развивались то-
карное ремесло и резьба по дереву. 
Там, где встречались залежи гли-
ны, зарождалось искусство худо-
жественной обработки керами-
ки. По берегам водоемов и мно-
гочисленных озер всегда обильно 
рос тростник и камыш, которые 
издавна стали основой ремеслен-
ной деятельности: из тростника 
сооружали крыши, стены, полы, 
плели циновки и разнообразные 
предметы домашнего обихода.

       Наталья БАБАЕВА

Плетение циновок, как самостоя-
тельное ремесло, имеет особенно глу-
бокие корни. Оно возникло еще рань-
ше, чем металло- или деревообработ-
ка, и ведет свое начало к эпохе неолита 
- каменного века. В этот период в раз-
ных частях света человек начал изго-
тавливать циновки, сосуды, корзины, 
а также орудия для рыболовства и охо-
ты. Это типичное кустарное произ-
водство, которое, в отличие от других 
видов народного промысла, не эво-
люционировало в заводы или круп-
ные предприятия. Техника плетения 
оставалась практически неизменной 
на протяжении веков, сохраняя тра-
диционные методики, которые и се-
годня определяют его уникальность 
и самобытность.

Не все старинные народные про-
мыслы в Азербайджане смогли дожить 
до века смартфонов, беспилотных ма-
шин и роботов. Зато те, что сохрани-
лись, по-прежнему радуют глаз и душу. 
Эти ремесла делают культуру неповто-
римой, они отражают трудовой и бы-
товой уклад народа, его эстетические 
идеалы и верования. Это подлинное 
наследие, которое необходимо знать, 
беречь и передавать следующим по-
колениям. И одна из важнейших задач 
современности - сохранить эти тра-

диции, чтобы они продолжали жить.
В азербайджанском прикладном 

искусстве особое место занимает пле-
тение циновок, которое считается од-
ним из древнейших видов рукоделия. 
Сегодня это искусство продолжает су-
ществовать в некоторых районах юж-
ного региона страны. Развитие цино-
вочного производства здесь напрямую 
связано с климатическими особенно-
стями. В условиях повышенной влаж-
ности циновки служили одним из са-
мых надежных способов защиты дома 
от сырости: в помещениях, где полы 
были покрыты циновками, сохраня-
лась сухость и комфорт.

Искусство плетения циновок су-
ществует в Лянкяране уже многие века 
и остается актуальным и сегодня, яв-
ляясь одним из старейших народных 
промыслов региона. Влажный климат 
южного региона создает повышенный 
спрос на изделия из циновок, благодаря 
чему это ремесло передается из поко-
ления в поколение в семьях. Плетени-
ем занимаются не только женщины, но 
и мужчины, и оно имеет важное значе-
ние как с практической точки зрения 
- для изготовления предметов первой 
необходимости для дома, так и с эко-
номической - позволяя пополнять се-
мейный бюджет.

Равана Садигова, посвятившая пле-
тению циновок многие годы, облада-
ет огромным опытом в этом ремесле. 
Ее главная цель - передать традиции 
молодому поколению. В рамках этой 
миссии она организовала специальные 
кружки в творческом клубе им.М.Ка-
лантарли в городе Лянкяран, стремясь 
сохранить это древнее искусство и обе-
спечить его непрерывную передачу бу-
дущим поколениям. 

- Раньше, - рассказывает Равана 
ханым, - плетение циновок было мас-
совым и простым домашним заняти-
ем. Сегодня еще есть люди, которые 
помнят, как их плела бабушка, или как 
сами в детстве пробовали что-то по-
добное. Но со временем, с появлением 
новых материалов, фабричных изде-
лий и изменением образа жизни, тра-
диционное плетение стало редкостью. 
Многие считают: зачем утруждать себя, 
если циновку можно недорого купить 
в магазине?

К сожалению, вместе с этим уходит 
целый пласт нашей культуры. Цинов-
ки могут рассказать о многом - о быте, 
традициях, эстетике народа. Сегодня 
умельцев, которые умеют их изготав-
ливать, можно буквально пересчитать 
по пальцам. Раньше циновка имела 
практическое и символическое зна-

чение: она служила украшением дома, 
предметом обихода, подарком, иногда 
- молитвенным ковриком. Иными сло-
вами, это был обязательный предмет 
в доме, использовавшийся на самые 
разные случаи жизни.

Равана ханым не скрывает свое-
го недовольства по поводу упадка ин-
тереса к этому искусству. Мастерица 
считает, что плетение циновок - это не 
просто хобби, а часть культурного на-
следия народа, и долг каждого защи-
щать это наследие.

- Сегодня аутентичные изделия 
ценятся гораздо выше, - рассказыва-
ет Равана ханым, - потому что в них 
отражается душа народа, его мышле-
ние и уважение к истокам. Фабричное 
ковроткачество также сыграло свою 
роль: мода менялась, и циновка утра-
тила часть своей практической цен-
ности. Мир обновляется, но, на мой 
взгляд, гораздо мудрее уметь жить луч-

ше, не забывая то прекрасное, что было 
у народа во все времена. Это касается 
и плетения из камыша, и других тра-
диционных ремесел.

Циновка - это не просто плетеная 
трава, которая висит на стене. Когда из-
делие сделано качественно - при пра-
вильном отборе материала, с мастер-
ской орнаментальной композицией - 
это уже душа мастера, ее ощущаешь 
визуально и эмоционально. В нашем 
южном регионе потребность в цинов-
ках всегда была высокой. Раньше из-
делия из камыша можно было найти 
почти в каждом доме, но со временем 
искусство стало забываться.

Я не могла оставаться равнодуш-

ной и решила, что наше исконное ре-
месло не должно исчезнуть, а должно 
жить. Поэтому я создала ассоциацию, 
которая в основном состоит из моло-
дых девушек. Я обучаю их всем тонко-
стям плетения циновок: от подготов-
ки материала до изготовления различ-
ных изделий. Мне особенно приятно 
видеть интерес детей к этому искус-
ству. Глядя на них, я вспоминаю свое 
собственное детство. Сейчас в нашей 
ассоциации около десяти учениц, и все 
они с большим энтузиазмом осваива-
ют секреты ремесла.

Терпение, выносливость и творче-
ские качества - главные качества, не-
обходимые для работы с камышом. Из 
него изготавливают не только цинов-
ки, но и корзины, сумки, шапки и дру-
гие предметы. С незапамятных вре-
мен в нашем регионе циновки вязали 
для хозяйственных и бытовых нужд, 
а техника изготовления практически 

не изменилась до сегодняшнего дня. 
Секреты мастерства традиционно пе-
редаются из поколения в поколение, 
сохраняя уникальное культурное на-
следие региона.

В кружке ученики изучают основ-
ные правила плетения циновок, про-
цесс отбора и подготовки сырья, а так-
же технику изготовления различных 
видов циновок. Они не только приоб-
ретают технические навыки, но и близ-
ко знакомятся с историческим и куль-
турным значением этого искусства. 
Равана ханым отмечает, что главная 
цель этого кружка - привить молоде-
жи любовь к национальному искус-
ству и возродить забытую традицию.

- Для меня плетение - это не только 
профессия, но и часть нашей культу-
ры, нашей истории и атмосферы дома, 
- говорит Равана ханым. - Я очень рада 
видеть, как дети создают корзины, под-
ставки под стаканы и другие неболь-
шие предметы для дома. Они подхо-
дят к делу с любовью и вниманием, 
и я верю, что они продолжат это ис-
кусство.

Изготовленные ими изделия - 
корзины, подставки, сиденья и дру-
гие предметы обихода - выставляют-
ся как в школе, так и на различных вы-
ставках. Это помогает детям развивать 
творческую уверенность, чувство от-
ветственности за свое ремесло и пони-
мание ценности народного искусства.

Равана Садигова, говоря о своих 
планах на будущее, отмечает, что ее 
цель - дальнейшее расширение дея-
тельности ассоциации, открытие но-
вых групп и привлечение к искусству 
ткачества как можно большего числа 
людей. Она надеется, что со временем 
число мастеров возрастет, а лянкяран-
ское ткачество станет известным не 
только в регионе, но и в других угол-
ках страны.

- Мои планы на будущее гранди-
озны, - не скрывает Равана ханым. - 
Я хочу расширить нашу ассоциацию 
и познакомить с этим искусством боль-
ше детей. Пусть ткачество вернется 
к своему былому величию. Я сделаю 
все, что в моих силах, чтобы это древ-
нее искусство жило и дошло до буду-
щих поколений.

Искусство плетения циновок 
в Лянкяране - это не просто ремес-
ло. Это живая традиция, часть куль-
турного кода региона, способная  
объединять поколения, сохранять па-
мять о прошлом и вдохновлять на твор-
чество в настоящем. Благодаря усилиям 
таких мастеров, как Равана Садигова, 
это уникальное наследие продолжает 
жить, радуя глаз, душу и сердце каж-
дого, кто прикасается к нему.

От Баку до Калькутты
Поэзия и проза Элуджи Аталы вызывают интерес ученых и читателей разных стран

Элуджа Аталы - голос современной азер-
байджанской эмигрантской литературы 
в мировом академическом пространстве

Дотянуть до века смартфонов
Плетеных дел мастерица из Лянкярана

Не все старинные народные промыслы 
в Азербайджане смогли дожить до века 
смартфонов, беспилотных машин и робо-
тов. Зато те, что сохранились, по-преж-
нему радуют глаз и душу

Международное 
признание

Альбом азербайджанской 
пианистки размещен 

на музыкальных 
платформах

Альбом азербайджанской пиа-
нистки, исполнительницы со-
временной академической му-
зыки Хумай Гасымзаде полу-
чил международное признание 
и размещен на ведущих миро-
вых музыкальных платформах 
- Apple Music, Amazon Music, 
Spotify и других цифровых 
сервисах. 

Проект привлек внимание пре-
стижной звукозаписывающей ком-
пании Innova Recordings, действу-
ющей при Форуме американских 
композиторов и специализирую-
щейся на продвижении современ-
ной и экспериментальной музыки.

В альбом вошли произведения 
для соло фортепиано современных 
азербайджанских композиторов, от-
ражающие широкий спектр стиле-
вых и художественных поисков на-
циональной композиторской шко-
лы. Среди них - сочинение «Зикр» 
Тюркера Гасымзаде, написанное для 
фортепиано и живой электроники, 
которое соединяет элементы тради-
ционной духовной практики с совре-
менными звуковыми технологиями.

Также в альбоме представлены 
произведения «Незаметные игры 
оттенков прошлого на холсте» Та-
ира Ибишова, отличающееся тон-
кой образностью и философской 
глубиной, «Рига под дождем» Аяза 
Гамбарли, передающее атмосферу 
городской лирики, «Пять стилей» 
Эльмира Мирзоева, демонстриру-
ющее разнообразие выразитель-
ных средств, и динамичная «Ток-
ката» («Куй железо пока горячо»)» 
Саида Гани, сочетающая виртуоз-
ность и современное музыкальное 
мышление.

Проект стал значимым собы-
тием не только для самой исполни-
тельницы, но и для популяризации 
современной азербайджанской му-
зыки за рубежом. По информации 
Innova Recordings, в ближайшее вре-
мя альбом Хумай Гасымзаде плани-
руется представить ведущим амери-
канским музыковедам и критикам 
для подготовки профессиональных 
рецензий, что может способство-
вать его дальнейшему продвиже-
нию на международной академи-
ческой сцене.

Р.ГУСЕЙНЗАДЕ
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Международная федерация 
дзюдо (IJF) представила 

обновленную редакцию правил, 
которая вступит в силу с 2026 
года. Основная цель нововве-
дений - повысить безопасность 
спортсменов, уменьшить субъ-
ективность судейских решений 
и сделать соревнования более 
динамичными и зрелищными.

Ю.АББАСЗАДЕ

Одним из ключевых измене-
ний стала четкая трактовка паде-
ний при оценке действий. Ранее за 
падение начислялся юко (низшее 
очко), даже если спортсмен касался 
татами животом, передней частью 
бедра или обоими коленями вперед. 
Новые правила исключают такие 
ситуации: теперь юко присуждает-
ся только за падение на бок, верх-
нюю часть спины или шею. По сло-
вам представителей IJF, это позво-
лит исключить случаи, когда очки 
начислялись за фактически неудач-
ные броски, и укрепит справедли-
вость судейства.

Изменения коснулись и правил 
сброса захватов. Если спортсмен осво-
бождается от захвата обеими ру-
ками и полностью теряет контакт 
с соперником, такое действие те-
перь считается нарушением. Допу-
скается сброс лишь с сохранением 
хотя бы одного захвата. Как отме-
чают эксперты, это нововведение 
поддерживает динамику поедин-
ка и препятствует сознательному 
«обрыванию контакта» для затя-
гивания боя.

Особое внимание уделено трате 
времени и затягиванию поединка. 
Длительные действия вроде завязы-
вания пояса или других ритуалов, 
которые замедляют ход борьбы, те-
перь строго фиксируются судьями 
и караются предупреждением шидо. 
Это изменение направлено на уси-

ление темпа поединков и миними-
зацию искусственных пауз.

Важным аспектом стала защита 
шеи и позвоночника спортсменов. 
Захват уширо-санкаку официально 
разрешен, однако его применение 
в партере с риском для травмы со-

перника ведет к немедленной дис-
квалификации (хансоку-макэ). Лю-
бые потенциально опасные действия 
будут караться максимально стро-
го, что снижает риск травм и дела-
ет борьбу безопаснее.

Кроме того, пересмотрено по-
нятие пассивности. Если ранее вни-
мание судей сосредотачивалось на 
действиях в стойке, теперь также 

учитывается пассивность в парте-
ре. Отсутствие попыток атаковать 
в нижней позиции может привести 
к предупреждению, что стимулирует 
спортсменов вести активную борь-
бу на всех этапах поединка.

Эксперты отмечают, что обнов-
ленные правила делают дзюдо бо-
лее прозрачным и предсказуемым 
как для спортсменов, так и для су-
дей, сокращают количество спор-
ных эпизодов и повышают безопас-
ность. «Главная задача IJF - защи-
тить здоровье атлетов и сохранить 
справедливость соревнований. Но-
вые правила позволяют судье оце-
нивать каждый момент максималь-
но объективно», - подчеркнул пред-
ставитель федерации.

Согласно прогнозам специали-
стов, изменения могут повлиять на 
тактику спортсменов: акцент на бо-
ковые падения, активность в пар-
тере и избегание опасных захватов 
сделают поединки более зрелищны-
ми и безопасными для участников.

Обновленные правила вступят 
в силу на всех международных тур-
нирах с 2026 года, включая чемпи-
онаты мира, Кубки IJF и Олимпий-
ские игры, что позволит спортсменам 
адаптироваться к новым требова-
ниям заранее.

Азербайджанская сборная 
по греко-римской борьбе 

получила нового главного тре-
нера - Мохаммада Бену. Назна-
чение специалиста междуна-
родного уровня стало одной из 
самых обсуждаемых новостей 
в спортивных кругах страны. 

Новый наставник сразу обозна-
чил амбициозную цель: вернуть стра-
не олимпийское золото, которого 
сборная ждет уже более двух деся-
тилетий. «Я очень счастлив, что на-
значен главным тренером сборной 
Азербайджана. Это большая команда 
с долгой историей успехов на миро-
вом уровне. Наша задача - не только 
сохранить достигнутый уровень, но 
и вывести азербайджанскую борь-
бу на новый уровень», - заявил Бена 
в интервью пресс-службе Федера-
ции Азербайджана по борьбе.

В тренерский штаб нового глав-
ного тренера вошли три азербайд-
жанских и три иранских специали-
ста. Бена отметил, что в будущем 
возможно расширение команды 
другими профессионалами, что-
бы максимально подготовиться 
к Олимпиаде.

Азербайджанская борьба тра-
диционно занимает особое место 
в спортивной жизни страны. По-
следнее олимпийское золото сбор-
ная завоевала более двух десяти-
летий назад, и эта цель становит-
ся важной национальной задачей. 
Новый тренер уверенно заявляет: 
«Мы полностью сосредоточены на 
олимпийском золоте. На этом пути 
нас ждут два серьезных испытания, 
и мы хотим успешно их пройти. За 
оставшиеся два года до Олимпиа-
ды мы намерены выстроить грамот-
ный тренировочный процесс, ко-
торый позволит спортсменам по-
казать максимум».

Свое мнение о назначении ново-

го наставника высказал и бывший 
тренер сборной, заслуженный специ-
алист Тараканов: «Мохаммад Бена 
обладает высоким профессионализ-
мом и опытом работы с сильными 
командами. Для азербайджанской 
сборной это свежий взгляд и новые 
методики. Главное - поддерживать 
спортсменов, правильно распреде-
лять нагрузку и сохранять психоло-
гическую уверенность. Если коман-
да будет работать в едином ключе, 
шанс на олимпийское золото реаль-
но высокий».

Говоря о важности комплекс-
ного подхода к подготовке борцов, 
Бена заверил, что качество борьбы 
будет расти с каждым днем благо-
даря специально разработанным 
программам, включающим физиче-
скую подготовку, тактическую рабо-

ту и психологическую готовность.
Эксперты отмечают, что назна-

чение Мохаммада Бены может стать 
новым этапом в развитии азербайд-
жанской борьбы. Его опыт работы 
с международными сборными и уме-
ние формировать сильные команды 
дают повод надеяться на успешные 
результаты на Олимпиаде и между-
народных турнирах.

«Наш путь будет сопровождать-
ся разными успехами, но в итоге мы 
хотим прийти к олимпийскому «зо-
лоту». Я очень горжусь возложенной 
на меня ответственностью и готов 
работать с полной самоотдачей», - 
заключил новый главный тренер 
сборной Азербайджана по греко-рим-
ской борьбе.

Р.ГУСЕЙНЗАДЕ

Дзюдо без травм и спорных очков
Международная федерация обновила правила

Олимпийское «золото» на горизонте 

Новый тренер сборной по борьбе обозначил амбициозную цель

Обновленные пра-
вила делают дзю-

до более прозрачным 
и предсказуемым как 

для спортсменов, 
так и для судей, со-

кращают количе-
ство спорных эпизо-

дов и повышают  
безопасность

На сцене Азербайджанского 
государственного акаде-

мического национального дра-
матического театра спектакль 
Ah, bu uzun sevda yolu («Ах, этот 
долгий путь любви») прозву-
чал как трагический реквием 
по разбитой судьбе - и одновре-
менно по целому поколению, 
лишенному права на собствен-
ный голос. 

Фарида АББАСОВА,
«Бакинский рабочий»

Постановка, созданная по одно-
именному произведению Али Амир-
ли, не просто возвращает на сцену 
имя Микаила Мушвига: она застав-
ляет зрителя прожить его гибель как 
личную утрату - как рану, которая не 
заживает даже спустя десятилетия.

Январь 1938 года был суров. Осо-
бенно это проявилось в судьбе мо-
лодого мастера пера, обреченного 
стать жертвой жестокого режима. 
Его имя - Микаил Мушвиг - и по 
сей день звучит как символ света, 
обесцененного завистью и преда-
тельством. На сцене Драматического 
театра холод этого января оживает, 
превращаясь в метафору бездушной 
эпохи, в которой любое проявление 
таланта было растоптано и уничто-
жено. Спектакль Ah, bu uzun sevda 
yolu погружает в мир, где каждая ра-
дость оборачивается тревогой, каж-
дый взгляд - предчувствием утра-
ты. Здесь любовь и творчество стал-
киваются с жестокой реальностью, 
и зритель начинает ощущать эту не-
справедливость всем сердцем, слов-
но переживая ее вместе с героями.

Судьба Микаила Мушвига и его 
жены Дильбяр Ахундзаде лишена 
идиллии: она проходит через страх, 
постоянную угрозу разлуки и ощу-
щение, что каждое слово может стать 
последним. Автор произведения Али 
Амирли выстроил пьесу по сюжету 
стихов Микаила Мушвига. Все со-
бытия и поступки героев перекли-
каются с его поэтическими строка-
ми, которые звучат со сцены в испол-
нении заслуженного артиста Анара 
Гейбатова. Само название спекта-
кля, заимствованное из знаменито-
го стихотворения поэта, задает тон 
всей драматургии - путь любви здесь 
одновременно становится дорогой 
страдания, испытания и обреченно-
сти. Отчаяние в спектакле медленно 
нарастает, заполняя пространство 
между репликами, паузами и взгля-
дами. Это отчаяние человека, кото-
рый предчувствует: правда не спасет, 
а искренность обернется пригово-
ром. Микаил Мушвиг предстает не 
только как поэт, но и как жертва си-
стемы, в которой предательство ока-
зывается сильнее таланта, а подлость 
- действеннее справедливости. Его 
боль - боль человека, продолжающе-
го любить жизнь даже тогда, когда 
она от него отворачивается. Особен-
но пронзительно в спектакле звучит 
тема предательства. Оно не заявляет 
о себе громогласно и не требует вни-
мания - напротив, безмолвно про-
никает в повседневность, медленно 
разрушая судьбы героев, и именно 
в этой незримой, будничной форме 
проявляет всю свою роковую силу. 
Именно эта незримая, будничная 
подлость разбивает судьбы, стира-
ет имена и превращает поэта, лю-
бимого народом, во «врага народа».

Постановка не завершается эф-
фектной развязкой. Наоборот, она 

оставляет зияющую пустоту, в кото-
рую зритель вынужден всматривать-
ся даже после того, как гаснут софи-
ты. Режиссер сознательно прерывает 
повествование, побуждая обратить-
ся к жестокой реальности: к архив-
ным документам, к свидетельствам, 
к судьбе Дильбяр. После гибели мужа 
ей не позволили даже право на тра-
ур. Испуганное, покорное общество 
навесило на нее ярлык «безумной» 
- самый удобный способ заставить 
молчать того, кто слишком много 
помнит и слишком сильно любит. 
Здесь безумие не диагноз, а инстру-
мент насилия. Так власть устраня-
ла свидетелей: не обязательно уби-
вать - достаточно лишить челове-
ка репутации и голоса. Режиссер не 
предлагает готовых ответов - он за-
дает вопросы. Дильбяр выжила, но 
ее выживание стало бесконечным 
страданием, тихой, нескончаемой 
тенью утраты.

«Атмосфера сценического произ-
ведения о трагической судьбе Мика-
ила Мушвига с самого утра отрази-
лась в небе. Облака словно перепол-
нились слезами, готовыми пролиться 
именно по этому мучительному жиз-
ненному пути. Они держались из по-
следних сил - казалось, достаточно 
одного прикосновения. И к вечеру 
небеса начали безмолвно плакать по 
поэту, чью жизнь оборвали подлы-
ми клеветами, не дав ему дожить до 
своего тридцатого весеннего расцве-
та, и по его овдовевшей возлюблен-
ной, исчезающей в водовороте бес-
конечных мук», - пишет журналист 
Шахана Мушвиг.

По мнению театроведа Рашада 
Мамедли, постановка сознательно 
отходит от документальной хрони-
ки и создает пространство памяти, 
где факты подчиняются внутренне-
му переживанию утраты. Спектакль 
выстроен как череда эмоциональных 
состояний - радость и счастье, тре-
вога и страх, унижение и безмолвие. 
Именно поэтому сцены любви орга-
нично чередуются со сценами обви-
нений: свадебный стол и зал собра-
ний превращаются в зеркала одного 
и того же общества, которое снача-
ла возвышает, а затем беспощадно 
уничтожает.

Особое значение в спектакле 
приобретает образ Дильбяр. Если 
в традиционных биографических по-
становках женщина остается лишь 
«спутницей гения», то здесь ее судь-
ба становится ключом к пониманию 
всей трагедии. Ее «безумие» предста-
ет как форма исторической изоля-
ции, инструмент, с помощью которо-
го общество лишает голоса тех, кто 
слишком много помнит и слишком 
сильно любит. Искусствовед также 
подчеркивает мастерство работы со 
словом: включение стихов Микаи-
ла Мушвига в диалоги героев стира-

ет границу между поэтом и его поэ-
зией - герой буквально не способен 
говорить иначе как стихами. Поэзия 
превращается не в защиту, а в уязви-
мость, делая ее смертельно опасной 
для системы. Спектакль вскрывает 
механизмы эпохи, в которой талант 
становится угрозой. И именно поэ-
тому финал лишен катарсиса: зри-
теля не утешают, оставляя наедине 
с мучительным вопросом - какое об-
щество превращает талант в самый 
тяжкий грех, а любовь в форму не-
повиновения?

...Сначала появляется тишина. 
В этой тишине Дильбяр видит сны: 
обрывки будущего, смутную тень 
разлуки, пустые коридоры, закры-
тые двери. Каждое видение - предчув-
ствие, которое медленно, неотврати-
мо опутывает ее разум. Она ощуща-
ет опасность: сердце подсказывает, 
что каждый звук может стать нача-
лом катастрофы. И вдруг раздается 
первый звонок. Телефонный сигнал 
- резкий, сухой, ледяной - разрывает 
тонкую ткань ее внутреннего пред-
чувствия. Это не просто звук, а сим-
вол неизбежного. Каждый последу-
ющий стук в дверь, каждый новый 
звонок словно подтверждает ее ви-
дения, перенося кошмары сна в су-
ровую, немилосердную реальность.

Музыка не смягчает напряжение, 
она лишь отражает его: минимали-
стичные холодные ноты, затяжные 
паузы, едва различимые вибрации 
создают ощущение медленного, не-
отвратимого приближения гибели.

Заслуженные артисты Анар  
Гейбатов и Мунаввар Алиева выстра-
ивают в спектакле тонкую, напряжен-
ную дуэль чувств. Анар Гейбатов во-
площает образ поэта, обреченного не 
только жестокостью эпохи, но и вну-
тренней свободой: его речь звучит 
как форма сопротивления, паузы - 
как предчувствие гибели. В его ин-
тонациях слышится та самая хрупкая 
поэзия Микаила Мушвига, в которой 
любовь к жизни всегда соседствует 
с ощущением ее трагической уязви-
мости. Мунаввар Алиева в роли Диль-
бяр демонстрирует медленный распад 
личности под тяжестью утраты. Ее ге-
роиня гаснет изнутри, и именно это 
делает образ особенно пронзитель-
ным. В каждом ее движении - попытка 
удержать то, что уже невозможно убе-
речь; в каждом взгляде - страх перед 
пустотой, оставшейся после гибели 
любимого. Единственным заметным 
диссонансом в этой мощной актер-
ской работе остается возраст испол-
нителей. История Микаила Мушвига 
и Дильбяр Ахундзаде - трагедия мо-
лодых людей, у которых только начи-
налась жизнь, любовь и творческий 
путь. В исполнении артистов зрело-
го поколения эмоциональная прав-
да сохраняется, но биографическая 
перспектива слегка смещается: ис-
чезает ощущение оборванной юно-
сти - той жестокой несправедливо-
сти, когда у человека отнимают право 
на будущее, прежде чем оно успева-
ет начаться.

И все же нет сомнений, что в стра-
не есть молодые актеры, способные 
оживить эту драму. Азербайджан-
ская театральная школа богата та-
лантами - им лишь предстоит быть 
найденными, услышанными и выве-
денными на сцену в таких сложных 
и рискованных ролях. И, возможно, 
именно этот спектакль станет ша-
гом к тому, чтобы новое поколение 
однажды продолжило этот «долгий 
путь любви» - уже своим голосом.

Реквием по поэту
История жизни Микаила Мушвига  
на сцене Национального драматического театра

Спектакль Ah, bu 
uzun sevda yolu погру-
жает в мир, где каж-

дая радость обора-
чивается тревогой, 

каждый взгляд -  
предчувствием утра-

ты. Здесь любовь 
и творчество  

сталкиваются с же-
стокой реальностью
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